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THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance, please
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

[iw: wWw You can download the Safety Instructions and the User

Manual, by visiting our website docs.whirlpool.eu and
following the Instructions on the back of this booklet.

Before using the appliance carefully read Safety Instructions guide.

PRODUCT DESCRIPTION
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CONTROL PANEL

Upper rack

Cutlery rack

Foldable flaps

Upper rack height adjuster
Upper spray arm

Lower rack

Power Clean® support
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On-Off / Reset button with indicator light 9. Tablet (Tab) indicator light
Program selection button with indicator light 10. Closed water tap indicator light
Multizone button with indicator light 11. Rinse Aid refill indicator light
Sani Rinse button with indicator light / Keylock 12. Salt refill indicator light
Eco program indicator light 13. Power Clean® button with indicator light
Keylock indicator light 14. Tablet (Tab) button with indicator light
Display 15. Delay button with indicator light

Program number and remaining time indicator

. Start/Pause button with indicator light / Drain out
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FIRST TIME USE

SALT, RINSE AID AND DETERGENT

ADVICE REGARDING THE FIRST TIME USE
After installation, remove the stoppers from the racks and the retaining
elastic elements from the upper rack.

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and

on the machine’s functional components.
« Itis mandatory that THE SALT RESERVOIR BE NEVER EMPTY.
« Itisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher :
(see PRODUCT DESCRIPTION) and must be filled when the SALT REFILL :

indicator light &3 in the control panel is lit .

reservoir cap (anticlockwise).

reservoir with water.

1 kg); it is not unusual for a little water to leak
out.
4. Remove the funnel and wipe any salt residue
away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get
into the container during the wash program (this could damage the
water softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro- :
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion. :

SETTING THE WATER HARDNESS

To allow the water softener to work in a perfect way, it is essential that :
the water hardness setting is based on the actual water hardness in :
your house. This information can be obtained from your local water :

supplier. The factory sets the default value for the water hardness

»  Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.

« Hold down button START/Pause for 5 seconds, until you hear a beep.
+ Switch on the appliance by pressing the ON/OFF button.

«  The current selection level number and the salt indicator light both
flash.

« Press button P to select the desired hardness level (see WATER

HARDNESS TABLE).
Water Hardness Table
Level °dH °fH f’CIark
German degrees | French degrees English degrees

1 Soft 0-6 0-10 0-7
2 | Medium 7-1 11-20 8-14
3| Average 12-16 21-29 15-20
4 Hard 17-34 30-60 21-42
5 | Very hard 35-50 61-90 43-62

«+ Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button.
Setting is complete!

As soon as this procedure is complete, run a program without loading. :

Only use salt that has been specifically designed for dishwashers.

After the salt has been poured into the machine, the SALT REFILL indi- :

cator light switches off.
If the salt container is not filled, the water softener and the heating
element may be damaged as a result of limescale accumulation.

Using of Salt is recommended with any type of dishwasher detergent.

1. Remove the lower rack and unscrew the
2. Only the first time you do this: fill the salt :

3. Position the funnel (see figure) and fill the salt
reservoir right up to its edge (approximately :

: FILLING THE RINSE AID DISPENSER
. Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dispenser A should be

- filled when the RINSE AID REFILL % indicator light in the control panel

s lit.
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. Open the dispenser B by pressing and pulling up the tab on the lid.

2. Pour in the rinse aid (max.110 ml), making sure it does not overflow
from the dispenser. If this happens, clean the spill immediately with
adry cloth.

3. Press the lid down until you hear a click to close it.

. NEVER pour the rinse aid directly into the appliance tub.

ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID

: If you are not completely satisfied with the drying results, you can ad-
* just the quantity of rinse aid used.

©+ Switch the dishwasher on using the ON/OFF button.

©+ Switch it off using the ON/OFF button.

: » Press button START/Pause three times - a beep will be heard.

© + Switch it on using the ON/OFF button.

© « The current selection level number and rinse aid indicator light flash.
 +  Press button P to select the level of rinse aid quantity to be supplied.
.« Switch it off using the ON/OFF button

© Setting is complete!

If the rinse aid level is set to 1 (ECO), no rinse aid will be supplied.

: The LOW RINSE AID indicator light will not be lit if you run out of rinse aid.
: A maximum of 5 levels can be set according to the dishwasher model.

: The factory setting is specific to the model, please follow instruction
. above to check this for your machine.

- If you see bluish streaks on the dishes, set a low number (2-3).

L« If there are drops of water or limescale marks on the dishes, set a
mid-range number (4-5).

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

' To open the detergent dispenser use the opening device C.
. Introduce the detergent into the dry dispenser D only. Place the
: amount of detergent for pre-washing directly inside the tub.

1.When measuring out the detergent
refer to the mentioned earlier infor-
mation to add the proper quantity.
Inside the dispenser D there are indi-
cations to help the detergent dosing.

2.Remove detergent residues from
the edges of the dispenser and clo-
se the cover until it clicks.

3.Close the lid of the detergent
dispenser by pulling it up until the
closing device is secured in place.

. The detergent dispenser automatically opens up at the right time
. according to the program.

- If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET
. button, because it adjusts the program so that the best washing and
. drying results are always achieved.

. Usage of detergent not designed for dishwashers may cause mal-
. function or damage to the appliance.
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PROGRAMS TABLE

[}
E Duration Water Ener:
o Available of wash . gy.
Program = obtions ” program consumption consumption
= P o Ve (litres/cycle) (kWh/cycle)
2 (h:min)
(a]
L
1. Eco Eco 5o V| Mu Qz s} B! @ 4:00 9.0 0.76
th .
th o e MuLTl (e ] 50 - 2 ) )
2. 6th Sense 50-60° | v | SONE AP H 1:20 - 3:00 7.0-14.0 0.70-1.10
sense : :
3. Intensive ﬁ 6 | ¥ | M G ip O @ 2:40 17.0 130
4. Crystals ?Q 450 | | Mo B @ 1:40 12.0 1.00
L
5. Rapid 30’ Q) 50° - %ETE Qz @ @ 0:30 9.0 0.50
6. Prewash @ - - | Mum @y 0:10 45 0.01
= o ] )
7. Self-Clean | o 65 - G 0:50 9.5 0.70

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.

Note for Test Laboratories:

For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@whirlpool.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature
and pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and
sensor calibration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

PROGRAMS DESCRIPTION

Instructions on wash cycle selection.

1 ECO

Eco programme is suitable to clean normally soiled tableware, that for :
this use, it is the most efficient programme in terms of its combined :
energy and water consumption, and that it is used to assess complian- :

: 6 PREWASH

. Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to be
: used with this program.

For normally soiled dishes with dried food residues. Senses the level of :
soiling on the dishes and adjusts the program accordingly. When the :
sensor is detecting the soil level an animation appears in the display and ; Program to be used to perform maintenance of the dishwasher, to be
. carried out only when the dishwasher is EMPTY using specific deter-

. gents designed for dishwasher maintenance

ce with the EU Ecodesign legislation.

2 6™ SENSE®

the cycle duration is updated.

3 INTENSIVE

Program recommended for heavily soiled crockery, especially suitable : Notes:

. Please note that cycle Rapid 30’is dedicated for lightly soiled dishes.

for pans and saucepans (not to be used for delicate items).

4 CRYSTALS

Program for delicate items, which are more sensitive to high temperatu-

res, for example glasses and cups.

. 5 RAPID 30’

Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no dried
food residues. Does not include drying phase.

7 SELF-CLEAN
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OPTIONS AND FUNCTIONS

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL).

If an option is not compatible with the selected program see PROGRAMS TABLE, the corresponding LED flashes rapidly 3 times

and beeps will sound. The option will not be enabled.

MuLTI MULTIZONE :

ZONE If there are not many dishes to be washed, a half loading may :
be used in order to save water, electricity and detergent. :
Select the program and then press the MULTIZONE button: the :
indicator over the button lights up. By default the appliance :
washes dishes in all racks. '
To wash only the specific rack, press this button repeatedly:

) L ) shown on the display (only lower rack)
= - shown on the display (only upper rack)

7 shown on the display (only cutlery rack)

l: (= shown on the display (option is OFF and the appliance will wash :
dishes in all racks). :

Remember to load the upper or lower rack only, and to :
reduce the amount of detergent accordingly. :
If upper rack is removed, please apply detergent directly :
to tub instead of detergent dispenser. :

C:.'/.Z SANI RINSE

This option can be used to sanitize washed dishes. :
It will increase final rinse temperature and add antibacterial :
wash to the selected program.

Select the washing program, press the SANI RINSE button; the
indicator light will light up. To deselect the option, press the :
same button again. Ideal to clean crockery and feeding bottles. :
The dishwasher door must be kept shut for the entire duration :
of the program in order to guarantee reduction of germs. If the

door is opened the indicator lamp starts flashing.

WARNING: the crockery and plates could be extremely hot

at the end of the cycle.

——QKEYLOCK

Along press (for 3 seconds) of SANI RINSE button, will activate
the KEYLOCK function. The KEYLOCK function will block the :
control panel except the ON/OFF button. To deactivate the :

KEYLOCK, long press again.

d% WATER TAP CLOSED - Alarm

Flashes when there is no inlet water or water tap is closed.

o

Q@
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POWER CLEAN®

P Thanks to the additional power jets this option provides a

more intensive and powerful wash in the lower rack, in the
specific area. This option is recommended for washing pots
and casseroles. Press this button to activate POWER CLEAN®
(the indicator lights up).

TABLET (Tab)

This setting allows you to optimize the performance of the
program according to the type of detergent used.

Press the TABLET button (the indicator light will light up, the
corresponding symbol will light up) if you use combined de-
tergents in tablet form (rinse aid, salt and detergent in 1 dose).

If you use powder or liquid detergent, this option should be off.

DELAY

The start of the program may be delayed for a period of time

between 0:30 and 24 hours.

1. Select the program and any desired options. Press the
DELAY button (repeatedly) to delay the start of the program.
Adjustable from 0:30 to 24 hours. With each press of the
button, the delay start increases by: 0:30 if selection below
4 hours, 1:00 if selection is below 12 hours, 4 hours if
selection is above 12 hours. If 24 hours reached, and the
button is pressed, the delayed start is deactivated.

2. Pressthe START/PAUSE button: the timer will begin counting
down;

3. Once this time has elapsed, the indicator light switches off
and the program begins automatically.

If at the time of the countdown the START/PAUSE button is

pressed again the DELAY option is cancelled and the selected

program starts automatically.

The DELAY function cannot be set once a program has

been started.

DRAIN OUT

To stop and cancel the active cycle, the Drain Out function
can be used.

A long press of START/PAUSE button, will activate the DRAIN
OUT function. The active program will be stopped and the water
in the dishwasher will be drained out.
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LOADING THE RACKS

CUTLERY RACK
[[( —— —re=n_ The third rack was designed to ho- :
4, use the cutlery. Arrange the cutlery as :
N

shown in the figure.

Y,
Vi

o
7|

=S
=

formance.

blades facing downwards.

UPPER RACK

food containers.

|ENeSRNEe) El%%%

~

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK

The height of the upper rack can be adjusted: high position to place bulky
crockery in the lower basket and low position to make the most of the tip- :
-up supports by creating more space upwards and avoid collision with the :
: the rack that can be used to support frying
: pans or baking pans in upright position, thus
- taking up less space.

: Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® component please
. activate the POWER CLEAN® on the panel.

: How to use Power Clean®: 1

items loaded into lower rack.

The upper rack is equipped with a Upper Rack ]
height adjuster (see figure), without pressing the
levers, lift it up by simply holding the rack sides,
as soon as the rack is stable in its upper position.
To restore to the lower position, press the levers A
at the sides of the rack and move the basket do-
wnwards.

We strongly recommend that you do not ad-/jq
just the height of the rack whenitis loaded. Z §
NEVER raise or lower the basket on one side5 =)
only.

. unfold to optimize the arrangement of
. crockery inside the rack. Wine glasses
A separate arrangement of the cutlery : can be p!aced.safely in the foldable
{1 makes collection easier after washing | flaps by inserting the stem of each

and improves washing and drying per- :
. Depending on the model:

© - to unfold the flaps there is needed

Knives and other utensils with sharp

edges must be positioned with the :
i - to fold the flaps there is needed to

i@@%ﬁv N ———>] cups, saucers, low salad bowls. :
07 ~———r| The upper rack has tip-up supports :
0 , which can be used in a vertical position :
[@ when arranging tea/ dessert saucers or :

in a lower position to load bowls and :

* 1. Adjust the Power Clean® area G

© 2. Load pots and casseroles inclined

: FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
. The side foldable flaps can be fold or 5

glass into the corresponding slots.

to slide it up and rotate or release it
from the snaps and pull it down.

rotate it and slide flaps down or pull it up and attach flaps to the
snaps.

 LOWER RACK

Load delicate and light dishes: glasses,

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery
etc. Large plates and lids should ideally
be placed at the sides to avoid interfe-
rences with the spray arm.

The lower rack has tip-up supports
which can be used in a vertical position
when arranging plates or in a horizontal
position (lower) to load pans and salad
bowls easily.

(loading example for the lower rack)

. POWER CLEAN®

© Power Clean® uses the special water jets in

the rear of cavity to wash more intensively the
high dirty items. The lower rack has a Space
Zone, a special pull-out support in the rear of

HPOWERCLEAN

folding down the rear plate hol-
ders to load pots.

vertically in Power Clean® area. )
Pots have to be inclined towards I :
the power water jets.
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DAILY USE

1. CHECK WATER CONNECTION :
Check that the dishwasher is connected to the water supply and that :
the tap is open. :

SWITCH ON THE DISHWASHER

Press the ON/OFF button.

LOAD THE RACKS

(see LOADING THE RACKS).

4. FILLING THE DETERGENT DISPENSER

CHOOSE THE PROGRAM AND CUSTOMISE THE CYCLE :
Select the most appropriate program in accordance with the type of :
crockery and its soiling level (see PROGRAMS DESCRIPTION) by press- :
ing the P button. :
Select the desired options (see OPTIONS AND FUNCTIONS,).

N

w

: MODIFYING A RUNNING PROGRAM

If a wrong program was selected, it is possible to change it, provid-

: ed that it has only just begun: press and hold the ON/OFF button,
. the machine will switch off. Switch the machine back on using the
: ON/OFF button and select the new wash cycle and any desired op-
: tions; start the cycle by pressing the START/PAUSE button.

ADDING EXTRA CROCKERY
: Without switching off the machine, open the door (be ware of HOT
. steam!) and place the crockery inside the dishwasher. Close the door

and press the START/Pause button the cycle will begin from the point
at which it was interrupted.

ACCIDENTAL INTERRUPTIONS

- If the door is opened during the wash cycle, or if there is a power cut,

6. START
Start the wash cycle by pressing the START/Pause button. :
When the program starts you hear a beep.

END OF WASH CYCLE 5
The end of the wash cycle is indicated by beeps and the display :

N

shows End. Open the door and switch off the appliance by pressing :
the ON/OFF button.
Wait for a few minutes before removing the crockery - to avoid :
burns. Unload the racks, beginning with the lower one.

The machine will switch off automatically during certain extended :
periods of inactivity, in order to minimise electricity consumption.

If the crockery is only lightly soiled or if it has been rinsed with wa- :
ter before being placed in the dishwasher, reduce the amount of :
detergent used accordingly. :

ADVICE AND TIPS

. the cycle stops. Once the door has been closed or the electricity supply
© is restored, to start again the cycle from where it was interrupted, press
: the START/Pause button.

. To disable the DEMO MODE the following actions must be carried out
. in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch
. it OFF again. Press the DELAY button until the buzzer is heard. Switch
. the machine on again. The “dOF”indicator flashes and then turns OFF.

TIPS

Before loading the baskets, remove all food residues from the crockery :
and empty the glasses. You do not need to rinse beforehand under run- :
: « Use a delicate detergent suitable for crockery

 « Collect glasses and cutlery from the dishwasher as soon as the wash
over; and arrange the containers with the openings facing downwards :
and the concave/convex parts placed obliquely, thus allowing the wa- :

: TIPS ON ENERGY SAVING

Warning: lids, handles, trays and frying pans do not prevent the spray- : * When the household dishwasher is used according to the manufac-

ning water.

Arrange the crockery so that it is held in place firmly and does not tip
ter to reach every surface and flow freely.

er arms from rotating.

Place any small items in the cutlery basket.

Very soiled dishes and pans should be placed in the lower basket be-

washing performance.

After loading the appliance, make sure that the sprayer arms can

rotate freely.

UNSUITABLE CROCKERY

« Wooden crockery and cutlery.

- Delicate decorated glasses, artistic handicraft and antique crockery.

Their decorations are not resistant.

+ Parts in synthetic material which do not withstand high t - - . .
arts in synthetic material which do not withstand high tempera ¢« Manual pre-rinsing of tableware items leads to increased water and

tures.
« Copper and tin crockery.
« Crockery soiled with ash, wax, lubricating grease or ink.
The colours of glass decorations and aluminium/silver pieces can
change and fade during the washing process. Some types of glass (e.g.
crystal objects) can become opaque after a number of wash cycles too.

: DAMAGE TO GLASS AND CROCKERY

+ Only use glasses and porcelain guaranteed by the manufacturer as
dishwasher safe.

cycle is over.

turer’s instructions, washing tableware in a dishwasher usually con-
sumes less energy and water than hand dishwashing.

© « In order to maximize dishwasher efficiency it is recommended to initiate
cause in this sector the water sprays are stronger and allow a higher :

the wash cycle once dishwasher is fully loaded. Loading the house-
hold dishwasher up to the capacity indicated by the manufacturer will
contribute to energy and water savings. Information on correct load-
ing of tableware can be found in LOADING THE RACKS chapter.

.+ In case of partial loading it is recommended to use dedicated wash

options if available (Half load/ Zone Wash, Multizone), fiilling up only
selected racks. Incorrect loading or overloading the dishwasher may
increase resources usage (such as water, energy and time, as well as
increase noise level), reducing cleaning and drying performance.

energy consumption and is not recommended.

' HYGIENE

: To avoid odour and sediment which can be accumulated in the dish-
. washer please run a high temperature program at least one a
. month. Use a tea spoon of detergent and run it without the loading to
. clean your appliance.

° Whjﬂﬁool



CARE AND MAINTENANCE

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

Regularly clean the filter assembly so that the filters do not clog and
that the waste water flows away correctly.

Using dishwasher with clogged filters or foreign objects inside filtration
system or sprayarms may cause unit malfunction resulting in lose of
performance, noisy work or higher resources usage.

The filter assembly consists of three filters which remove food residues

from the washing water and then recirculate the water.

The dishwasher must not be used without filters or if the filter is

loose.

At least once per month or after each 30 cycles, check the filter assembly :
and if necessary clean it thoroughly under running water, using a non- :

-metallic brush and following the instructions below:

1. Turn the cylindrical filter A in an anti-clockwise direction and pull it

out (Fig 1).

2. Remove the cup filter B by exerting a slight pressure on the side

flaps (Fig 2).
3. Slide out the stainless-steel plate filter C (Fig 3).

4. In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain,
bones, fruit seeds etc.) please remove them carefully.

5. Inspect the trap and remove any food residues. NEVER REMOVE the

wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

2
\d
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After cleaning the filters, re-place the filter assembly and fix it in

position correctly; this is essential for maintaining the efficient
: «  Consumes below 0.005kWh of energy.

operation of the dishwasher.

CLEANING THE WATER INLET HOSE

: CLEANING THE SPRAY ARMS

© On occasions, food residue may become encrusted onto the spray arms
- and block the holes used to spray the water. It is therefore recommen-
. ded that you check the arms from time to time and clean them with a

. small non-metallic brush.
N [=|

: To remove the upper spray arm, turn the plastic locking ring in an
. anti-clockwise direction. The upper spray arm should be replaced so
: that the side with the greater number of holes is facing upwards.

The lower spray arm may be removed by pulling it upwards.

: WATER SOFTENING SYSTEM
© Water softener automatically reduces water hardness, consequently
: preventing scale buildup on heater, contributing also to better cleaning

. efficiency.

. This system regenerates itself with salt, therefore it is required to
. refill salt container when empty.

. Frequency of regeneration depends on water hardness level setting
. - regeneration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness
! level setto 3.

Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase,
before cycle ends.

- Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

- Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

If the water hoses are new or have not been used for an extended :
period of time, let the water run to make sure it is clear and free :
of impurities before performing the necessary connections. If this :
precaution is not taken, the water inlet could become blocked and da-

mage the dishwasher.
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TROUBLESHOOTING

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list.
For other errors or issues please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet.
Spare parts will be available for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS |POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

3 Salt Salt reservoir is empty (after refill the salt indicator may | Refill reservoir with salt (for more information - see page 2).
indicator is lit remain lit for several wash cycles). Adjust water hardness (see table, page 2).

-}:;:{-'Rin.se aid' . B|n§e aid d|spenser.|s e_mpty (after refill the rinse aid Refill dispenser with rinse aid (for more information - see page 2).
indicator is lit indicator may remain lit for several wash cycles).

The dishwasher
won't start or does
not respond to

The appliance has not been plugged in properly.

Insert the plug into the socket.

Power outage.

For safety reasons, dishwasher will not restart automatically when power returns.
Press the START/Pause button to resume the cycle.

excessive noise.

commands.
The dishwasher door is not closed. Vigorously push the door until you hear the “click”.
Cycle is interupted by door opening for > 4 sec. Close the door and press START/Pause button.
It does not respond to commands. Display shows: | Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button, switch it back on after
F9 or F12 and both On/Off approximately one minute and restart the program. If problem persists, unplug the
and START/Pause LEDs are blinking rapidly. appliance for 1 minute, then plug it back in.

The di;hwasher The wash cycle has not finished yet. Wait until the wash cycle finishes.

won't drain.

Display shows: F3 The drain hose is bent. Check that the drain hose is not bent (see INSTALATION INSTRUCTION).

and both On/Off and . L . A

START/Pause LEDs The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

are blinking rapidly. | The filter is clogged up with food residues. Clean the filter (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY).

Thekdishwasher The dishes are rattling against each other. Position the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

makes

An excessive amount of foam has been produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER). Restart dishwasher by pressing
the DRAIN button (see OPTIONS AND FUNCTIONS) and run new program without
detergent.

The dishes are not
clean.

The crockery has not been arranged properly.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The spray arms cannot rotate freely, being hindered
by the dishes.

Arrange the crockery correctly (see LOADING THE RACKS).

The wash cycle is too gentle.

Select an appropriate wash cycle (see PROGRAMS TABLE).

An excessive amount of foam has been produced.

The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in
dishwashers (see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

The cap on the rinse aid compartment has not been
shut correctly.

Make sure the cap of the rinse aid dispenser is closed.

The filter is soiled or clogged.

Clean the filter assembly (see CARE AND MAINTENANCE).

There is no salt.

Fill the salt reservoir (see FILLING THE SALT RESERVOIR).

The dishwasher does
not fill the water.
Display shows: =
and F6, both On/Off
and START/Pause
LEDs are blinking
rapidly.

No water in the water supply or the tap is closed.

Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent.

Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwasher
and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; it is
necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes
the cycle prematurely.
Display shows: F15
and both On/Off and
START/Pause LEDs
are blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning into
home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).Check for
siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary.

Air in water supply.

Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

3

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information
can be found by:
Visiting our website: docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com

Using QR Code

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).
When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s

identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at
https://eprel.ec.europa.eu.
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LWOAEHHI OOBIAHUK )
3 YCYHEHHA HECIMMPABHOCTEW

[ ]

AAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL.
[na oTprMaHHA Ginbll NOBHOT JONOMOIY 3apeecTpynTe

<
XD

CBiln npunap Ha Be6-cainTi: www.whirlpool.eu/register

(Zvww

o6 3aBaHTaxnTu IHCTPYKLii 3 TexHikM 6e3neKkn Ta
IHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii, BiaBifanTe Haw Be6-canT
docs.whirlpool.eu i foTpumynTeca iHCTPYKUi Ha

3afHin obKnagnHui 6yknery.

I1pep,|n Aa n3nonsBarte ypeaa, npoyerere BHNMaATe/IHO UHcT PyKunmnTe 3a 6e30nacHOCT.

onnc BMPObY

BUPIb
1 = 2 1. BepxHiit Kowuk
3 I 4 2. BipaineHHs ans ctonoBux npubopis
'1 1 = 3. CknagaHi nomukmn
f =
& 4 4. PerynAatop BMCOTV BEPXHbOrO KOLUMKA
: 7 5. BepxHiil po36puskysau
6 _—// 6. HwxHin Kowmnk
W A/ 7. MigTpumka Power Clean®
N/ 8 .
8. HwXHin po36pu3sKyBau
~ 9 .
\ 9. Byson ¢inbTpy
= 10. Bauok i3 cinnio
12 11 11. [o3aTopu muioyoro 3acoby Ta onoJsickyBaya
(Y TRE A !! Eﬂ 12. Tabnnuka 3 TEXHIYHUMY JaHUMN
13. MMaHenb KepyBaHHA
13 U
7
R )
NMAHEJIb KEPYBAHHA
G TN TN N D
PN © S —
[@ P %@G@ —o PN 5 s ﬂ@ o @ m@
—03" 3
1 2 3 4 56 7 8 9 10 1112 13 14 15 16
1. KHonKa «YBiMK.-BUMK./CKMAAHHA» 3 iIHAMKATOpHOIO laMnolo 9.  |HAMKaTopHa lamna «Tabnetka» (Tab)
2. KHonka Bubopy nporpamu 3 iHgMKaTOPHOIO 1amMMoio 10. IHgMKaTopHa namna 3aKpuUTOro BOAOMPOBIAHOIO KpaHy
3. KHomnka «MynbTr30Ha» 3 iIHGMKAaTOPHOIO NamMmno 11. IHAMKaTOpHa laMna 3anoBHEHHA OMNOJTiCKyBayeMm
4. KHonka «Sani Rinse» 3 iHgnkaTtopHoto nammnoto / 12. IHAMKaTOpHa namna 3anoBHEHHA Cinslto
brokyBaHHA KHOMOK 13. KHonka «[MaBep KniH» iHQMKaTOPHOO NaMrnoro
5. IHpmkaTopHa namna nporpamu «Eko» 14. KHonka «Tabnetka» (Tab) 3 iHOgMKaTOPHOO Namnoto
6. IHAMKaTOpHa namna 6MoKyBaHHA KHOMOK 15. KHonka «3aTprMKa» 3 iHGUKaTOPHOI0 NamMmnoto
7. [Oucnnen 16. KHonka «CrapT/nay3a» 3 iHGMKaTOpHOI0 namnoto / 3nu1s
8. |HAMKaTOp HOMepy Nporpamu i vacy, Wo 3aNnLWnNBCA
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NEPLUE BUKOPUCTAHHA

CINb, OMOJNICKYBAY | MUKOYIAN 3ACIE

MOPAAU LLOAO NEPLLOIO BUKOPUCTAHHA NMPUNALY :
. Ononickysau nonerwye CYWIHHA nocyay. [Josatop ononickysaya A
* CJ1if 3aNOBHIOBATW, KONW Ha NaHenNi KepyBaHHA CBITUTbCA iIHANKATOPHa
. namna «3AMOBHEHHSA OMOJIICKYBAYEM» =, .

Micna yctaHoBNEHHA BUTAMHITL dikcaTopwm i3 KOWMKiB Ta nignipHi enac-
TUYHI €NeMEeHTU 3 BEPXHbOTO KOLLMKA.

HAMOBHEHHA BAYKA AnA coisil

BrkopuctaHHa coni 3ano6irae ytBopeHHio HAKWIMY Ha nocypi i Ha

d)yHKLl,iOHaJ'IbHI/IX KOMMNOHEHTaxX MallnHW.

- Baxnueo cnigkyBatu 3a Tum, wo6 BAYOK OJ19 COJI HIKOJIN HE

BYB MOPOXHIM.
« Lle BaXn1BO Ans BCTaHOBIEHHA HANEXHOI »KOPCTKOCTI BOAM.

Bayok 5151 coni PO3TaLLOBaHWIA Y HYXKHIM YaCTVHI NOCYAOMMUIHOI MaLWK-
HW (Ous. «OlMC BVIPOBY»), noro cnif, HanoBHIOBaTK, KON Ha NaHeni Ke— :

pyBaHHH CBITUTbCA IHAI/IKaTOpHa namna «3ANMOBHEHHA CUIIIO» &3,

6ayka (MpOTV FOANHHNKOBOI CTPINKMN).
. BuKoHaliTe Lie nLIe Npy NepLIoMy BUKOPUC-
TaHHi: HANOBHITb 6a4OK A/1A Coni BOAOI0.

6ayok anAa coni go kKpato (NpubnusHo 1 Kr);

HOpMaJsibHO.
4. BUTArHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3anuLIKK coni 3
OTBOPY.

MepeKkoHanTecs, WO KPULLKA WiNbHO NpuisAraE, Wwob nig yac BUKOHaH- :
HA MpOrpamy MUTTA MUKOYNIA 3aCib He Mir NOTPanuTV 4O KOHTElHepa !
(Ue MOXe MPU3BECTY O MOLWKOMKEHHS NMOM'SKLLYBaya BOAW, KW He :
* « Tpwnui HaTUCHITb KHOMKY P - nponyHae 3ByKOBWIM curHan.
AKwo noTpi6bHO focunaTh cinb, 060B’A3KOBO 3aBepLUiTb NpoLeay- « YBiIMKHITb i1 32 ;ONOMOIO0 KHOMKN «VBIMKH./BI/IMKH.» .

.« InpmKaTop HoMepy NOTOUYHOrO 06PaHOro PiBHA Ta IHAMKATOP OMoiCc-

NiaNAra€ pemoHTy).

py nepep LMKAOM MUTTA, W06 3ano6irtn Koposii.

HAJIALLTYBAHHA YKOPCTKOCTI BOAU

[na HanexxHoro GyHKLIOHYBaHHA MOM'AKLLYBaya BOAM fye BaXXNUBO,

OTpUMaTK Y MiCLieBI OpraHi3aLii BOQONoCcTavyaHHA.

CraHpapTHe 3HaUYeHHA XOPCTKOCTi BOAM, BCTAHOB/IEHE Ha 3aBOfi.

+ YBIMKHITb Npunag, HaTucHysLwmn kHonky YBIMKH./BUMKH.

« BumKHITb npunag, HaTncHyBwn KHonKy YBIMKH./BUMKH.

« HatucHitb i ytpumyite kHonky CTAPT/TTAY3A npoTArom 5 cekyHa,
MOKM He NPOJTyHa€E 3ByKOBUI CUTHan.

« YBIMKHIiTb Nnpunag, HatucHyswn KHonky YBIMKH./BUMKH.

HaloTb 6IMMaTH.

ma6nuuro «KOPCTKICTb BOAU»).

Tabnuua XXopCTKOCTi BOAN
°dH °fH °Clark
iBeHb coni Himeubki DpaHLy3bKi AHIRiNCbKI

rpagycu rpagycv rpagycvu

1 M'aka 0-6 0-10 0-7
2 CepepHsa 7-11 11-20 8-14
3 3BMYariHa 12-16 21-29 15-20
4 MKopcTtka 17 -34 30-60 21-42
5 | flyxe xopcTKa 35-50 61-90 43-62

« BumKHITb npunag, HaTncHyBwK KHonKy YBIMKH./BUMKH.
HanawTtysaHHsA 3aBepLueHo!

AK TinbKK U0 npouenypy Oyne 3aBepLUeHO, 3anycTiTb nporpamy 6e3

3aBaHTaXKEHHs Mocyay.

BukopucroByiite nuuwe cinb, wWo cneuiaZibHO NpusHavyeHa Ana '
- [lo3aTop muio4oro 3acoby aBTOMaTUYHO BiJKPVBAETHCA Y NOTPIOHMI MO-
' MEHT BiAnoBifHO JO Nporpamu. Y pasi BUKOPUCTaHHA YHIBEPCANbHUX MU-
* 1oumx 3acobiB (Bce B 0fAHOMY), peKoMeHYyEMO cKopucTaTrca KHomnkoto TA-
. BJIETKA, ToMy L0 nporpamy y LibOMY peXxmMmi HanaLToBaHO TaKM YUHOM,
© W06 3a 6yAb-AKMX YMOB [OCATaTY HAMKPALLWX Pe3Y/bTaTiB MUTTA i CYLLIHHA.
: BUKOpUCTaHHA MUIOYOro 3acoby, He NpPU3Ha4YeHOro Ans Nocyao-
© MAIHNX MalVH, MOXe NPUBECTU A0 HeCcnpaBHOCTI abo MoLKo-

PeKomMeHAYETbCA BMKOPUCTOBYBaTU Cifib 3 6GyAb-AKMM TUMOM | Amenns npunagy.

MOCYAOMUIHUX MaLUWH.

Konn cinb 6yge 3acumaHo [0  MalvHW,
«3AMNOBHEHHA CUUTHO» BUMKHETbCA.

AKWO KOHTellHep ANA COMi He3anoBHEHWN, Lie MOXKe NPpU3BecTy A0
NOLKOAXKeHHA NMoM’'AKIIyBavya BOAU i HarpiBaJibHOro enemeHTa B
pe3ynbraTti HAKONMUYEeHHA HaKumy.

iHOMKaTopHa namna

MUIOUYMX 3ac06iB ANA NOCYAOMUITHNX MALLVIH.

. BUMMIiTb HVXHIN KOWWK i BigKPYTiTb KPULLKY
1. Bigkpwuiite fo3atop B HaTUCHYBLLM | MOTArHYBLUX Yropy 3a BUCTYM Ha KPULLIL.
2. ObepexHO fofalTe MakcMManbHY KibKicTb ononickysaya (110 mn)

. BcTtaBTe BOpOHKY (AUB. MantoHOK) i HAMOBHITb .
. 3. HaTnckanTte KpurLLKy AOHW3Y, MOKM He MOYYETe 3BYK KNaLaHHsA.

NPOCOUYBAHHA HEBENVKOT KINbKOCT BOAY - Lie HIKOJIU He HanuBaiiTe ononickyBay 6e3nocepefHbo y 6a4ok.

. PEFY/IIOBAHHA 03YBAHHA OMOJICKYBAYA
© fIKLLO BM He 3aJ0BOMEH] Pe3ysbTaToM CyLLiHHS, MOXHa BigperyioBatu
: BUKOPUCTOBYBaHY KiflbKiCTb OMOJiCKyBaya.

3ANOBHEHHA JO3ATOPA OINOJTICKYBAYA

[10 KOHTPOJIbHOI PUCKN Y EMHOCTI, YHMKaoU/ NPONBaHHA PignHN.
AKLLO Le cTanoca, HeranHo BUTPITb PiAKHY CYXOI TKaHVHOIO.

+ YBIMKHIiTb MOCYyAOMUIAHY MaLLMHY 3a Aornomoroto KHonku «YBIMKH./
BUMKH.».
« BuMKHITb ii 32 gonomoroto kHonkn «YBIMKH./BUMKH.»

KyBaya NOYHYTb 6nMmaTi.

+ HatncHitb kHonky CTAPT/MAY3A, wo6 obpatyi 3HaYeHHsA KinbKoCTi

OrnonicKyBaya, Lo NOJAETbCA.

Wo6 HanawToBaHa *OPCTKICTb BOAM GasyBanacAa Ha dakTuudomy | * BUMKHITb i 32 sonomoroio kHonkm «YBIMKH./BUMKH.»

3HaueHHI KOPCTKOCTI BOAN Y BaLoMy 6yauHKy. Liio iHpopmaLjito moxHa | HanawTyBaHHA sasepweHo! )

* AlKwo piBeHb ononickyBaya BcTaHoBNeHO Ha 1 (EKO), nopgauy ononicky-
: Bava 6yae npunuHeHo. AKWO OMonickyBay BWTIKAE, iHAMKAaTOPHA namna
* «HW3bKMI PIBEHb OMOJICKYBAYA» He 6yae caitUTHCA.

: Moke 6yTn BCTaHOBNEHO A0 5piBHIB Yy 3aneXHOCTI Big mogeni nocyno-
. MUIAHOT MaLWWHW. 3aBOACHKI HanawTyBaHHA BKasaHi ans mogeni, wob
: [i3HATVCA HanawTyBaHHA AN CBOEI MALUMHY, AOTPUMYITECS HaBege-
. HOT BULLE IHCTPYKL.

4 ) ) ©+ fAKwo Ha nocypi 3'ABNALTLCA ONaKUTHI CMYry, BCTAHOBITb HU3bKe
+ |HAVKaTOp HOMEPY NOTOYHOTO 06PAHOrO PIBHA Ta iHAMKATOP Coni Noun-

3HaueHHs (2-3).

/ ] ] : + fKwo Ha nocyai 3'ABNATLCA Kpansi Bogm abo BarnHAHWIN HaniT, BCTa-
+ HaTtucHiTb KHOMKy P, 106 B16paTy 6axxaHnii piBeHb »KOPCTKOCTI (0u8. :

HOBITb BUCOKE 3HaueHHs (4-5).

- HANOBHEHHA AO3ATOPA MUIKOYO0IO 3ACObY

. lllo6 BigKpuTN fO3aTOP MUIOYOro 3ac06y, BUKOPUCTOBYINTE

. mMexaHi3m BigkpuBaHHa C. [logaBaiiTe Muiounii 3aci6 Tinbku y

. cyxu go3arop D. [logaiiTe BignoBiaHy KinbKicTb Mniovoro 3aco6y
AN nonepeaHbOro MuTTA 6e3nocepeHbO y 6a4oK.

1. Wo6 fonatvi HanexHy KinbKicTb, npu
BigMiptoBaHHi M1IOYOro 3acoby 3Bip-

—A
799 Teca 3 iHPopmaLi€l, HaBedeHO
b BuLe. YcepeaunHi gosatopa D € iHgu-
KaTopw, AKi 3abe3neyvyoTb NpaBub-
c He [103yBaHHA MUIOYOro 3acoby.

2. Bupanitb 3anuwkm murouyoro 3aco-
6y 3 KpaiB fo3aTopa ¥ 3aKkpuBainTe
KPULLKY, MOKM He NOYy€ETe KNnaLaHHA.

3. 3aKpuinTe KpYLLKY [O3aTopa MUKYOro
3acoby, TArHyun ii Bropy, nokw 3anip-
HUIA MeXaHi3M He 3adikcyeTbes.
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TABJINLUA NMPOIrPAM

® E TpuBanictb | CnoxmnBaHHA | CNOXMBaHHA
Mporpama E'E AocTynHi onuyii ” nporpamm BOAU enekTpoeHeprii
v muTTA (r:xB)™ | (niTpiB/umkn) (kBTr/umkn)
1. Eko Eco so° | v |[Mun (27 P o @ 4:00 9,0 0,76
th .
2. 6-e BipuyTTA e Mol (Ar e ] 20 - 3 . _
(6th Sense) O soe0 v | Mo i B Q 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
SR
3. IHTEHCUBHWIA ﬁ' 65° v y(SJII\]TEI C‘/Z ”»":’P D @ 2:40 17,0 1,30
4. Kpuwranb ?Q 450 | Mo ) @ 1:40 12,0 1,00
5. MpuckopeHa 30° Q) 500 | - |Mun (5 o @@ 0:30 9,0 0,50
6. MonepepHe npaHHA @ - - %ﬁg @ 0:10 4,5 0,01
= ° J .
7. CaMooumLieHHA |¢<> 65 - @ 0:50 9,5 0,70

Hani npoepamu «EKO» sumipaHo y nabopamopHux ymoseax 8ionogioHo 0o esponeticbko2o cmaHdapmy EN 60436:2020.

lMpumimka 0na KOHMPOALHO-8UNPO6HUX Nabopamopili: wodo iHopmayii 3 ymos nposedeHHA nopieHAIbHUX sunpobysaHb EN, 38epHimbca 3a
adpecoto: dw_test_support@whirlpool.com

XodHa npozpama He nepedbayae nonepedHio 06pobKy nocyoy.

*) He eci onyii Moxyme 6ymu 8ukopucmaHi 00HOYAacHo.

**) 3Ha4yeHHs, HageOeHi 0517 iIHWUX npozpam, Kpim npoepamu «EKO», e opieHmosHuMu. QakmuyHUl 4ac Moxe 3MiHI08amucsy 3a1eXXHOCM| 8i0 6azameox
¢hakmopis, makux sk memnepamypa i muck 800U Ha 8nycKy, KIMHaAMHA memnepamypa, KifeKicme Mur04020 3acoby, KiflbKicme i mun 3a8aHmMaeHo2o
nocyoy, 6anaHcysaHHA 3a8aHMaxeHHsA, 000amkosi 06paxi onuil i kanibpysaHHa 0amyuka. Yepes kanibpysaHHa damyuka mpuganicms 8UKOHAHHSA

npozpamu moxxe 36inbLlumucs Ha nepiod 0o 20 xs.

OMUC NMPOIrPAM

IHCTPYKUii 3 BUGOPY LUKNY MUTTA.

1 EKO

MoCyAY OCKifbKi BOHa € Ha6inbLu epeKTUBHOIO 3 TOUKM 30PY CYKYMHOTO

E€BPONENCbKNX HOPM.

2 (6-EBIOYYTTA) 6" SENSE

LUMKNYy OHOBNOETbCA.

3 IHTEHCUBHUN

(He cnip BUKOPWCTOBYBATY ANA KPUXKOTO Nocyay).

4 KPUWITAJNb

Mporpama AnA KPUXKOTo NOCyAy, AKUIA € Ginblu YyTAVBUM O BIAMBY :

BUCOKMX TEMNePaTyp, Hanpuknag CKNAHKA Ta YalluKkun.

. 5 MPUCKOPEHA 30’

Mporpama Eko nigxoguWTb AN OYMLLEHHA MOMIPHO 3abpyAHEHOro :

I'Iporparvla Npn3HavyeHa AnAa NnoNnoBMHHOIO 3aBaHTaXeHHA abo 3nerka

: 3ab6pyaHeHoro nocyay 6e3 NprCcoxXLUmnX 3anuLKiB ixi. bes etany cylwiHHA.
CNOXKNBAHHA eHeprii i BOAW, i OCKiNbK/ BOHa BUKOPUCTOBYETbCA ANA
OLiHKM BigMOBIAHOCTI €KONMOriYHMX BUMOr A0 KOHCTPYKLUii B pamKax :
. BukopucToByiiTe Ansi 3aMOUyBaHHA MOCyAy, AKWN MiaHYeETe MOMUTY
© nisHilue. Y Wil nporpami He BUKOPUCTOBYBATNMETbCA MUIOUMIA 3aCi6.

[lna nocyny cepefHbOro piBHA 3a0pyAHEHOCTI i3 3aCOXIMMU 3aNmLLKa- 7 CAMOO'-II/II.I.I,EHHH
MU i. BusHauae cTyniHb 3abpygHeHoCTi nocyay Ta BiANOBIAHO 3MiHIOE :
HanalwTyBaHHs nporpamu. Konn aatumk BU3Hadvae CTyniHb 3abpyaHe-
HOCTi, Ha Aucnnei 3'ABNAETbCA aHIMOBaHe 306pa)KeHHs, a TPMBANICTb :
© 3HauYeHUX 1A 06CnyroByBaHHA NOCYAOMUMHOT MAaLINHN

6 MOMEPEAHE NPAHHA

Mporpamy, Npr3HaYeHy A1A TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA NMOCYAOMUIA-
HOT MaLLWHKW, HeOOXiAHO BUKOHYBATH, JiLLEe KoM MNOCYAOMUIHA MaLLy-
Ha NMOPOXHSA, 3 BMKOpMCTaHHAM creuiaibHUX MUOYMX 3acobis, Npu-

: NpumiTkn:
Llto nporpamy pekomeH[j0BaHO 3aCTOCOBYBaTV ANA CUSIbHO 3abpyaHe- :

HOrO MOCYAly, BOHa 0CO6AMBO MiAXOANTb ANA KaCTPy/b i CKOBOPIAOK : 3BEpHITL yBary, WO UMKN [lpuckopera 30" NpusHaueHuiA AnA MUTTA

© nocyay 3 He3HaYHVMK 3a6pyAHEHHAMMN.

Whj;lﬁool ’



onuil TA ®YHKUII

ONUIT moxkHa BUGpaTK, HAaTUCHYBLLM BiANOBIAHY KHOMKY (Aus. «[TAHE/Tb KEPYBAHHA ».)

Alkwo onuia € HecymicHolo 3 o6paHolo nporpamoto (0us. «TABJIVLIO [TIPOrPAM»), BignoBigHWIA cBiTNOZioAHVIA iHANKaTOP
wBunAKo 6numHe 3 pasu i nponyHae 3ByKoBuii curHan. Onuiio He 6yfile aKkTUBOBaHO.

MULTI
ZONE

JL
ar

=0

MYJIbTU3OHA

AKLLO HaKoMUUMNAcA HeBeNVKa KiNbKiCTb Mocyay AnA MUTTS, 3
MEeTO0 36epeXkeHHs BOAV, ENIEeKTPOEHEPTii Ta MMIOYOro 3acoby :
MOXe Gy TV BUKOPUCTaHO PEXMM MOJSIOBVNHHOTO 3aBaHTaXeHHS.
Ob6epitb Nnporpamy i HaTUCHITb KHONKY «MYJIbTU3OHA»: :
Ha gucnnei 3’ABUTbCA CMMBOJN o6paHOro Kowwuka. 3a :

3aMOBYYBaHHAM NPWag MUE NOCYA Y BCiX KOLUMKaX.

Ona muTTA nocyay nuwe B OAHOMY KOHKPETHOMY KOLUUKY,

HaATWCHITb L0 KHOMKY BigNoBIAHY KiNbKiCTb pas3iBs:

Ha auncnnei Bino6pasnTbca (TiNbKY HUXHIN KOLLMK)

Ha aucnnei Bino6pasnTbca (TinbKu BEPXHil KOLINK)

Ha pucnnei BigobpasnTbca (TinbKu Big4ineHHs ana CTONOBUX :

npunbopis)

Ha ancnneiBinobpasnTbesa (onujto feakTmBoBaHo i npunag 6yae

MWTW MOCYA Y BCiX KOLUMKaX).

He 3a6yBaliTe, 110 NOTPi6GHO 3aBaHTaXKyBaTu Ti/IbKV BEPXHill
YN HKHIN KOWMK Ta 3MEeHLIyBaTh KiNbKicTb MUIOYOTO

3acoby, BignoBigHo.

AKWO BepXHill KOWMK 3HATNIA, ofaBaiiTe MUIOYNII 3aCi6
6e3nocepefHbo y 6a4oK, a He B A03aTOP ANA MUIOYOrO :

3aco0by.

SANI RINSE (OnonickyBaHHsA npu 6inbwu
BUCOKIill Temnepartypi)

Litlo onuito MOXHa BMKOPUCTOBYBaTK AnA fe3iHdikyBaHHA !

BMMUTOrO NOCyAy.

BinbyBaeTbcA 36inblieHHA TemnepaTypu ONoOniCKyBaHHA
i no BMOGpaHoOI Nporpamn AofJaETbCA aHTMbaKTepianbHe :

NPOMVIBaHHS.

OG6epiTb Nporpamy MUTTS, HATUCHITL KHOMKY «SANI RINSE»; :
3acBiTUTbCA iHAMKATOpHa Namna. LWo6 peaktrByBaTh onuito,
HaTWCHITb LIL0 KHOMKY 3HOBY. |AeanbHO NigxoauTb ANA OUNLLEHHA
nocygy Ta NasALeYoK Af1A rogyBaHHA. [1BepuaTa noCyAoOMUIAHOI
MALIVHM MaloTb OYTU 3aKPUTUMU NMPOTATOM BCbOTO LUKy
BMKOHaHH#A Nporpamu, Wob rapaHTyBaTh 3MEHLLEeHHS KiIbKOCTi
MiKpOO6iB. KL ABEpLUATa BIGKPUTI, iIHAUKATOP NOYHe 6nivmaTti.
NONEPEAXKEHHA: nocyp i Tapinku moxyTb 6yTn gyxe :

rapAa4YMm y KiHui uukny.

BJIOKYBAHHA KHOMNOK

Mpw TprBanomy HaTUCKaHHI (NPoTArom 3 cekyHA) KHomok «SANI
RINSE». ®yHkuia «bJIOKYBAHHA KHOMOK» 6oKye naHenb :
KepyBaHHA, 3a BUKNOYEHHAM KHomnKkn «YBIMKH./BUMKH.».
[Ona peaktnByBaHHA dyHKUiT «<BJIOKYBAHHA KHOMOK» 3HoBY

BUKOHaunTe TpuBano HATUCHITb Ha KHOTMKY.

NEPEKPUTO BOAOMNPOBIAHUIA KPAH.

TpuBora

Bnvmae, konum Ha BMycK He NocTynae Boga abo BOAOMNPOBIAHNN

KpaH 3aKpuUTuM.

P

i

MABEP KJ1IH (POWER CLEAN®)

3aBAAKM AOAATKOBMM MOTYXHUM poO3nuloBavyam Len
napametp 3abesnevye epeKTUBHiILLE I IHTEHCUBHILLE MUTTA
nocyay B KOHKpeTHill 06nacTi HMXHbOro Kowwuka. Lia onuis
PEKOMeHAYETbCA AN1A MATTA KacTPYb i ropLUMKiB. HaTUCHITb Lo
KHOTKY, W06 yBiMKHY TV «[TABEP KJTIH» (3acBiTUTbCA BiNoBigHWin
iHOMKaTOop).

TABJIETKA (Tab)

Llen napameTp [03BOAAE ONTMMI3yBaTU NPOAYKTMBHICTb
nporpamu BiiNoBiAHO A0 TWMY BUKOPUCTOBYBAHOIO MUIOYOTrO
3acoby.

HatucHite i yTpumyinte kHonky «TABJIETKA» (3acBitutbca
iHAMKaToOpHa Namna Ta YBIMKHETbCA BiAMOBIgHWIA cuMmBON),
AKLLO B/ BUKOPUCTOBYETE KOMOIHOBaHI Muioyi 3acobu y popmi
TabneTok (ononickyBay, cinb i Mutoumnii 3acié B 1 Tabnetu).
Mpwn BUKOpMcTaHHi NopoluKy abo piaKkoro muoyoro 3acoby
yio onuilo cnig BigknovaTn.

3ATPUMKA

3anyck nporpamu moxe 6yTu BiiknageHo Ha nepiog Mix 0:30 i

24 rognHamu.

1. Ob6epitb nporpamy Ta 6yab-AKi HeobXxiaHi onuii. HaTncHiTh
KHOMKy «3ATPUMKA» (KinbKka pasiB) AnA HanawTyBaHHA
3aTPUMKM 3anycky nporpamu. Yac BigCTpoUeHHA 3anycKy
HanawToBYETbCA Ha Nepiod mixk 0:30 i 24 rognHam. I3 KOXKHUM
HaTWCKaHHAM KHOMKMW TPMBaniCTb BiACTPOUYEHHA 3anycKy
36inbwyBaTUMeTbcA Ha: 0:30 (AKLWO 3aranbHa TPMBanNicTb
CTaHOBUTb A0 4 rog.); 1:00 (AKwo 3aranbHa TpMBanicTb
cTaHoBUTb Jo 12 rog.); 4:00 (AKwo 3aranbHa TPMBaniCTb
CTaHOBUTb NoHaA 12 roa.). Konu muHe 24 roguHu, AKLWO
KHOTMKa HAaTVCHYTA, BiAKNaZleHUi 3anyck byae akTMBOBaHO.

2. HatucHitb kHonky «CTAPT/TTAY3A»: TaiMep NOYHe 3BOPOTHUI
BiNiK;

3. [licnA 3akiHYeHHA HanalToOBaHOrO Yacy iHAMKaTOPHa laMna
3racHe i aBTOMaTMYHO NOYHETbCA BUKOHAHHA Nporpamm.
AKLLO Nif Yac 3BOpPOTHOrO BipliKy Oyae HaTUCHYTO KHoMKy «CTAPT/
MAY3A», onuia «x3ATPUUMKA» cKacoBY€ETbCA | aBTOMaTUYHO

3anyckaeTbcsA obpaHa nporpama.

®OyHkuilo «3BATPUMKA» He MOXXHa BCTaHOBUTHU, KON BXKe

po3no4yaTo BUKOHaHHA Nporpamu.

3JINBAHHA

[nA 3ynnHKK Ta CKacyBaHHA aKTUBHOTO LMKy MOXe OyTn
BuKopucTaHa oyHKLia «3JIMBAHHA».

Mpun TpuBanomy HatucHeHHi KHonku «CTAPT/MTAY3A» bype
akTnBoBaHO ¢yHKUito «3JIMBAHHA». BUKOHaHHA aKTUBHOT
nporpamu 6yae 3ynmHeHo i Boay 3 NOCYAOMUINHOI MalWVHM
6yne 3nuTo.

Whjﬂﬁool



3ABAHTAXKEHHA KOLWUKIB

BIAAINEHHA ANA CTONTOBUX NMPUBOPIB

TpeTii  KowwK nepepbaveHo
PO3MilLEHHSA CTONTIOBUX NPUOOPIB.
Po3miwyinte cronosi
MOKa3aHo Ha ManioHKy.
11 Po3ginbHe  po3TalyBaHHA
npubopis  nonerwye ix
nicna  mMuTTA
edEeKTUBHICTb MUTTS Ta CYLUIHHSA.

36MpaHHA

=

’ ne3samMmun [OHN3Y.

. Y

BSED

BEPXHIN KOLUUK

Ford

KOHTeNHepiB A1 Xap4yoBMX NPOAYKTIB.

(SeSaNetaxai s

~

(npUKﬂGa 3d8aHMAXXeHHSA 0N 8EpPXHbO2O KOWUKa)

PEryntoBAHHA BUCOTU BEPXHbOIO KOLLUUKA

BrcoTy BepxHbOro KolMKa MOXHa perynioBaT: BEPXHE MOSIOKEHHA :
[O3BONIAE PO3MIlLYBaTU Y HWKHbOMY KOLIMKY OO'€MHWMIA mocyrh, a :
: CWMNbHO 3abpyAHeHOro NocyAy. HVMKHl KoLK

BCTAHOBJIEHHs GINbLIOCTI BiAKMAHUX OMOP Y HUXHBOMY TONIOXKEHHI

[O3BOJIAE BUBINBbHUTA Ginblue MicUA 3BEpXY i YHUKHYTW 3iTKHEHHA 3 :
‘WO ABnNAE cobol  crieujanbHy  BUCYBHY

 MiacTaBKy y i 3aAHIN YacTWHi, AKY MOXHa
: BUKOPUCTOBYBATM A/ NiATPMMaHHA CKOBOPIAOK 3 pyuKamu abo NNCTiB Anis
. BUMIYKN Y BEPTUKAZIbHOMY MOJIOMEHHI, 3aBAAKN UOMY BOHM 3aliMaoTb
© MeHLLEe MicuA.

: Po3TallyBaBLUM KacTpyni/ropLUMKIA y HaNpAMKY KOMMoHeHTa MaBep KniH®,
© aKTyiByiTe dyHKLito «MABEP KJIH» Ha naveni.

NOCYOM, 3aBaHTAXKEHVM Y HUXKHIV KOLLVIK.
BepxHin KOWMWK OCHalleHO perynatopom
BNCOTVN BEPXHbOIO KOLWMKa (4VB. MASIIOHOK), He b=
HaTWCKaluM Ha BaXkeni NigHiMiTb 1Oro, NPocTo
TpUMatoum 3a GiYHi CTOPOHW, MOKM KOWWK He
OMNUNHUTLCA Y BEPXHbOMY MOSTOMKEHHI.

[nA noBepHEHHA Y HMMHE NONOMXEHHA HAaTUCHITb
Ha Baxeni A Ha GiYHMX CTOpPOHaX KolMKa i
nepemicTiTb NOro BHU3.

HacTillHo pekomeHAyemMo He BWKOHYBaTu
perynioBaHHA BNCOTY KOLLMKA, KOJIN Y HbOMY 3|
3HaxoAUTbCA NocyA.

HIKOJIN He nigHimaiiTe Ta He omnycKailTe TiNbKU OAHY 3i CTOPiH 5. 3aBaHTaNKTe

KOLUMKa.

CTONOBUX :

i [po3BondAe migBUWMTK

Hoxi Ta iHwWi cTtonoBi npmu6opm 3 :
Ol | roctpummn Kpasmmn HeobXxigHO Knacth :

' Ha CKNafaHUx Nonunykax, BCTaBMBLUN [/ U

© HIXKKY KOXXHOTO Kenuxa y BignosigHui

: mas.

: 3anexHo Big mogeni: m

= WOo6 POo3KIaCTV NONNYKU, HEOOXiaHO =
NoCyHyTw iX Bropy i noBepHyT abo A
BUTArTY 3 3aCyBOK i MOTArHYTW BHU3. L

- wob cKnactT! Monnyky, HeobxigHO

3aBaHTaXyWTe CIOAM NErkui i KPUXKNN :

~————~ U nocyn: cknaHku, yalwky, 6oaus, HNU3bKI |
. ) .
~————>x i canaTHuUi.

-

BepxHin KowmrkK Mae BigKMAHI onopu, AKi :
MOXHa BCTaHOBJIIOBATY Y BEPTUKANbHE :
MOMOXKEHHA MPU PO3MILLEHHI YaHNX/
B JecepTHVX Oniofelb abo Yy HUXKHE :
NONOMXEHHA ONA 3aBaHTAKEHHA MUCOK i :

OYHKUIA NABEP KJNIH Y HUZ KHbOMY KOLUUKY

©Y  pexumi

: fIk BuKOpricTOBYBaTY MaBep KiiH®:
1. Bigperynionte cknagaHi 3agHi

- CKNNAQAHI MONTMYKU 3 PEFYJTIOEMUM MOJIOXKEHHAM

ana BiuHi cknagaHi NONNYKM MOXKHA CKNACTL
© abo posknacTi, Wob onTMMi3yBaTh

npubopy, AK po3TaLlyBaHHA NOCYAY Ha PeLwiTLyi.

. Kenvxn MOXHa HafinHO BCTaHOBUTK

noBepHyTH iX i MOCYHYyTU BHK3 abo
NOTArHYTY Bropy i NPUKPINMTIA NOINYKN A0 3aCyBOK.

\ [pVi3HaueHnn anAa KacTpynb, KPULLOK,
Tapinok, canaTtHWLb, CTONOBMX NPKU6opIB
i 7.4. Benuki Tapinku i KpULWKM matoTb 6y TI
ineanbHO po3milleHi 3 60KiB, W06 BOHU
He 3aBaXkanu poboTi po36pr3KyBaya.
HWXKHIN KOWWK Ma€e BigkuaHi onopu, AKi
MOXHa BMKOPWCTOBYBATW Y BepTUKab-
HOMY MOJNOXEHHI NPV PO3MilLeHHi Tapi-
JI0K 260 Y rOpr30HTaIbHOMY (HVXKHBOMY)
MONOXKEHHI AN1A 3aBaHTaXeHHA KacTpyrb
i canatHMupb.

© (npuknad 3a8aHMaeHHs 0718 HUXHbO20 KOWUKA)

MaBep KniH® 3acTOCOBYOTHCA
cneujianbHi BOAAHI CTPYMeHi 3 3aAHbOI YaCTUHW
Kamepu [anA Ginbll iHTEHCMBHOrO MUTTS

‘gogt D”g”u
1] o a a

o o
o o n

Mae MicTKy 30Hy (MigTpumka Power Clean®),

“ZPOWERCLEAN

TpyMaui  Tapinok y 30Hi (G)
MaBep KNiH® AnNA 3aBaHTaXKeHHA
KacTpynb.

KacTpyni Ta
FOPLWMKM  BEPTUKanbHO  Mif
Haxunom Ao 3oHu [MaBep KniH®.
Kactpyni matotb Oyt 0obepHeHi
0O  CTpyMeHiB NOTYXHOrO
PO3MNUNEHHS.

Whjﬂﬁool °



I.I.I,OD,EHHE BUKOPUCTAHHA

MEPEBIPKA MNMIAKNIOYEHHA BOAU
MNepekoHanTecs, WO MOCYAOMWMHA MalvHa MiAKAoYeHa Ao
BOJOMPOBOAY i WO KpaH BiAKPUTUI.
2. YBIMKHEHHA NOCYAOMUMHOI MALUUHNA
HatucHitb kHonky «YBIMKH./BUMKH.».

3. 3ABAHTAMEHHA KOLUUKIB
(0us. «<3ABAHTAXKEHHA KOLLIVIKIB»)

HAMOBHEHHA AJO3ATOPA MUIOYOIO 3ACOBY

5. BWBIP MPOrPAMU | HANNIALLTYBAHHA LUKNY
O6epiTb HaNbINbLL NigxoAALLy Nporpamy BigrnoBigHO Ao TUMy
nocygay i CTyneHio noro 3abpyaHeHHs (0us. «OMUC [IPOTPAM),
HaTMCKaum KHonky P.
Bubepitb noTpi6bHi onwii (dus. «OMNLII TA OYHKLII»).

6. NYCK
3anycTiTb LMK MUTTA, HAaTUCHYBLUN KHOMNKY «CTAPT/MAY3A».
Y MOMEHT 3anycKy nporpamu NponyHae 3ByKOBUIN CUrHas.

7. 3ABEPLUEHHA UMKNY MUTTA
3aBepLUeHHsA LUMKITy MUTTA CYNPOBOKYETbCA 3BYKOBUMU CUrHaNamu
i BifobpaxeHHAM Ha gucnnei <kEND» . BigkpuniiTe agBepuATa i BUMKHITb
npunag, HatncHyswm kHonky YBIMKH./BUMKH.
3auekainTe Kinbka XBUNVH nepef TUM, AIK BUTATHYTW nocyg, o6
YHUKHYTU OniKiB. PO3BaHTa)Te KOLUMKY, MOUMHAIOUN 3 HUXKHBOTO.

BUMMKAETbCA , W06 MiHiIMi3yBaT cnoXKnBaHHA eNeKTpoeHeprii.

AKWo nocys HesHauyHo 3abpyaHeHuin a6o AKWO 1Oro MpomuBany
BOAOI0 Meped TUM, AK MOKAACTU A0 NOCYAOMUIHOI MalvHW, ciifg :

BiiNOBiHO 3MEHLLNTY BUKOPUCTOBYBaHY KiNbKiCTb M1IO4Oro 3acoby.

: 3MIHA AIt040Il NIPOrPAMU

Y pa3si HeBipHOro B16opy nporpamm Mo>kHa 3MiHUTHK ii 3a ymOBMU,
© WO il BUKOHAHHA TifIbKM MOYanoCcA: HAaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY
. «YBIMKH./BUMKH.», MalL1Ha BUMKHETbCA.

© 3HOBY YBIMKHITb MaLLVMHY 3a AOMOMOroto KHOMKM «YBIMKH./BUMKH.»
© i 06epiTb HOBMI LMK MUTTA Ta Byab-AKi 6axaHi onuii; 3anycTiTb LWKN,
: HaTucHyBWHM KHoMnKy «CTAPT/MAY3A».

: AOAABAHHA nocyay

He ByMMKatoun MalLUHY, BinkpuiiTe ABepLATa (ocTepiraiTeca TAPAYOI
 mapu!) i noknagitTb nocya 40 NOCYAOMUINHOI MaLUMHM.

: 3akpunTe aBepuAaTa i HaTUCHITb KHOMKY «CTAPT/MAY3A» , UMK NOYHETbCA
© 3TOro MOMEHTY, Ha AIKOMY BiH GyB NepepBaHwii.

- HENEPEABAYEHI BUMKHEHHA

: AKwo nig yac uukny MuTTA Gyae BiguMHEeHO ABepLATa abo AKLLO CTaHETbCA
: 36il1 y enekTpomepexi, umkn byae 3ynnHeHo. Konu aBepusTa byne
: 3auMHeHo abo byAe BifHOBIEHO MOCTaYaHHSA eNleKTPOEHeprii, o6 3HOBY
. 3aMyCTUTV LYK 3 TOTO MOMEHTY, Ha IKOMY BiH BYB NepepBaHuli, HaTUCHITb
. kHorKy «CTAPT/MAY3A».

[Ona sigknioueHHa OEMOPEXWMY BurkoHanTe HacTynHi gii no yepsi.
. YBIMKHIiTb MaLLMHY, NOTIM 3HOBY BUMKHITb. HaTUCHITb KHONKY 3ATPVIMKA,
Yepes neBHWii TpUBanMii nepiop MPOCTOI MaluMHa aBTOMaTuuHo : NOKVHE MPONyHaE 38yKoBII CUrHan. 3HOBY YBIMKHITb MaLLUHY. IHAMKaTOp
. «dOF» 6n1mag, a NoTiM BUMMKA€ETbCA.

MOPAAW | PEKOMEHAALLII

NOPAOU

lNepep 3aBaHTaKeHHAM KOLUVKIB BUAANITb 3 NOCYAY YCi 3aULLKM iXKi Ta

NMPOTOYHOI BOAOIO.

Po3TaLuoByiTe NocyA TakMM YMHOM, LWO6 BiH MiLHO YTPUMYyBaBCA Ha MicLi
i He Mir NepeKNHYTUCH; | PO3TaLLOBYTE KOHTEHEPM TaK/M YMHOM, o6

OTBOpPY ByNii 3HU3Y, a YBIrHYTI/OMyKAi YaCTVHI HaXWeHi, AnA Toro, WwWob Boaa | LLlo6 AOCAITH MaKCUMANbHOT edeKTUBHOCTI MOCYAOMUIIHGI MaLMHY,

noTpannAnaa Ha BCi NOBEPXHI i BifIbHO CTikana.

MonepemKeHHA: KPULLKKM, PYyYKM, NiAAOHM i CKOBOPIAKN 3 pyyKamn He

NOBVHHI NepeLKoKaTy 06epTaHHIO PO3NUMIOBaYiB.

Knagitb 6yab-aKi ApiGHi npeameT y KOLUMK A CToNoBUX npubopis. [yxe
3abpygHeHWI nocyy i CKOBOPIAKM HEOOXiAHO PO3MILLYBaTU Y HUXHBOMY

KOLUMKY, TOMY IO Y Uil YaCTUHI MallMHW BOAAHI CTPYMEHI CUAbHILLI,
3aBAAKM YOMY JOCAra€TbCA BULLA NPOAYKTUBHICTb MUATTA.

MicnA 3aBaHTaXKeHHA NOCyAy y Npunaj NepeKoHaiiTecs, o posnulioBaui

MOXYTb BifIbHO 0bepTaTnCA.

HEHPI/IAATHI/II/I nocyg
[epes’saHunin nocyx i ctonosi npmbopu.

« TOHKU [EKOPATVBHUN  CKNAHUN nocyn,
NMPUKMAQHOrO MUCTELTBA Ta aHTUKBAPHWIA MocyA.
HeCTilKe.

Temneparyp.
«  MigHun i onos'aHMI nocya.
« TMocyn, 3a6pyaHeHMIA 301010, BOCKOM, MacTWIOM ab0 YOPHTOM.

0EeKiNbKOX UNKIIB MUTTS.

I'IOI.I.IKOLI,)KEHHFI CKNAInocyay

BukopucToByiTe TinbKv Takuii CKNAHWA i papopoBuin Nocys, AKWIA
3rifHO pekomeHpaLii Moro BMPOOHMKA MOXHa 6e3neyHo MUTK Y :

NOCYAOMUIHIN MaLLWHI.
+  BukopucTtoByiiTe fenikaTHUI MUY 3aci6, WO NiaXoAnTb A1 nocyay

« ButAranTe cknAaHUA NocyA i CTONOBI NpWnaan 3 NOCYAOMUAHOI MaLIVHN

Bigpasy NicnA 3aKiHYeHHA LMKy MATTA.

BUPOOU [eKopaTVBHO- :
Ix o03p06neHHa :

: PEKOMEHOALII LLOAO 3AOWALKEHHA
. ENEKTPOEHEPTII

OUNCTITb CKNAHI noBepxHi. He noTpi6Ho npommBaTnix 3aspaneriab nifl : . ko noGyToBa NOCYAOMMITHA MALLIMHA BUKOPVICTOBYETHCA BIAMOBIAHO

AO HCTPYKUi BMPOGHMKA, Ha MUTTA MOCyAy B MOCYAOMMIHIN
MalvHi 3a3Buvari Butpadaerbcss MEHLUE EHEPT Il Ta Boaw, HiXk npn
PY4YHOMY MUTTi NOCyAy.

PEeKOMEHAYETbCA PO3NOoYMHATU LMK MWUTTA NicNA NOBHOro
3aBaHTaXKeHHA MOCYAOMUIHOI MalUMHW. 3aBaHTaXXeHHA Mo6yToBOI

NOCYyOOMUMHOI  MALUMHU O 3a3HAYeHOi BUPOOHMKOM  KiNbKOCTI,
CNpVATMME eKOHOMIT eHeprii Ta BoawW. IHbopMaLito Npo npaBuibHe
3aBaHTaE€HHA CTOMIOBOrO MOCYAly MOXHA 3HaTM B po3gini

«3ABAHTAMEHHA KOLUWKIB». Y pasi 4acTKOBOro 3aBaHTaMeHHsA
PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATM CrielianbHi onuii MWTTA, AKLIO
BOHU JoCTynHi (MonoBrHa 3aBaHTa)keHHA/30Ha MuUTTA/MynbTi30Ha),
3aMoBHEHHSA NLLe 0OpaHKX KOLWWKIB. HenpaBuibHe 3aBaHTaXKeHHA abo
HaAMipHe 3aBaHTaKeHHA NMOCYAOMUINHOT MaLLVHM MOXe NPK3BeCTy A0
36inbLUEHHA BUKOPUCTAHHA PecypCiB (Takux AK BOAQ, eHepria Ta vac, a
TaKOX NiABULLEHHA PIBHA LLYMY), 3HU3UBLLIV NMPY LIbOMY NMPOAYKTUBHICTb
OUVILLIEHHA Ta CYLUiHHA.

. . . S« [lon HE OMOJIiCKYBaHHA N MeTIiB N YHY npu nT|
«  YacTvHM 3 CMHTETMYHOrO MaTepiany, AKi He BUTPUMYIOTb A0 BUCOKMX : OnepeaHe ononickysa PEAMETIB MOCYAY BPyHY NpMsBOANTL AO

30iNbLUEHHS CMOXMBaHHSA BOAV Ta eHepril i He pEKOMEHAYETbCA.

- TIFlEHA
Konbopu cknAaHoro o3n06neHHsA i antomMiHieBUX/CPiOHNX feTanen MoXyTb : LLo6 yHIKHYTY BUHVKHEHHA 3araxy | Ocajly, AKWI MOXe HakonuyBaTmca y

3MiHIOBaTMNCA | 3HMKATK B Nnpoueci MutTA. [leaki Tmnu ckna (Hanprknag, : MOCYAOMUIAHIA MALLVHI, WOHaliMeHLe OANH pa3 Ha MicsALb HeobGxiaHO

KpULTaneBuii NOCYA) MOXyTb TaKOX CTaTW Henpo3opumi nicna | 3aMYCKaTu BuCokoTemnepaTypHy nporpamy. Lo6 ounctutu npunag,

' BUKOPUCTaTe YaliHy JIOXKKY MUIOYOro 3acoby i 3anycTiTb uukn 6e3
: 3aBaHTaXKEHHA NOCyAy.

° Whj;lﬁool



aornan 1 TEXHIYHE ObCJIYTOBYBAHHA

OYMLLEHHA BY3Q1A OUIbTPY

¢inbTpiB i W06 BMKOpUCTaHa BOAA MOFa BiflbHO BUTIKATK.
BrKopucTaHHA NOCYAOMUIHOI MAlUHK i3 3acmideHMU inbTpamm

abo CTOPOHHIMM nNpepameTamMn BcepefuHi cuctemmn ¢inbTpadii abo :
npucTpoto, :
3HWKEHHA AKOCTI MUTTA, WYMHOI po6oTu npunagy abo 36inblieHHA :

po36pK3KyBayiB MOXe NPU3BECTU [0 HECnpPaBHOCTI

BUKOPWCTOBYBAHWX Pecypcis.

By3on ¢inbTpa cknagaeTbca 3 Tpbox GiNbTPIB, AKI 3aTPUMYOTb 3aULLKN
i 3 nNpommBHOI BoAM i 3abe3neuyloTb peumpKynaulilo Boau: AnAa :

Hal6inbL epeKTUBHOIrO MUTTA CJTif PErYNAPHO OUULLYBATH iX.

MocypomuiiHy mMallHY He MOXKHa BMKOpUCTOBYyBaTh 6e3 ¢inbrpis

a60 3 He3aKpinneHum $inbTpom.

He pigwe opHoro pasy Ha MicAup abo mnicns KoxHux 30 UMKAIB :
nepesipAnTe 610K GiNbTPa i NPU HEOOXIAHOCTI PeTeNbHO OuULLyiTe :
Oro nif NPOTOYHOK BOAOK, BMKOPUCTOBYIOUM HeMeTaneBy LWiTKY i :

OOTPUMYHOUYMCb HaBeAEHNX HMXKYe IHCTPYKLin:

1. MoBepHITb UMIHAPUYHNI GiNnbTP Ay HANPAMKY NPOTV FOANHHUKOBOI : LLlo6 3HATI BepXHIii pO36pr3KyBaY, MOBEPHITb NacTMacoBe CTOMOpHe
: KinblLe NpoTV TOAVMHHMKOBOI CTPINKW. BepxHiil po3bpuskysau cnif
| pO3TallOByBaTW TakMM YMHOM, WO6G CTOPOHa 3 BENVKOK KiNbKIiCTio

: OTBOPIB Gyna CNpPAMOBaHa Bropy.

CTPINKW i BUTATHITb oro (Man. 1).
2. 3HimiTb GinbTp KpuLKK B, nerko HaTucKytoumr Ha 6iuni ctynkm (Marn. 2).
3. BuTarHitb nnactmHyacTuin ¢inbtp 3 Hepxasitoyoi ctani C (Man. 3).

4. Y pasi BMABNEHHA CTOPOHHIX NpeAMeTiB (TakMX AK ynamKu CKna,
dapdopy, KicTok, HaciHHA GpyKTiB i T.4.), 6yAb nacka, obepexHo :

BUAANITb iX.
5. MepesipTe ynosntoBay i BUAANITb YCi 3anuLWKK TXi.

YOPHOIo KOJIbOp

Micna oumnweHHa ¢inbTpiB BCTaHOBITL By30on ¢inbTpa Ha Micue Ta :
3aKpiniTb MOro y LbOMY MOJIOXKEHHI HaNeXHUM YMHOM; Lie fyXe :

BaXNMBO AnA eHeKTUBHOIO GyHKLiOHYBaHHA MOCYAOMUAHOT MALLVHW.

OYMLLEHHA WNAHIY NOAAYI BOAU

AKWO BOAAHI WNaHrM HOBi abo He BUKOPWCTOBYBANWUCA MPOTArOM
TPUBANOro yvacy, nepep NPWERHaHHAM MyCTiTb MO HWM BoAy, W06
nepeKoHaTNCA, WO BUXOAUTb YncTa Bofa 6e3 6yAb-AKnX [OMILIOK. AKLO :
Len 3anobixHMI 3axia He Oyde BUKOHaHO, Mopavy Boau Moxe 6yTn

3a6510KOBaHoO, yepes wo I'IOC)/,ElOMI/IVIHa MallHa MOe NMoLKoaNTUCA.

HIKOJIW HE :
3HIMAWMTE 3axucHy Haknagky Hacocy UWKAy MUTTA (aeTamb :

. OYULLEHHA PO3BPU3KYBAUIB

PerynapHo ouuwyiite By3on inbTpa, Wo6 He [OMycKaTU 3a6MBaHHA !

B okpemux Bunagkax 3anuWKM DKi MOXYTb 3aTBepaiTm Ha

: po36pu3KyBauax i 6/0KyBaTV OTBOPW, MPU3HAYeHi ANA PO3MNUEHHS
. BoAgW. ToMy peKOMEHIYETbCA Yac Bif Yacy nepesipaTy po3bpriaKyBadi

i ounLLyBaTK iX HEBENTMKOKO HEMETaNEBOIO LITKO.
o

_’WIII\\NTII]IIIIIJIIIIII}IIIJ

HWKHIiN po3npuckyBay MOXKHa 3HATUW, MOTATHYBLUM OrO Bropy.

- CUCTEMA NOM’AKLUEHHA BOAU
© Mom'akiwyBay
: 3anobiralouM YTBOPEHHIO HaKWMy Ha Harpisaui, WO TaKoX Cnpuse
| NiABNLLEHHIO edEKTUBHOCTI OUMLLEHHS.

PereHepauia uUi€i cuctemmn Big6GyBaloTbcA Npu BUKOPUCTaHHI
 coni, TOMy y pasi CNOpPOXHEHHA €MHICTb ANA coni Heob6XigHO
. MOMOBHIOBaTN.

* YacToTa pereHepauii 3anekunTb Bifl BCTAHOBIEHOIO PiBHA »XOPCTKOCTI
. BOAW - pereHepalis BiAGyBaeTbCA OAMH pa3 Ha 6 umknis EKo, AKLO
‘' BCTAHOBNIEHUN 3-1 piBEHb »KOPCTKOCTi BOAN.

Mpouec pereHepauii NOYNHAETLCA Nif, YaC 3aKNIOYHOrO MONIOCKAHHA
* i 3aKiHuyeTbcA y pasi CyLWiHHA, 4O 3aKiHUEHHA LUKIY.

BOAM  aBTOMATUYHO  3HUXKYE )KOpCTKiCTb Boan,

- OpHopa3oBa pereHepalisa cnoxueae: ~3,5 n sogu;
© «  3alMac fo 5 A0AaTKOBUX XBUJIVIH Ha LK,

»  CnoxwuBae meHwe 0,005 KBT rog eHeprii.

Whjﬂﬁool ’



YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

AKLWOo NnocyaoMUiiHa MallviHa He NPaLioe HaneXHUM YMHOM, NepeBipTe, YN MOXKHa YCYHYTU Npo6nemy, BUKOPUCTOBYIOUYM HAaCTYMHWMIA
CNUCoK. Y pasi BUHMKHEHHsA iHWNX MOMWIOK abo npo6siem 3BepTaiiTecsi 4O aBTOPU3OBaHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY, KOHTaKTHi AaHi
AIKOro MOXHa 3Hal TV B rapaHTiiHOMY TajloHi. 3anacHi YacTnHM 6yAyTb 4OCTYMNHI BNPOAOBXK TepMiHy Ao 7 abo fo 10 pokiB, BiagnoBigHO

A0 KOHKPEeTHUX HOPMAaTUBHUX BUMOT.

MPOBJIEMU

MOXJUBI NPUYHUHA

PILLEHHA

&3 loputs )
iHAMKaTop coni

Pe3epsyap coni nopoxHii. (Micna nonoBHeHHsA
iHAMKaTOP COMi MOXe 3annLLaTUCA YBIMKHEHUM
NPOTArOM AeKiNbKOX LIMKNIB MUKK).

3anoBHITb KOHTEHep ANnA coni (QOKNaaHiLi BigOMOCTi ANB. Ha CTOP. 2).
HanawTyiiTe piBeHb »OPCTKOCTI BOAM (AMB. TabnuLto Ha CTop. 2).

3anycKaeTbcA abo He
pearye Ha KoMaHAaw.

BigkntoueHHA enekTponocTayaHHA.

3¢ TopuTb [vcneHcep ana ononickysaya nopoxHi. (Micna no-
iHOMKaTop NOBHEHHA iHANKATOP OnosicKyBaya MOXe 3anuati- |3anoBHiTb KOHTeHep AnA ononickyBaya (AoKnagHiWi BiAOMOCTI AMB. Ha CTOP. 2).
ononickyBauya | cAl yBIMKHEHVIM NPOTATOM [eKiNIbKOX LIVIKIiB MANKK).

MocynomuitHa Mpwnag He NiAKNOYEHUN [0 PO3ETKN. BcTaBsTe WTeKep y po3eTKy eneKkTPOXNBAEHHS.

MallviHa He

3 MipKyBaHb 6e3rneKu nocyfomMuiiHa MaLliHa He Oyzle aBTOMaTUYHO Nepe3anycKaTyCh Micna
nogaui >viBneHHs. HatncHitb kHonky «CTAPT/MAY3A, 106 NpogoBXMTY Nporpamy.

[BepuAaTa MalNHN He 3aKPUTI.

EHepFWIHO HaTI/ICKyVITe Ha ABepuATa, MOKN He NOYYETe 3BYK «KNlallaHHA».

Linkn nepeprBa€eTbCa Npu BiAKPUBaHHI ABEPLAT
6iNbLL HiX Ha 4 CeKYHAN.

3akpuiiTe aBepuATa i HAaTUCHITb KHOMKY «CTAPT/TAY3A».

Mpunap He pearye Ha KOMaHAW.
Mo3HaueHHs Ha gucnnei: F9 abo F12 i ceitnomiogn
YBIMK./BUMK. i Myck/May3a 6n1matoTb LWBMKO.

BUMKHITb Npunag, HaTncHyBLLK KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.», npubnnsHo yepes XBuanHy
YBIMKHITb 10r0 3HOBY i Mepe3anycTiTb nporpamy. fAKLO Lie He Aa€ 6aXKaHOro pesynbTaTy,
Bif'efHalTe Npunag Ha 1 XBUVHY Bif eNeKTPOMEepPeXKi, a NOTiM 3HOBY NIAKIOYITb.

3 NoCyAOMUNHOI Ma-
LUMHU He BUTIKAE BOfa.
[Mo3HauyeHHsA Ha
oncnnei: F3i
ciTnogioan YBIMK./
BUMK. i Myck/May3a
6n1MaloTb WBUAKO.

LInkn MUTTSA We He 3aKiHYeHo.

3auekanTe, NOKM 3aKiHUNTbCA LUK MUTTA.

3NUBHWUIA WNAHT BUTHYTUI.

MepeKoHawTecs, WO 3NMBHWI WAAHT He BUTHYTWIA (Ous. IHCTPYKLIKO 3 YCTAHOBJIEHHS).

Tpy6y 3n1BHOI cUCTEMM 3a6TOKOBAHO.

OuncTitb TPYOY 3NMBHOT CUCTEMM.

DinbTp 3aKynopeHuii 3anuuKammy ixi

OuncTiTb $inbTp (Ous. «OYULLEHHA BY3JIA OIJIBTPY).

MocypomuinHa
MalUVHa MopoaKye
HaAMIPHUN LWyM.

Mocyn nepeHunTD.

MpaBunbHO po3Tawyiite nocyg (dus. «3ABAHTAXKEHHA KOP3UH>).

Bripob6naeTbca HagMipHa KinbKicTb MiHW.

HenpaBunbHO BiaMIpAHO NOTPIOHY KinbKicTb MUIOYOro 3acoby abo BiH He nigxo-

LOWTb AN1A BUKOPUCTaHHA Y MOCYAOMUIAHNX MaLunHax (dus. <HAMTOBHEHHA JO3ATOPA
MUIOYOIO 3ACObY»). MepesanycTiTb MOCYAOMUIIHY MaLLVHY, HATUCHYBLUN KHOMKY
«3JIMBAHHSA» (dus. «OLII TA ®YHKUII») , i 3anycTiTb HOBY Nporpamy 6e3 Munio4oro 3acoby

Mocya He oumnwieHo.

Mocyn 6yno HenpaBnabHO PO3MILLEHO.

MpaBunbHo po3Tawyite nocyp (ous. «<3ABAHTAXKEHHA KOP3UH»).

Po36pr3KkyBay He MoXe BiflbHO 0bepTaTnCA, NoMy
nepeLIKoKae nocya.

MpaBunbHO po3TawyiTte nocyp (ous. «x3ABAHTAXEHHA KOP3VH»).

LIMkn MUTTA 3aHaATO M'AKNIA.

Bnbepitb BignosiaHWn LnKN mutTs (Ous. «TABJTULIKO ITPOTPAMD).

Bupobnaetbca HagmipHa KinbKicTb MiHW.

HenpaBuibHO BigMipaHO NOTPIGHY KiNbKicTb MUioYOro 3acoby abo BiH He NiAXOAUTb ANiA BUKO-
PUCTaHHA y NOCYAOMUIIHUX MawwHax (0us. «<HAITOBHEHHA JO3ATOPA MUIOYOIO 3ACOBY»).

KpuwwKy BigAineHHA ononickyBaya He 3aKpuTo
HaNeXHVIM YMHOM.

MepekoHanTecs, Wo KPULLKY [03aTopa OMnosicKyBaya 3aKkpuTo.

®inbTp 3abpyaHeHMiA abo 3a6UTUIA.

OuncTiTb By3on ¢inbTpa (ous. «JOIMIA[ | TEXHIYHE OCJTYTOBYBAHHA).

BiacyTHa cinb.

HanoBHiTb 6auok ana coni (us. «HAITOBHEHHA BAYKA [J15 COJTi).

MocyaomunHa
MalUMHa He Habupae
Boay. [1o3HayeHHs
Ha gucnnei: €= F6,

Hemae Boaun y cuctemi BogonoctayaHHa abo
3aKpUTUI KpaH.

MepeBipTe, UK € Hanip y cucTemi BofoMNoCTayaHHA abo Un BIAKPUTUI KpaH.

BryckHUiA WwnaHr neperHyTmn.

MepeKoHarTecs, WO 3NVBHUIA WNAHT He neperHyTuii (auB. po3ain «BCTAHOBJIEHHSA»)

MalUMHa 3aKiHuye
LMK nepeayacHo.
Mo3HaueHHA Ha
ancnnei: F15i
ceiTnogioan YBIMK./
B/MK. i Myck/May3a
6NM1MMaloTb LWBKAKO.

3aHaATo HN3bKO PO3TALLOBAHWIA 3IVBHUIA LWNAHT
ab0 37MBaHHA B JOMALLHIO KaHani3aLinHy
cmcremy.

i caitnogionn 3anporpamyiite NOCySOMUIHY MALLVHY | Nepe3aBaHTaxTe ii.

YBIMK./BUMK. i : - - : - s

Myck/Maysa 6numa- [3acmiveHa ciTka Ha BNYCKHOMY LWNAHry; i Micna npoBeAeHHA NePeBiPKM | OUULLEHHSA BUMKHITD i YBIMKHITb MOCYAOMUNHY MaLLVHY
10Tb LUBUKO. NoTPi6GHO OUNCTUTN. i 3anycTiTb HOBY Nporpamy.

MocypomuinHa

MepeBipTe, Y BCTAaHOBNEHWUI Ha NPaBUNbHI BUCOTI KiHeL|b 3/IMBHOTO LWaHra (auns.
po3gin «BCTAHOBJIEHHf»).MepeBipTe HasABHICTb cdoHa B AOMALLHI KaHasi3aLlii, mpu
HeobXiAHOCTi BCTaHOBITb BEHTU/b BMYCKHOTO MOBITPA.

MoBiTpA B BOAONpPOBOAI.

MepeBipTe nogavy BOAM Ha MpeAMET BUTOKIB abo iHLWMX Npobnem, NoB’A3aHnX 3
NPOHVKHEHHAM MOBITPA B CUCTEMY.

IHbopMaLilo Mpo Mopgenb MOXHa OTpUMATH,

3 noniTuko KomnaHii, HOpMaTUBHOIO [OKYMeHTalji€lo, iHpopMali€lo Npo 3amMoOBNIeHHA
3anacHMX YacTUH Ta A0AaTKOBOIO iHpOopMaLli€lo NPo NPOAYKT MOXKHa O3HaNlOMUNTUNCA:
BigsinanTe Haw Be6-caiT docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

BukopncranTte QR-kop,

AGO 3BepHITbCA [0 Haloi cNyK6m NicnANpoAa)KHOro o6cNyroByBaHHA KIi€HTIB (Homep
TenedoHy 3a3HaAuUeHO Yy rapaHTIiHOMY TasoHi). 3BepTaluncb A0 UEHTPY MiCAANpPOAaKHOro
06cyroByBaHHs, NOBiOMTe KOAW, 3a3HaueHi Ha TabnunyLli 3 NaCNOPTHUMM AaHUMK BUPOGY.

CKOPUCTaBWNCb BKa3aHMM Ha MapKyBaHHi

eHeproedekTMBHOCTI QR-kopoM. Ha eTukeTui TakoX 3a3HauyeHUn igeHTUdikatop mMogeni, aKun
MO>KHa BUKOPWCTOBYBATV ANA Nepernagy noprany peectpy 3a agpecoto https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool




PbKOBOACTBO 3A BCEKUOHEBHA

CIMPABKA

BJIATOOAPUM BU, YE BAKYMNMUXTE MPOAYKT HA
I:l WHIRLPOOL. 3a ga nonyyaBarte no-nbjHO CbAencTBme,
Z S peructpupainTte Bawwusa ypes Ha:
www.whirlpool.eu/register

[ i:WWW Moxete pga u3ternure WHcTpykumute 3a 6e3sonacHocT u
PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebuTeNs, Kato MOCeTUTe Halma

yebcant docs.whirlpool.eu n cnegsate ykasaHuaTa Ha

3ajHaTa Kopuua Ha Ta3n KHUXKKa.

Mpeaun na nsnonssare ypeAaa, npoyertere BHMATeJIHO MHCTPYKI.IIIIIIITG 3a 6e3onacHoCT.

ONMMNCAHUE HA NMPOAYKTA

YPEQ

12

0000 000 00000

(.

KOHTPOJIEH NAHEN

[opHa KowHMua
KowHwuua 3a npubopn
CrbBaemu Kanaum

[opHO pa3npbcKBalLo paMmo
[onHa KowHnua
Mopaopbxka 3a MNMaybp KnuiH
JonHo pa3npbckeallo pamo
dunTbpeH Bb3en
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13. KoHTponeH naHen
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1. ByToH Bkn.-M3kn./HynnpaHe cbc CBETNMHEH MHANKATOP 10. CBeTIMHEH UHAVKATOP 3a 3aTBOPEH KpaH 3a NofaBaHe Ha BoAda
2. byToH 3a n3bumpaHe Ha Nporpama CbC CBETINHEH UHAMKaTop  11.CBETNMHEH MHAMKATOP 3a 3apeXjaHe Ha MOMOLLHO
3. ByToH “MynTn3oH” CbC CBETNIMHEH MHANKATOP CpeacTBO 3a U3NnakBaHe
4. byToH “M3nnakBaHe 3a [leanHdpeKLmna” CbC CBETNVHEH 12. CBETNNHEH VHAMKATOP 3a 3apeXkaHe Ha con
NHAMKaTop / 3akouBaHe Ha byToHUTe 13. byToH 3a “Maybp KnuinH” (PowerClean®) cbc cBeTNHeH

5. CBeTnvHeH nHAMKaTop 3a nporpama Exko NHANKaToP
6. CBETNNHEH UHAMKATOP 3a 3aK/loYBaHe Ha by ToHUTe 14. ByToH 3a TabneTKn CbC CBETIMHEH MHAMKATOP
7. Owncnnen 15. ByToH 3a OTnaraHe CbC CBET/IHEH UHAMNKATOP
8. VHpukaTop 3a HOMep Ha nporpamMa 1 oCTaBallo Bpeme 16. byToH CrapT/llay3a cbC CBETNUHEH NHAMKaTOp/ M3TOuBaHe
9. CBeTNMHEH NHAUKATOP 3a TabneTkn

Whj;lﬁool

PerynaTop 3a BUCOYMMHATa Ha ropHaTa KOoWHMLa

. Jo3atopu 3a npenapar 1 NOMOLLHO CPeACTBO 3a




YMNOTPEDBA 3A NMPDBB MbT

COJ1, NOMOLHO CPEACTBO 3A U3IMJTAKBAHE A TTOYNCTBALLL INPETAPAT

CbBETWU 3A YNNOTPEBA 3A MbPBU NMDBT
Cnefl MOHTaX OTCTpaHeTe G/IOKMpALLUTE eleMEHTN OT KOLHULMTE 1
3abprKaLyMTe NACTMUM OT ropHaTa KOLHKLA.

3APEXIOAHE HA PE3SEPBOAPA 3A COJ1

M3nonssaHeTo Ha con npepoTtBpaTABa obpasyBaHeTto Ha KOTJIEH
KAMbBK no cbposeTe 1 GpyHKLMOHANHUTE KOMMOHEHTN Ha MalUyHaTa.

« 3agbmxutenHo e PE3BEPBOAPDBT 3A COJ1 HUKOIA 1A HE OCTABA

MPA3EH.
- BakHO e fa 3apageTe TBbPAOCTTA Ha BofaTa.

Pe3epBoapbT 3a Ccon ce Hamypa B AOMHATa YacT Ha MUsASHATa Mallu-
Ha (8. ,ONMMCAHUE HA MPOLYKTA”) n TpsabBa fa ce foMmbiBa, KOrato

nHguKaTtopbT AOMbBIIBAHE HA COJ1 (=5 Ha KOHTPOJTHMA NaHes CBeTHe.

1. OTcTpaHeTe AofiHaTa KOWHMLA W pa3BuUinTe
(obpaTtHO Ha :

‘1. OtBopeTe fo3aTopa B, KaTo HaTCHETE U APBNHETE HAarope u3JaTnHata
ToBa: :
2. BHUmaTenHo pgobaBeTe MOMOLWIHOTO CPEACTBO 33 M3MJakBaHe [O

KamaukaTa Ha pe3epBoapa
YacoBHUKOBaTa CTpenkKa).

. Camo nbpBUA NbLT MNpaBuTe
Hanb/IHeTe pe3epBoapa 3a Con C Boaa.

HeobMYaliHO ia U3Teye Masko Boaa.
. OTtcTpaHete  ¢yHuATa "
ocTaTbLuTe OT CON OT OTBOPA.

nporpamara 3a MMeHe npenapaTsT a He MOXKe [ia Brie3e B pe3epBoapa
(TOBa MOXe fa NoBpeAn HeNMonpaBMMo OMeKOTUTENA 3a BOAaA).

TOBa npeau 3anoyBaHe Ha LUVKb/Aa Ha U3MMBaHe, 3a fa ce usberHe
Koposus.

HACTPOMBAHE HA TBbPAOCTTA HA BOOATA

NHpOPMaLMA OT MECTHUSI CM [OCTAaBUYMK Ha BoJa.

3ajafieHo.
- Bkniouete ypepa, Kato HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ1.
« W3knioueTe ypepa, kaTo HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KII.

yyeTe 3ByKOB CUTHaJl.

+ BknioueTe ypepa, KaTo HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ1.

+ HomepbT Ha TeKyLlo M36paHOTO HMBO U CBETAIMHHUAT MHAUKATOP 3a
CON Murar.

(8. TABJIMLJA HA TBbPAOCTTA HA BOJATA).

. MocTaBeTe dpyHUATa (BXK. dUrypaTa) M HambHETE
pesepgoapa 3a con fio pbba (okono 1 kg); Hee :

Tabnuua Ha TBbPAOCTTA Ha BojaTa
°dH °fH °Clark
Hueo lepmaHcKkm OpeHcKn AHINNCKN

rpagycu rpagycu rpagyca

1 Meka 0-6 0-10 0-7
2 YmepeHa 7-11 11-20 8-14
3 CpepHa 12-16 21-29 15-20
4 Tebpaa 17-34 30-60 21-42
5 MHoro TBbpaa 35-50 61-90 43-62

+ W3kniovete ypepa , Kato HaTUcHeTe 6yToHa BKJ./U3KI.
HacTtpoiikaTa e 3aBbpLueHa!l

BepHara cnepj 3aBbpluBaHeTo Ha MpoLiedypaTta MycHeTe nporpamara :

6e3 cbaose.

M3nonzBaiiTe camo con, KOATO e npeAHa3HauyeHa crneuunasnHo 3a :

CbAOMUANIHM MALLUVHN.

Cnepl KaTo MOCTaBUTE CONM B MalUMHATA, CBETIMHHUAT WHAMKATOP
3APEXXOAHE HA COJ1 ce uskntouBsa.

AKO KOHTellHepbT 3a CONMl He 6bJe HanbJ/IHEH, Bb3MOXHO e B

3a BoAa N HarpeBaTeJIHUAT eJIeMeHT.

npenapar.

. BAPEXXAAHE HA IO3ATOPA 3A MOMOLLIHO CPEACTBO
: 3A U3IMJIAKBAHE

. NomolyHOoTO CpefCcTBO 3a n3nnakBaHe ynecHasa CYLEHETO. lozatopbr
: 3a MOMOLLHOTO CPeACTBO 3a n3niakBaHe A TpAGBa fja ce Mb/HW, KOraTo
. cBeTMUHHUAT uHankatop SAPEXXAAHE HA MOMOLLHO CPEACTBO
. 3AV3MNAKBAHE =%

Ha KOHTPOHNA na\Hen CBETHe. i
T 5

i1,

Ha Kanaka.

MakcumanHata (110 ml) pedepeHTHa MapKMpOBKa Ha MACTOTO 3a
nbJHEHE - n36srganTe fa pasnueate. AKo TOBa ce C/lyuu, nouncTeTe
pasnvBaHeTo He3abaBHO CbC Cyxa Kbprna

© 3. HatucHete Kanaka Ha[IoNy, fJOKaTo uyeTe LpaKBaHe, 3a 4a ro 3aTBopuTe.

3abbpuete " HUKOTA He HanuBaiiTe NOMOLHOTO CPEACTBO 3a M3NAaKBaHe

! HanpaBo BbB BaHMYKaTa.
YBepeTe ce, Ye KarnaukaTta e 3aBWTa 34paBo, Taka Ye Mo Bpeme Ha :

: PETYIUPAHE HA IO3UPAHETO HA MTOMOLLIHOTO CPEACTBO
- 3A USIMJIAKBAHE

Korato e Heo6xoanmo fa o6aBuTe Con, € 3agb/MKUTENHO Aa HanpasuTe : AKO He CTe Hamb/IHO AOBOSIHW OT pe3yntatmte OT CyLUeHETO, MOXeTe fa

: perynmpare 13rnon3BaHOTO KOJIMYECTBO MOMOLLHO CPEACTBO 3a U3r/lakBaHe.
.+ BknioueTe cbgomuAnHaTa MawmHa ¢ 6ytoHa BKJ1./U3KJ.
.« W3knioveTe a ¢ bytoHa BKI./U3KIL.

¢« HatucHete 6ytoHa CTAPT/MTAY3A Tpu bty - Le YyeTe 3BYyKOB CUTHaI.
3a ga MoXe OMeKOTWTeNAT 3a Bofda Aa paboTn uaeanHo, e ocobeHo : | Bkniouere ¢ GyToHa BKIL/U3KN

BaXHO HAcTpoiikata 3a TBbPAOCTTa Ha BOAATa fa ce 6asnpa Ha . {HovepsT Ha TeKywo U3GPAHOTO HUBO M CBETAMHHUAT MHANKATOP 3a

peanHaTta TBbpAOCT Ha BOAATa B JJOMa BWU. MoxeTe na nojayuuTe Tasn :

NMOMOLHO CpeAcCTBO 3a U3MnJjlakBaHe Murart.

.+ HaTtucHete 6y ToHa P, 3a a M36epeTe XenaHoTo HUBO Ha KONIMYECTBOTO
HuBoTo Mno noppasbupaHe 3a TBbPAOCT Ha BojaTa € (pabpuyuHo :

NOMOLLHO CpencCTBO 3a U3MnJjiakBaHe.

¢« W3kntouete a c 6yToHa BKJ1./U3KI.

: HacTporikata e 3aBbplueHa!

. AKO HMBOTO Ha MOMOLLHOTO CPEACTBO 3a U3M/lakBaHe e 3aaaaeHo Ha 1 (EKO),
« HatncHete n 3a4pbXKTE 6yTOHa CTAPT/MNAY3A 3a 5 CeKyHaun, 4OKaTo © HAMA [a ce nofasa NOMOLLHO CPeACTBO 3a M3rJlakBaHe.

. CBeTAMHHNAT nHaukatop HUCKO HMBO HA MOMOLIHOTO CPEACTBO 3A
: W3MNAKBAHE Hama fa CBETHe, ako MOMOLHOTO CpeAcTBo ce uzuepnu.Crnopep
: MofJena Ha CbOMMANIHATAa MalMHA MOraT [a ce 3aJaBaT Mak-CUMyM 5 HUBa.
: ®abpuyHaTa HacTpoliKa e cneyrduyHa 3a BCeKI MOAES; CIeABANTE MHCTPYKLMATE
. HaTucHeTe 6yToHa P, 3a aa n36epeTe *enaHoTo HUBO Ha TBbPAOCT no-rope, 3a ja NpoBepuTe OTHACA N ce HacrpoMKana 3a Bawara mawnHa.
.« AKo BuauTE CMHKaBW NeTHa No CbAOBETe, 3afaiTe HNCHK HoMep (2-3).

-« Ako no cbaoBeTe MMa Kankuy BOAa wnn e OT KOTJIEH KaMbkK,

3afjanTe BUCOK Homep (4-5).

: SAPEXXAAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH NPEMAPAT
. 3a pa oTBOpMTE fO3aTOpa 3a Npenapar, M3nonsgaiite npucnocobnexne C.

. Haneiite npenapata camo B cyxus gosatop D. [loctaBeTe KonnuecTsoto
npenapar 3a npeABapuTe/NIHO N3MNBaHe HanpaBo BbB BaHWYKaTa.

Mpu n3mepBaHe Ha Mpenapata npasete
CrpaBKa CbC CrioMeHatata UHpopmaLyis
no-rope, 3a a fo6aBMTE NOAXOAALLO KOMM-
uecTBo. B jo3atopa D uma nHamkatopy, 3a
[ MOMOTHAT 3a [O3VPAHETO HA MUSTHUS
rnpenapar.

2. OTcTpaHeTe ocTarbuuMTe OT Mpenapar ot
pbboBeTe Ha 403aTOPa 1 3aTBOPETE Kara-
Ka, OKaTO LLpaKHe.

3. 3aTBOpeTe Kamaka Ha [o3aTopa 3a npe-
mapar, KaTo ro ApbrHeTe Harope, fOKa-
TO NPUCMOCOGEHNETO 3a 3aTBapsiHE Ce
3aKpenu Ha MACTO.

: Jlo3aTop®bT 3a Npenapar ce 0TBaps aBTOMATVUYHO B NPABUIHUA MOMEHT CMo-
: pep nporpamara.

: AKO Ce 13Mnosn3BaT MHOrOQYHKLVOHaMHM NpenapaTy, npenopbysame fa
pe3ynTart Ha HaTpynBaHe Ha BapoOBUK fa Ce NOBPeAN OMEKOTUTENAT : y3nonssaTe GyToHa TabGneTku, Tbil KaTo TOW perynupa nporpamata 3a
© NOCTWraHe Ha BUHAry Han-gobpw pesynTaTii NPy MUEHE 1 CyLIEHE.
M3nonsBaHeTo Ha CoOn € NPenopbYNTENHO C BCAKAKDB TUM MUANIEH | [13non3BaHeTo Ha MUANEH Npenapart, KOiTo He e NpefHasHaueH 3a CbAo-

. MUANHN MallVHWU, MOXe Aa NPUYNHN Hen3npaBHOCT WK NoBpeAa Ha ypepaa.
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TABJINLUA HA MPOrPAMUTE

2 £ Bpemerpaehe MoTpe6neHune Motpe6neHne
c v " Ha nporpamara
Mporpama "3 HanuuHm onuun Ha Boja Ha eHeprna
S > 3a Mnene (nutpa/nporpama) | (kWh/nporpama)
ev (w:MumH)™
1. Eko Eco s0° | v |Mun (g P o @@ 4:00 9,0 0,76
th .
th ® o MULTI (ar ot ] P } ;
2. 6™ Sense 50-60° | | MuLT R @N | 1:20-300 7,0-14,0 0,70-1,10
sense : '
L i
3. WHTeH3uBHa ﬁ 65° v %’h}' C‘/Z -j_{:P @ @ 2:40 17,0 1,30
4. Kpucran ?Q 450 | | Mo o @ 1:40 12,0 1,00
5. Bbp3a 30° Q) s0° | - | Mun (5y o @@ 0:30 9,0 0,50
6. MNpepBaputenHo ) | Mo ] )
M3nnakeBaHe @ ZONE G 0:10 4> 0,01
= ° J .
7. CamonouncTBaHe |¢¢ 65 - G 0:50 9,5 0,70

JaHHume 3a npoepamama EKO ca usmepeHu 8 nabopamopHu ycnosus cvennacHo Esponeticku cmanoapm EN 60436:2020.
benexku 3a mecmosume nabopamopuu: 3a UHpopMayus OMHOCHO cpasHumume ¢ EN mecmosu ycnogusa usnpameme umelin Ha ciedHUA aopec:

dw_test_support@whirlpool.com

He e HeobxoO0umo npedsapumesiHO mpemupaHe Ha ce0o8eme npedu NYCKaHe Ha KOAMo U 0a 6us10 Npozpama.

*) He 8cu4ku onyuu mozam 0a ce U3nosizeam eaHOBPGMeHHO.

**) CmoUHocmume, dadeHu 3a npozpamume, C U3K/K0HeHUe Ha Npo2pamama EKo, ca camo opueHmuposs4HU. PeasiHomo epeme Moxe 0d ce pasauyaga
8 3d8UCUMOCM OM MHOXecmao hakmopu, KAMo memnepamypama u HaaseaHemo Ha nodasaHama 8odd, memnepamypama é nomeweHuemo,
Koslu4ecmeomo npenapam, KoJiu4ecmeomo U 8uda Ha 3dpexoaHemo, 6a1aHCUpaHemo Ha 3apexddaHemo, dons/HUMenHUmMe usbpaqu onyuu u
KanubpupdaHemo Ha ceHzopd. KanubpupdaHemo Ha ceH30pa Moxe 0a yeesiudu NPodv/iKUMETHOCMMA HA NPo2Pamama ¢ 00 20 MUH.

OMMUCAHUE HA MPOIrPAMUTE

YKasaHus 3a n360p Ha nporpama 3a MueHe.

1 EKO :
Mporpamata EKo e NoAXoAALa 3a NOUNCTBaHe Ha HOPMaJTHO 3amMbpce-
Ha [JOMaKMHCKa MoCyAa, KaTo M3MoJsi3BaHa no To3u HauviH, mporpamara :
e Hail-epeKTVBHA MO OTHOLEHIE Ha KOMBMHUPAHOTO NoTpebeHNe Ha :
eHeprua 1 BoAa 1 OTroBapsA Ha 3akoHogaTtenctsoTo Ha EC no otHowe-
HV€ Ha EKONTOMMYHUA [N3aNH.

5 BbP3A 30’
lMporpama, KOATO Aa Ce M3MOos3Ba NP HaMONOBMHA MbJIHA CbAOMUAMNHA
UV NEeKO 3aMbPCEHN Cb0Be 6e3 3aCbXHaM OCTaTbLM OT XpaHa. HamMa
da3a Ha cyLieHe.

: 6 NMPEABAPUTENHO U3MNJIAKBAHE

. M3non3Ba ce 3a ocBeXKaBaHe Ha CbLOBeTE, KOUTO e 6baaT U3MUTK No-

2 6™ SENSE°®
3a HOpPManHO 3aMbpPCEHN CbAOBE CbC 3aieNHany OCTaTbUyM OT XpaHa. :
OTKpV1Ba HYBOTO HA 3aMbPCsABaHE Ha CbOBETE 1 perynmpa nporpama- :
Ta. Korato faTumkbT 13BbPLUBA ONPefeNaHe Ha HBOTO Ha 3aMbpCsBa- :
He, Ha AnCnen ce NoKasea aHUMMPAHO N306PaXKEHUNE U NPOABIKNTEN-
HOCTTa Ha LMKb/a ce 06HOBSBA.

. KbCHO. 3a Ta3n Nporpama He ce 13Mon3Ba npenapar.

: 7 CAMOMNO4YUCTBAHE

. Mporpamara, KOATO ce M3MoN3Ba 3a U3BbPLUBAHE Ha NOAAPDBXKKA Ha Cb-
© JomuAnHaTa MallviHa, ciefBa Aa ce U3MbJ/IHABA CaMO KOraTto MalluMHaTa
. e MMIPA3HA v ¢ npenapatu, cneuuanHo npeaHasHayYeHn 3a NoAApPbKKa

© Ha CbAoOMUANHA MalUVHa.

3 MHTEH3UBHA :
Mporpama, npenopbyBaHa 3a CUSIHO 3aMbPCEHY CbAOBE, 0CO6EHO Noa-
XOAALLA 33 TUTaHW ¥ TEHIKePW (fa He ce n3nosn3ea 3a GuHM n3genus).

4 KPUCTAN .
I'Iporpama 3a d)VIHI/I n3aennaA, KOTo Ca No-4yBCTBUTENIHA KbM BUCOKU
TemnepaTtypun, Hanpmumep CTbKAeH 1 NnopueslaHOBM Yalln.

. 3abenexku:
: Wmaiite npeasug, ye nporpamata bspsa 30’ e npefHasHaueHa 3a Jleko
. 3aMbpCeHN CboBe.

Whj;lﬁool



onuuu U GYHKLUU

OMUWWTE moraT fa ce n3bmnpat AUPEKTHO C HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA ByToHa (8. KOHTPOJIEH [MAHEJT).

AKo papeHa onuua He e cbBMecTUMa ¢ usbpaHarta nporpama (8. TABJIVLIA HA [TPOTPAMUTE), CbOTBETHUAT CBETOANOA MUTa

6'bp30 3 nbTN M ce YyBaT 3BYKOBU CUrHanu. OnuuATa He ce aKTuBupa.

MULTI MYNITU3OH

ZONE Ako Hama MHOro cbpoBe 3a MueHe, ¢ orfief; necTeHe Ha BoAa, -

TOK M nNpenapaTt MoXe fla ce N3MNoN3Ba NOJIOBUH 3apeXKaaHe.

N36epeTe nporpamata v ciej ToBa HaTUCHeTe GYTOHa :
MYNTWU3OH: nngukatopsbT Hag 6yToHa CBeTBA U CUMBOMTBT Ha -
13bpaHaTa KOLHNLA Ce n3Bexaa Ha aucnnes. Mo nogpasbupate

ypeabt Mrme cCbaoBeTe BbB BCUYKU KOLWHNLA.

3a MMeHe caMo Ha KOHKPETHa KOLLHMLA, HaTWCHETe TO31 Gy TOH

HAKOJIKO NbTU:
NnoKa3aHo Ha aAncnnen (Camo fosHaTa KOLWHMLA)

nokasaHo Ha gucnnes (camo ropHaTta KoLwHM1La)

nokasaHo Ha gucnnes (camo KolHMLaTa 3a I'IpVI60pI/I)

nokasaHo Ha gucnnes (onuuara e U3KJ1. n ypegbr Mue cbgoseTe

BbB BCUYKN KOIJJHVILI,I/I).

He 3a6paBsaiiTe fa sapepnTe CbAOBETE 3a MUEHE CAMO B :

ns6paHua padr.

Ako ropHaTa KowHunua 6'bAe OTCTPaHeHa, CJioXeTe MUANTHNA

npenapart ANpPeKTHO BbB BaHaTa BMeCTO B fj03aTopa.

M3MNAKBAHE 3A JE3SUHOEKU A

Ta3u onuma MoXe [a ce M3nosn3ga 3a gesnHdekumpaHe Ha :

N3IMUTUTE CbAoBe.

Ta Wwe yBenuum TemnepaTypaTa Ha NOCIeAHOTO M3NjaKBaHe :
1 e aobasn aHTNOaKTEpUanHO U3MMBaHe KbM n3bpaHaTa :

nporpama.

N3b6epeTe nporpamarta 3a MueHe, HaTUCHeTe GyTOHa :
N3MJTAKBAHE 3A OE3NHOEKUMWA; cBETANHHMAT MHAMKATOP -
cBeTBa. HaTncHeTe ChbLyna ByTOH OlLe BeAHb, 3a a OTMEHUTe :
onuuAaTa. MigeanHa 3a nouncteaHe Ha CbAoBe U OYTUNKYK 3a :
XpaHeHe. BpaTuukaTa Ha CbJOMUANHaTa MalivHa TpA6Ba aa !
ce ObpXK 3aTBOPEHa Mo BpeMe Ha Usnata nporpama, 3a Aa :
ce rapaHTVpa HamansaBaHe Ha GakTepunTe. AKO BpaTMuKaTa :

ce OTBOpU, NHANKATOPHATa NamMrnmnyka 3ano4sa fia npemMmuraea.

NPEAYNPEXAEHUE: cbpoBeTe e Bb3MOXKHO fla Ca MHOIO

ropewu B Kpas Ha nporpamara.

3AKJTIOMBAHE HA KNABULLUAUTE

OyHkumATa 3AKJTIOYBAHE HA KITABULIUTE ce akTuBMpa C :
ObAro HaTUcKaHe (3 cekyHau) Ha 6yToHa W3TMJTAKBAHE 3A
JE3VHOEKLNA. Oynkumata 3AKMTIOYBAHE HA KITABULWTE :
6NOKMpa KOHTPOSHWA NMaHen ¢ U3KNyeHne Ha 6yToHa BKJ1./
WN3KJ. 3a ga peaktusumpate 3AKJIIOYBAHE HA KITABULLWTE,

HaTUCHETE NPOABI/IKUTEJSTHO OTHOBO.

KPAH HA BOOATA 3ATBOPEH - Anapma

Mpemnrea, KOraTo He ce NOfJABa BOAA UM KPAHDBT Ha BOAATA

€ 3aTBOpEH.

o

NMAYbP KJIMAH (POWER CLEAN®)
BnaropapeHve Ha JONbAHUTENIHUTE MOLHN BOAHU CTPYH,
Ta3u onumA OCUrypABa No-MHTEH3BHO 1 MNO-CUJTHO M3MUBaHe
B cneuyuduyHaTa 30Ha B fofiHaTa KowHuua. Tasm onuua ce
npenopbyBa 3a N3M1BaHE Ha TEHAXKEPU 1 OTHEYTOPHM Cb0Be.
HaTucHeTe To3u GyToH, 3a ga akTusupate MAYDBP KNUNAH
(MHAMKaTOPBT CBETBA).

TABJIETKU (Tab)

Ta3n HacTpolKa NO3BONABA ONTUMM3MPAHE Ha ePeKTUBHOCT-
Ta Ha Mporpamarta B 3aBWCMMOCT OT TWMa Ha W3NOn3BaHuA
npenapar.

HatucHete 6yTtoHa TABJIETKW (CBETAMHHMAT WHAMKATOP
CBeTBa CbOTBETHMAT CYMBOJI CBETBA), aKO M3MoJ3BaTe KOM-
OUHMPaHKN NpenapaTh BbB popmaTta Ha TabneTkn (MOMOLYHO
CpeAcTBO 3a M3MNnakBaHe, CoN 1 npenapat B 1 fo3a).

Ako n3nonsearte npenapar Ha Mpax UAn TeyeH, Tasu on-
uua cneaBa Aa e UK.

OTJIATAHE

CrapTupaHeTo Ha NporpamMaTa MoXe fia ce OT/IOXM 3a Nepuog,

oT Bpeme mexay 0:30 1 24 yaca.

1. N36epeTe nporpamata u xenaHute onyun. HatucHete
(HekonkokpaTHo) 6yToHa OT/TIATAHE, 3a aa oTnoxuTe cTapTa
Ha nporpamata. Moxe fa ce HacTpowa ot 0:30 fo 24 yaca.
Mpy BcAKO HaTUCKaHe Ha GyTOHa OTNaraHeTo 3amnoysa Aa
ce yBenuyaga c: 0:30, ako 1360pbT e nog 4 yaca, 1:00, ako
1360pbT e nog 12 yaca, 4 Yaca, ako U36opbT e Hag 12 yaca.
AKo 6bJaT JoCTUrHATK 24 yaca 1 BYTOHBT 6blle HaTMCHaT,
OT/IOXKEHUAT CTAPT Ce AeakTMBMpa.

2. HatucHete 6yTtoHa CTAPT/MAY3A: TalimepbT 3anoysa Aa
0oTbpOsBa;

3. Cnep v3TUYaHe Ha BPEMeTO CBETIMHHUAT MHAUKATOP
13racsa v nporpamara 3ano4ysa aBTOMaTUYHO.

AKo no Bpeme Ha obpaTHoTO oT6posiBaHe GyToHBT CTAPT/

MAY3A 6bae HaTucHaT oTHOBO, onuuaTa OT/IATAHE ce oTmeHs

1 n3bpaHata nporpama ce cTapTpa aBTOMATAYHO.

OyHkumnata OTJIATAHE He moxe fga ce 3apjaje cnep

CcTapTupaHe Ha nporpamara.

M3TOYBAHE

3a pa cnpeTe U OTMeHUTe akTMBHaTa Mporpama, moxete fa
usnonseate pyHKUMATa M3TouBaHe.

C abnro HatuckaHe Ha 6yToHa CTAPT/MAY3A ce akTuBMpa
¢yHkumata M3TOUBAHE. AKTiBHaTa nporpama ce cnupa u
BOJaTa B CbAOMMUANHATA MalLMHa Ce U3TouBa.
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3APEXOAHE HA KOWWHUUWUTE

KOLWHWLUA 3A NMPUBOPU

TpeTaTa KOWHMLUA e MpOeKTMpaHa 3a
noctaBAHe Ha npubopu. lMoppepete :
npubopute, KakTto e roKasaHo Ha
durypara.

OTpenHoTo NoApeXAaHe Ha npubopuTe :
npasBy CbObMpPaHETO MO-NeCHO chep :
MUeHe 1 nogobpsBa epeKTNBHOCTTA Ha
MVEHETO U CyLLEHeTO.

i)

Hoxosete n ppyrute npmn6opu c :
ocTpu pb6oBe TpAGBa fa ce NOCTaBAT :
c ocTpuertara Hagony. :

KroOPHA KOLWHULA

3apefeTe AeNVKaTHWATE W JIEKU CbAOBE: :
CTbKNEHN 1 MNOPUENaHoBM  uawM, :
UMHWIAKIW, HUCKW KyNK 3a canara. :
fopHaTa KOWHMLA UMa pas3rbBawy ce :
onopu, KOMTO MoraT fa Ce W3Mon3gar :
BbB BEPTUKAlHO TMOJNIOXKEHNE TNpU :
nogpexxgaHe Ha UMHUAKKA 33 vaid/ :
JecepT WUavM B MO-HWCKa MNo3uuma 3a :
nocTaBsAHe Ha Kynu 1 CbAOBE 3a XpaHa.

@é’o? ‘
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N|
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(npumep 3a 3apex0aHe HA 20pHAMA KOWHUUA)

PEFYNUPAHE HA BUCOMNHATA HA TOPHATA KOLWWHULA
BrcoumHata Ha ropHaTa KOWHMLA MOXe fa Ce perynupa: BUCOKa
no3unuuA 3a NocTaBaAHe Ha 06eMHU Cb0BE B A0/IHATA KOLHMLA U HUCKA
no3nuunsa 3a MbJIHOLEHHO M3MOM3BaHE Ha HaKnaHAWMTe ce onopw, :
KaTo ce Cb3faBa MoBeuye MACTO Harope n ce n3bArea cOMbCKBaHE C
n3genuaTa B JOHaTa KOLWHMLA.

lopHaTa KowHuLa e obopyasaHa ¢ Perynatop ||
Ha BUCOYMHATA Ha ropHata KowHuua (BX.2~
¢urypata), 6e3 pfda HaTMCKaTe JIOCTOBETE,
NMoBAWIHETE Harope, KaTto MPOCTO XBaHeTe
KOWHMLATa OTCTPaHW BefHara cnep Karto
KOLWHMLaTa CTaHe cTabusiHa B NO-BUCOKaTa CU
nosuyms.

3a fga Bb3CTaHOBMTE MO-HUCKaTa Mo3vumaATa ARG
HaTUCHeTe nocToBeTe A OTCTpaHM H
KOLUHMLATa 1 NpemecTeTe KOLHWLaTa Hagony.
CunHo npenopbuyBame fa He perynupare
BUCOUYMHATA Ha KOLWHMLaTa, KoraTo e 3apefeHa. :
HUKOIA He noBpguraiiTe wnu cnyckaiiTe KoOWHuUaTa Camo OT :
efiHaTa cTpaHa. :

ﬂ)H

(v

. Yawmte 3a BMHO Morat pga ce /"\

* noctaeAaT 6e30MacHoO B CrbBaemMuTe @E}i

' Kanauw, KaTto CTONYeTo Ha BCAKa FA g

 Yyalla ce BMbKHE B CbOTBETHUA /HV%H

- npouen.

. B 3aBucumocCT OT Mofena:

© — 33 Ja pa3rbHeTe KamauwuTte, e m
HeobXxooMMo fAa TV MiTb3HeTe L
Harope u fia rvi 3aBbpTrTe UK Aa Al
r oceoboguTe OT 3aKonyankuTe L7

! 3aMbpceHn cbhoBe.JlofHaTa KoLWHMUUA
© Ma
' M34bpriBalla ce ornopa B 3afHWA Kpaii
. Ha KOWHMLATA,
: 13Mon3Ba 3a onopa 3a TUraHv v TaBm B

* N3MpaBEeHO NOJIOXKEHNME, TaKa Ye [ja 3aemat No-Masnko MACTO.
- MNocraBete
KomnoHeHTa Maybp KnuiiH® n aktusmpaiite MAYbP KINIUAH Ha nanena.

: Kak ga nsnonssate Maybp Knunx®:

2. 3apexpanite TEHAXKEPU 1 Kaceponu,

: CFbBAEMU KANALU C PEFYJIMPYEMA NO31UNA
. CTpaHMuHNTe Kanauu MoraT [la Cce CrbBaT WM pas3rbeat, 3a fia ce
: ONTVMM3KpPa NOAPEXKAAHETO Ha CbAOBETE B KOLIHULATA.

UM W Oa r n3gbpnate Hagony.

© - 3a Qla CrbHeTe KanauuTe, e HeobGXoAMMO Aa M 3aBbpTUTE U Aa

Nnb3HeTe KanauuTte HaZony WnW fa rv OpbriHeTe Harope U ga rm
3aKauuTe 3a 3aKonyasnkuTe.

 IOJTHA KOLIHULIA

3a TeHmKepW, Kanauu, UYMHUK, Kynu
3a canata u TH. Eppute umHum un
Kanauu cnefBa B uMpeanHua cCiydvan
fa ce MocTaBAT OTCTpaHW, 3a fa He
Bb3npenATcTeaT pa3npbCKBaLLoTo
pamo.

[JlonHaTa KOWHWLA MMa pasrbBalm ce
ornopu, KouTo moraT fAa ce m3nonssat

BbB BeEPTUKaNHO MNOJIoOXeHe npu
nogpexpaHe Ha UYNHNN mnn B
XOPW30HTaNHa no3nymAa  3a NeCHO

NnocTaBsAHE Ha TaBM U Kynun 3a canaTta.

© (npumep 3a 3apexdaHe Ha doHAMA KOWHUYA)

MAYDBP KNMINH B JONHATA KOLWHULA
" Maybp KnuiiH® wm3nonssa cneumanHu
: BOOHW CTPyM OT3aA Ha KyxuHaTa 3a
: MO-VIHTEH3VBHO W3MMBAHE Ha BUCOKU

c5060AHa 30Ha, cneunanHa

'xﬁOWERCLEAN

KOATO MOXe pJa ce

TEHA)KepVITE/OFHeyI'IOpHI/ITe cbaoBe HaCOYeHU KbMm

1. Perynupante 3oHata Ha [laybp
Knuinn®  (G), Kato noArbHeTe
3a[HUTE MOCTaBKM 33 YMHUK, 3a Aa
3apefunTe C TeHOXKePU.

HaKNOHeHN BepTMKaJIHO, B 30HaTa
Ha [Maybp KnunH®. TeHpxepute
TpAbGBa [a Ca HaK/OHEHU KbM
MOLLHMTE BOAHW CTPYW.
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BCEKUAHEBHA YINOTPEBA

1. NPOBEPKA HA BOOHATA BPBb3KA
YBepete ce, 4Ye CbAOMUANHATAa MallvHa € CBbp3aHa KbM
BO/JIONOJABAHETO 1 KPAaHYETO € OTBOPEHO.

BKJTIOYETE CbAOMUANIHATA MALLUHA
HatucHete 6yToHa BKJ./U3KJI.

3APEQETE KOWHWUUNWTE (sx. 3SAPEXXJJAHE HA KOLUHWLTE)
3APEXXOAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH NMPEMAPAT

5. U3BEPETE MPOIPAMATA U MEPCOHAJIN3UPAIATE NMPOrPAMATA
M36epeTe Hait-nopxofALlaTa Nporpama cropes Bufa Ha CbaoseTe

N

w

HaTucKaHe Ha byToHa P.
N36epeTe xenaHute onuuu (8x. OMLUNN U OYHKLNN).
6. CTAPT
CrapTupaiite nporpamata, Kato HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/MAY3A.
Mpu cTapTpaHeTo Ha Nporpamarta ce YyBa 3ByKOB CMTHa.

KPAAT HA MPOrPAMATA

N

ypepa , KaTo HaTucHeTe 6yToHa BKJ./U3KII..

OOJIHaTa KoWHK1Ua.

MawuHata ce wusKnw4YBa aBTOMaTU4YHO
npoaAbIKNTENIHN nepuvuoan Ha HeaKTUBHOCT,
MWUHUMYM I'IOTpe6IIeHIIIETO Ha eHeprusa. AKo cbaoBeTe ca camo 1IeKo

n3nonsBaH npenapart.

NMOJIE3HU CHbBETU

- MOOUOULUNPAHE HA PABOTELLIA MPOTPAMA

* AKo e m3bpaHa rpelHa nporpama, MoxeTe Aa A MPOMeHWUTe Npu
: YCNOBYE Ye TA e 3anoyHasa TOKY-LO: HaThCHeTe 1 3afpbxKTe OyToHa
BKJ1./U3KJ1., mawnHaTa ce M3K4UBa. BKnouete malimMHaTta OTHOBO
: ¢ 6ytoHa BKJ./U3KJl. n n3bepete HoBaTa nporpama 3a MueHe U
© JKenaHuTe onuuu; CTapTupaiiTe Nporpamata, KaTo HaTucHeTe GyToHa
. CTAPT/MAY3A.

- ROBABAHE HA CbJOBE

. be3 pa n3kmouBaTe MalMHaTa, OTBOpeTE BpaTMukata (BHMMaBaiiTe
V¥ HUBOTO Ha 3ambpcsiBare (8. ONTMCAHUE HA [IPOTPAMMUTE) upes : ¢ FOPELUATA napal), 1 noctaBeTe CbfoBeTe BbB BbTPELIHOCTTa Ha
' cbpoMusAnHaTa MallmHa. 3aTBopeTe BpaTuMukaTta 1 HatucHeTe GyToHa
: CTAPT/NAY3A, nporpamata ce Bb306HOBSABa OT MOMEHTa, B KOWTO e

: 6una npekbcHarta.

. CNYYAHU NPEKbCBAHUA

© Ako BpaTuuKaTa 6bjje 0TBOPEHa Mo BpeMe Ha Mporpama 3a MUeHe niu
KpasT Ha MporpamaTa ce CUrHanM3Mpa CbC 3BYKOBU CMrHanu v Ha : MPYIMPEKbCBAHE Ha 3aXpaHBaHETO Nporpamarta civpa. Cnef satsapsHe

QuUcnnes ce m3Bexpja END. OTBOpeTe BpaTUuKaTa 1 M3KoYeTe Ha BpaTn4ykaTa Win Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXpaHBAHETO, HATUCHETEe

: 6yToHa CTAPT/MAY3A, 3a fa Bb306HOBMTe NporpaMaTa OT MOMEHTa, B

V3uakaiiTe HAKOMKO MWHYTW, Npeau Aa npemaxHeTe CbAoBeTe, 3a : KOWTO e 61na NpeKbCHaTa.

a n3berHeTe m3rapsaHusA. V3BageTe cboBeTe, KaTo 3arnoyHeTe OT !
A P A A ' * 3a [eakTMBMpPaHe Ha [eMOHCTpauuoHHuAa pexum “DEMO MODE”
: M3BbpLUeTe NocefoBaTenHo, 6e3 NpekbCBaHWs, ClefHUTe LeNCTBUA.

Npn  onpeneneHn : Bynpoyete M OTHOBO U3KJIOYETE MalUMHaTA.

3a pa cBeAe MO : OT/IATAHE, [OKaTO UyeTe NpeaynpeauTeNnHIA 3ByKOB CUrHas. BKloueTe

‘' O0THOBO MawwHaTa. Hankatopst “"dOF” npumurea, cnep KoeTo U3racaa.
3aMbpCeHN NN aKo ca U3NnakHaTh € Bofa npeam Aa ce NoCcTaBAT

B CbAoMuANHaTa MalllHa, HamMmaJjieTe CbOTBETHO KOJINYeCTBOTO

HatucHete 6yToHa

CbBETU

I'Ipe;:u/l 0a 3ape)paate KOWHWULUTE, OTCTPaHeTe BCUYKM OCTaTbLU OT :
XpaHa OT CbAoBeTe N N3Mpa3sHeTe YalunTe. Hee HYXXHO fia n3njlakBaTe :

npeaBapuTesiHO C TeYallla Boaa.

I'IonpeneTe CbAOBETE TaKa, Ye fa Ce 3aabprKaT Ao6pe Ha MSICTO 1 Aa He :
:« 3apa MaKcMmMmusmparte ed)EKTI/IBHOCTTa Ha CbAoMuANHaTa MalluHa,

ce 06bpHaT; 1 NoapefeTe CbAOBETE C OTBOPUTE HALZOJY 1 PA3MoSoKeTe

BASTBOHATUTE/M3MbKHANNTE YacTU Taka, Yye BoZaTa a MOXe a JOCTUTHe

BCSIKA MOBBPXHOCT U [1a Teue CBOOOAHO.

I'Ipenynpe)KAeHwe: Kanaunte, APbXKUTE, NOAHOCUTE N TUFAHUTE 3a
nbpKeHe TpH6Ba [a He npeyart Ha BbPTEHETO Ha pasnpbCKBaljuTe :

pameHe.

MocTaBeTe ApebHUTe apTUKynM B KOLWHWUaTa 3a npubopu. MHoro :
3aMbpCeHUTEe CbAOBE U TEHAXKEPY CefBa Aa ce NocTaBAT B AofHaTa
KOLLHML, ThIA KaTo B TO3U CEKTOP BOLHUTE CTPYM Ca MO-CVSTHW 1 MO3BONABAT
no-fo6pa edeKTBHOCT Npu MreHe. Crie KaTo 3apeauTe ypena, nposepeTe :

Aanny pasnpbCKBaWUTe pamMmeHe MoraTt fla ce BbpPTAT CBO60,D,HO.

HEMOAXOAALN CbAOBE

« [IbpBeHU CbhoBe 1 Nprdopy.

+ [lennkaTHU yalwm C JeKopauun, apTUCTUYHK PBYHO M3paboTeHu | . MpeABapUTeNHOTO M3NnaksaHe Ha nocydaTa Ha pbKa BOAM

CbAoBE U aHTUKN. )J,empau,mme M He Ca yCTOVILWIBI/I.

« YacTu OT CUHTETUYHM MaTepunanu, KOUTo He Ca yCTOVIHI/IBVI Ha BUCOKKN

Temneparypu.
« MeaHu 1 KanaeHu CboBe.

« 3amMbpceHu € nenes, BOCbK, Fpec Uan MacTuio CbioBe.

LiBeToBeTe Ha CTbKNEHNUTe AeKopaLMmn 1 YacTuTe OT anyMUHMI/cpebpo
Morart [la ce MPOMEeHAT 1 Aa n3bneaHeAT B npoleca Ha MueHe. Hakou

BMAOBE CTBKMO (Hanp. KpuCTanHUTE NpegmeTy) MoraT Aa CTaHaT :
: noumcTute.

Henpo3pavyHuy cneg HAKOJTKO N3SMUBaHUA.

I'IOBPELI,I/I MO YALUUTE U CbOBETE

V3non3garite camo CTbKNeHun W nopuenaHoB/ CbAoBe, 3a KOWUTO

NPON3BOAUTENIAT NAPaHTMNPA, Ye Ca NoAXOoAALLN 3a CbAOMUANHA MalUHa.

- M3non3gante penukateH noyncTBaLy, npenapat, noaxogAl 3a

BawwuTe cbpgose

. I/I3|3a>|q:la|7|Te YawmTte wn npm6op|/|Te OT CbAoOMUANIHATa MallHa

Be[Hara cfiefl Kpasi Ha Nporpamara 3a MueHe.

: CbBETU 3A NECTEHE HA EHEPTUA

+ Korato pgomallHaTa CbAOMUASIHA MallHa Ce W3MOoN3Ba CbrNlacHO
WHCTPYKLMUTE Ha MpPOU3BOAUTENA, M3MMBaAHETO Ha mnocyaa B
cbaoMusAnHa o6MKHoBeHOo KoHcymupa MO-MAJIKO EHEPIMA U
BOJIA B cpaBHEHME C MMEHETO Ha pbKa.

npenopbunTeNnHO € Aa cTapTupate UMKbJ Ha MueHe, cnep
KaTo MaluMHata e 3apefAeHa [AoKpail. 3apeXxaaHeTo Ha
AOMallHAaTa CbAOMUANIHA MallMHAa [0 KanauuTteTa, MNocoyeH
OT Npowu3BOAWTENSs, Lie CMOMOTHe Aa CrnecTUTe eHeprust U Bopa.
NHbopmauma OTHOCHO NpPaBWIHOTO 3apexiaHe Ha nocypaTa
MoxeTe fAa Hamepute B masa 3APEXXOAHE HA KOLUHWLUWTE.
Mpn yYacTMYHO 3apeXkaaHe e MNPEenopbYMTENIHO Aa W3MoJ3BaTe
cneuvanHo npeaHasHadveHute onuyum (Half load/ Zone Wash/ Multi-
zone), KaTo Hamb/IHUTE CaMO M36paHuUTe KoWHMLKW. HenpaBunHoTto
3apeXkaaHe UAM MpenbfiBaHe Ha CbAOMUS/IHATA MalVHA MOXKe
[a yBenMuy notpebneHneTo Ha pecypcy (KaTto BoAa, eHeprus u
BpeMe, KakTo U [a yBenuMuyM HUBOTO Ha LUYM), KOETO Le Hamanmu
ebeKTMBHOCTTA Ha M3MMBAHE U CyLUEHE.

[0 yBenuMyeHOo noTpebneHne Ha BOJA W €Heprus, 3atoBa He e
NpenopbUMTESTHO.

: XMTUEHA

 3a pga viberHete MMPU3MU M YTallKK, KOMTO MoraT Aa Ce HaTpynaTt B
: CbgoMMANHaTa MaluvHa, MOAA,
: TeMnepaTtypa Hali-MaNKo BeAHbX Mece4Ho. l3rnon3Bsaiite cyneHa

nyckaiiTe nporpama npu BUCOKa

SLKULA Npenapat v nycHete ypefa 6e3 fa 3apexpate CbfoBe, 3a a ro
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FPUXU N NOAAPDBKKA

BG

MNOYNCTBAHE HA OUJITBPHUA BH3EN

MouncTBaiiTe GUATHPHNA Bb3EN PEAOBHO, Taka Ye GUITPUTE Aa He ce !

3anyLwBart v oTnafbyHaTa Bofja fja ce 13TouBa NPaBUIHO.
V3non3BaHeTo Ha CbAOMYMANHATA MalUMHA CbC 3anyLweHn GUnTpu um

BbHLWHN npeamMmeTn BbB ¢V|nTp|/|anJ,aTa cancTtema nn npbCcKkawute
PaMeHa, MOXe [fa Biown pa60TaTa Ha ypeda v pda gosBede [O

HamansaBaHe Ha PaboTHUTE XapaKTEPUCTUKM, LUYM MO Bpeme Ha paboTa
U NOBWLLEHO NOTpebnieHre Ha pecypcu.

(DI/IJ'IT'prVIﬂT Bb3es1 Cce CbCTOM OT TpU d)I/U'IT'bpa, KOUTO npemaxsat
OCTaTbLUTE OT XpaHa OT BOJlaTa OT U3MMBAHE 1 C/1ef] TOBA PELNPKYIMpaT :
BOAaTa: 3a NOCTUraHe Ha HaVI-}J,O6pVI pe3yntatm OT MU3MMBAHETO €

HeobxoAVMO [la NofabpKaTe GUATPUTE YNCTU.

CbgoMuANnHaTa MallvMHa He TpA6GBa Aa ce m3nonssa 6e3 ¢puntpm
unu ako GuATbLPBT e pasxnabeH.

Hali-manko BeAHbX MeceuHo unm Ha Bceku 30 LMKba NnpoBepsBanTe :
GUNTbPHUS 670K 1 NPU HEOOXOAMMOCT O MOYNUCTETE CTApPaTeSHO :
C Teyawa Boja, KaTto W3Mon3Bate HemeTarHa YeTka U Crnepsate :

WHCTPYKLMWTE NO-gony:
1. 3aBbpTeTe UMNMHAPUYHUA GuaTbp A 06PATHO Ha YaCOBHMKOBaTa
CcTpenka v ro n3gbpnante (Que. 1).

CTpaHnYHUTe Kanaum (Que. 2).
3. Mnb3HeTe HaBbH GUNTHPa-NIACTMHA OT Hepbxaaema ctomaHa C (Que. 3).

4. B cnyyail ye HamepuTe BBHLIHW NpeaMeTyh (KaTo cuyreHu CTbKna, :
nopLenaH, KocTu, ceMeHa Ha NnojoBe W Ap.), BHUMATENHO M |
OTCTpaHeTe.

5. MposepeTe ynoBuTenda 1 npemaxHeTe oOCTaTbLUTe OT XpaHa. :
HUKOTA HE MAXAWNTE npeanasnTena Ha nomnara 3a UuMKbia Ha :
n3MmBaHe (YepHua enemeHT) (Que. 4).

N TO 3aKpeneTe NpaBuIHO Ha MACTO; TOBa € OT KJ/1I0YOBO 3Ha4YeHue 3a
nogabpxxaHe Ha ed)EKTI/IBHaTa pa60Ta Ha CbJOMUANHaTa MallHa.

MOYNCTBAHE HA MAPKYYA 3ATTOJABAHEHA BOOA

Ako MapKyuunTe 3a BOAa Ca HOBU W/ HE Ca U3MO0N3BaHN NPOABIIKUTENTHO -

Bpeme, OCTaBeTe BOAATa Aa Teye, 3a Aa Ce yBepuTe, 4e € npo3payvyHa 1
6e3 3aMbpcABaHNA, Npean Aa N3NbHABATE HYXKHUTE BPb3KW. AKo Ta3u
npennasHa MApKa He 6be B3eTa, BXOLbT 33 BOAa MOXe fa ce 6J'IOKI/1pa
1 Aa nospenn cbomMmAanHaTa MallnHa.

: 3a pa npemaxHete
2. Cpanete ¢unTbpa vawka B, KaTo NMpunoxute nek HaTUCK BBPXY :

MOYNCTBAHE HA PA3IMNMPbCKBALLUTE
PAMEHE

[MoHAKora octatbuuTe OT XpaHa € Bb3MOXHO [da 3aCbxXxHaT BbPXY
pPa3npbCcKBaLLNTE paMeHe 1 fa 3anyLlaT OTBOPUTE 3a pa3npbCKBaHE Ha
Bofa. CnepgoBaTtenHo ce npenopbyBa Aa nNpoBepABaTe pamMeHeTe OT
Bpeme Ha Bpeme 1 fa r' noYyncTeaTe C MaJika HeMeTaJlHa YeTKa.

=

I

FOPHOTO pa3snpbCkBalwo pamMo, 3aBbpTeTe
nnactMacoBuA 3aKoyBall NPbCTEH O6paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa

CcTpenkKa. rOpHOTO pPa3npbCKBaLlO pamMo CcnenBa Aa ce NoCTtaBA TaKa, Ye
: CTpaHaTta C No-rosiam 6p0ﬁ OTBOPW Aa € HaCOYeHa Harope.

- MoxeTe fa cBanuTe JONHOTO pPa3npbCKBaLlOo pPaMo, KaTo Iro n3gbpnare

Harope.

CUCTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOOAATA

OmeKoTuTenAT 3a BOJa HamanABa aBTOMaTU4YHO TBbPAOCTTa Ha BOAaTa,

KaTo MO TO3W HauMH NpPefoTBpaTABa HAaTPYNBaHETO Ha BapOBMK MO
HarpeBaTena 1 noBuLwaBa eGeKTVBHOCTTA MPU NMOYMCTBAHE.

: CucTemara ce pereHepupa cama Cbc €O, 3aToBa e Heo6xoanmo aa
. AonbnBaTe KOHTelHepa CbC COJl, KOraTo ce N3npasHu.

YecToTaTa Ha pereHeprpaHe 3aBMCU OT HACTPOWMKATa Ha HMBOTO Ha

TBBPAOCT Ha BoJaTa - pereHeprpaHeTo ce M3BbpPLLUBA BEAHDBX Ha BCEKM
: 6 UMKbna EKo C HUBO Ha TBbPAOCT Ha BOAATa, 3a4afl€HO Ha 3.

MpouecbT Ha pereHeprpaHe 3anoysa BbB ¢daszaTa Ha MOCNEAHOTO
M3nnakBaHe ¥ 3aBbplUBa BbB daszaTa Ha CylleHe, NPean LUMKbIbLT fa

: 3aBbpLn.
.« EgHO pereHepupaHe nsnonssa: ~3,5 nuTpa Boaa;
© «  KbMumKkbna ce 06aBAT 5 AOMBAHUTENHN MUHYTU;

Cnep nouncTBaHe Ha ¢unTpuTe noctaBete GUATHLPHUA GIOK OTHOBO
: «  KoHcymumpat ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTU

B cnyuaii ye cbomuAnHaTa MallivHa He paboTn HopmanHo, poBepeTe Aanu NPo6aemMbT MoXe Aa 6be pelleH, KaTo nperneaare cneaHus CNUcbK.
3a Apyru rpewuky uny Hem3npaBHOCTY Ce CBbPXKETE C OTAeNa 3a CIeAnpPoAaKO6eHo 06CnyKBaHe, KaTo AaHHUTE 3a KOHTaKT MOXKeTe Aia HamepuTe B
KHUKKaTa 3a rapaHuusTa. PesepBHUTe YacTu e 6bAaT HannyHM 3a nepuoa ot 7 unu 1o 10 roanHm, B CbOTBETCTBUE CbC cneuuduyHuTe N3MCKBaHUA
Ha perfiameHTa.

MPOBJIEMU | Bb3MOMXHU NMPUYNHUA PELWEHUA

Pe3epBoapbT 3a con e npaseH. (Cnep gonbnsaHe
Ha COJT MHAMKATOPbT MOXe f1a OCTaHe fla CBeTH
olLe HAKOJIKO LUKb/a Ha MUeHe).

<3 NHavkatopsT 32
con ceetu

HanbnHeTe 0THOBO pe3epBoapa Cbc con (3a NoBeye MHopmaLa — BX. CTP. 2).
Perynupaiite TBbpLOCTTa Ha BofaTa — BUKTe Tabnmuarta, cTp. 2.

3¢ MinamkatopsT [losaToptT 3a npenapar 3a 6nacbK e npaseH. (Cnep
' 3anpenapata3a |fombBaHe Ha Npenapar 3a 6nACbK MHAMKATOPBT MoXe [HanmbiHeTe 0THOBO fj03aTopa Ha Npenapata 3a 6nAChK (3a NoBeye MHGOPMaLWA — BX. CTP. 2).
6nAacbk cBeTn Jla 0CTaHe [la CBETY OLLe HAKOJIKO LIMKb/1a Ha M1EHe).

CbaomuAnHara YpenbT He e BKIIOUEH B KOHTAKTa KaKTo TpsibBa.  |BkJioueTe wwencena B KOHTaKTa.

MaluHa He

cTapTvpa unu OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT CbAOMUsAIHATA MalUVHA MOXe Aia He CTapTupa

He pearupa Ha CnnpaHe Ha 3axpaHBaHeTo. aBTOMATMYHO CNef NyCcKaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo. HatucHete 6yToHa CTAPT/May3a, 3a Aa
KOMaHAau. Bb306HOBIUTE LMKbA.

BpaquKaTa Ha CbOMUMANHATa He e 3aTBOPEHa. HatucHete BpaTtu4vkaTa CUJIHO, AOKATO YyeTe LpaKkBaHe.

LlVIKbJ'I'bT € NMpeKbCHaT OT OTBapAHe Ha

3aTBOpeTe BpaTMyKaTa B pamkmuTe Ha 4 cekyHam n HatucHeTe CTAPT/MNays3a.
BpaTMyKaTa 3a MoBeye OT 4 CeKyHAN. P P P YHA May

He pearunpa Ha komaHau. Ha ancnnen ce nokasea: |M3kntoueTe ypeaa, Kato HaTucHeTe 6yToHa BKJ1./U3KJ, BKNtoueTe ro oTHOBO cref OKOSIo
F9 unn F12 v ceetopmopnTe 3a Bkn./U3kn.n3a |efHa MyHyTa 1 pecTapTupaiite nporpamata. AKo npobnembT He 6bfie OTCTpaHeH,
CTAPT/MNay3a murat 6bp30. M3KJloueTe ypeaa oT wencena 3a 1 MrHyTa 1 OTHOBO BKJllOYeTe Lercena.

CbpomuanHaTta ma-
LUNHA He N3ToYBa.

Ha gncnnes ce no- | MapkyubT 3a U3TOuBaHe e MperbHar. MpoBepeTe ganu MapKyyYbT 3a M3TOUBaHe He e nperbHarT (8. MHCTPYKLMA 3A MOHTAX).
ka3Ba: F3 n ceetoaun-
opuTe 3a Bkn./U3kn. [Tpbbata 3a n3touBaHe Ha MuBKaTa e 3anyweHa. |louncTeTe TpbbaTa 3a M3TOUBAHE Ha MUBKaTa.
n 3a CTAPT/May3a

lMporpamarta Bce olue He e 3aBbpLunna. M3vakaiiTe nporpamara Aa 3aBbplLun.

murat 6bp30. OuUATBPDBT € 3anyLLeH C OCTaTbLM OT XpaHa Mouncrete duntbpa (8. MTOYNCTBAHE HA OUJITbPHUA MEXAHV3BM).
CepomuanHara CbpoBeTe TpakaT efiviH B ApyT. MoppegneTe cbpoBeTe npaBunHo (8x. 3APEXXJAHE HA KOLLHULNTE).
cb3pgasa
NpPeKOMEepPHO MHOFO MpenapaTsT He € M3MepPeH NPABUHO WU HE € MOAXOAALL 33 M3MON3BaHE B CbAOMUANHN
wym. Cb3pano ce e npekaneHo ronamMo Koimyectso MawmHu (8. JOINMbJIBAHE HA JO3ATOPA 3A MOYNCTBALL TTPETTAPAT). Pectaptuparite
naHa. MVSIIHATA MaLLMHa, KaTo HaTucHeTe GyToHa VI3TOUBAHE (sx. O Y QYHKLIM) n
CTapTMpaliTe HOBa NporpamMa 6e3 NoYNCTBaLL Npenapar.
Cbposete He ca CbaoBeTe He ca NOAPEAEHN KakTo TpsibBea. Monpenete cbaoBeTe NPaBUNHO (8. SAPEX/JAHE HA KOLUHULINTE).
NOUYNCTEHN.
Pa3npbckBalyyTe pameHe He MoraT fja ce BbpTAT
CBOOOHO, THiA KaTo Ca Bb3MNPenATCTBAHW OT MoppepneTe cbaoseTe NpaBunHo (8. 3SAPEXKJAHE HA KOLUHWLNTE).
cbaoBeTe.
LinkbnbT Ha n3mmBaHe e TBbpAe Nek. MN36epeTe noaxofdLy LKL Ha n3mmBaHe (8x TABJIULIA C [IPOTPAMU).
Cb3fano ce e NpeKaneHo rosMo KomyecTso MpenapaTsT He e 3MePEH NPABWITHO WA HE e NMOAXOAALL 33 U3MO0S3BaHe B CbAOMUANHN
nsHa. MaLunHu (8xx. JOIMbJIBAHE HA JO3ATOPA 3A [TOYUCTBALL MPETTAPAT).
Kanaukata Ha oTieneHreTo 3a MOMOLLHO CPeACTBO |YBepeTe ce, Ye KanaykaTa Ha Jo3aTopa 3a MOMOLLHO CPEACTBO 3a M3MJaKBaHe e
3a U3MNJakBaHe He e 3aTBOPEeHa MPaBUIHO. 3aTBOpEHa.
OUATBHPBT € 3aMbPCEH UK 3aMyLLEH. Mounctete GUNTBPHUA MexaHn3bM (8. TPUXKA U MOLAPBXKA).
Hama con. [LonbnHeTe pe3epBoapa 3a con (8. JOIMb/IBAHE HA PE3EPBOAPA 3A COJI).
CopomuAnHata Malv-He ce nogasa BOfa WM KPaHBT € 3aTBOPEH. YBeperTe ce, Ye ce NoaBa BOAA UM KPAHBT € OTBOPEH.

Ha He 3apex/a Boja.
Ha ancnnen ce nokassa:
<= 1 F6 1 cBeToaN-

oguTe 3a Bkn./U3kn. n
3a CTAPT/May3a murar |MpexecTnaT unTbp B MapKy4a 3a noaasaHe Ha  |Crief U3MbHABaHE Ha NPOBEPKATa 1 MOYMCTBAHETO U3KITIOUETE 1 BKNoYeTe

YBepeTe ce, Ye MapKyyYbT 3a MofjaBaHe Ha BoAa He e nperbHar (suxme MHCTAJINPAHE),

MapKyubT 3a nogaBaHe Ha BOAa € NperbHart. M
PKy A A P BK/KOYeTe HOBa Nnporpama Ha CbAoOMUANHATa U A pecTapTupanTe.

6bp30. BOJIa e 3anyleH; Heo6XoaMMO e [1a FO MOYUCTUTE. |CbAOMMANHATA MalLVHa U PecTapTVpaiiTe HoBa NPOrpama.

CbAoMMANHaTa MALLMKA Mo by T 33 M3TOUBAHE € NOCTABEH TEbPAE MpoBepeTe Aanu KPaaT Ha MapKyya 3a U3TOUYBaHe e MOCTaBeH Ha NpaBuHaTa BUCOUYMHA
CMpa Umkba NPEXAL- |y ko unm BogaTa ce M3TOYBa B AOMALLHATA (suxme MHCTAJIVPAHE). TipoBepeTe 3a M3TouBaHe B AOMaLlHaTa KaHanN3aLMoHHa
BPEMEHHO. KaHanmM3aunoHHa ciucTema. crcTemMa 1 ako e HeobXoMMO, MOHTUpPaliTe Bb3AyLLIEH BEHTI.

Ha gucnnes ce nokassa:
F15 v cBeToamopute 3a

Bkn./Viskn. n3a CTAPT/ |Bb3pyx B cucTemara 3a nogaBaHe Ha BOAa.
May3a murat 6bp30.

EF20E

I'IposepeTe cncTemata 3a NofaBaHe Ha BOAa 3a Te4oBe v gpyrun r|po6neM|/|, Boaeln
[0 HaB/i3aHe Ha Bb3yX.

DOuvpMeHN NONNTUKMW, CTaHAAPTHA AOKYMEHTaLA, NOpbYKa Ha pe3epBHI YacTu U AOMbIHUTENHA
nHpopmaLusa 3a NPOAYKTI MOKeTe fJa HamepuTe Ha:
+ TMocetute Hawwus yebcant docs.whirlpool.eu v parts-selfservice.whirlpool.com
- W3nonseate QR koga
. Kato antepHaT/iBa MOXeTe fja ce CBbpiKeTe C oTAeNa 3a cefnpopax6eHo o6cnyKBaHe (BUXKTe
TenedoHHNA HOMEp B rapaHUMOHHaTa KHWKKA). Mpy KOHTaKT C otaena 3a ciepnpopakbeHo
obcny»KBaHe Ha KNeHTW CbobLLaBaliTe KOJOBETE, MOCOYEHM Ha 3aBofCKaTa Tabenka Ha Bawwmsa ypes,.

MHdopmaumsTa 3a Mmoaena moxe Aa 6bae v3BnedeHa upes ckaHupaHe Ha QR-koja Ha eTvkeTa 3a
eHepriHnA Knac. Ha eTrikeTa CbLUo Taka e AafieH NAEHTUGMKATOP Ha MOAENa, KOMTO MOXKe fa ce M3Mos3Ba
33 JOCTbN A0 MopTasa Ha perncTbpa Ha agpec https://eprel.ec.europa.eu.
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PRO KAZDODENNI POUZITI

IRUCKA

s

[ ]

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK
ZNACKY WHIRLPOOL. Pro ziskani komplexnéjsi asisten-

raw

ce zaregistrujte prosim svij spotiebic na:
www.whirlpool.eu/register

(Fivww

Bezpecnostni pokyny a Ndvod k obsluze, si mlzete
stdhnout na nasi webové strance docs.whirlpool.eu
podle postupu na zadni strané této brozury.

Pred pouziti spotrebice si peclivé prectéte Bezpecnostni pokyny.

POPIS SPOTREBICE

SPOTREBIC
, 1. Horni ko$
1
j p 2. Vysuvny ko$ na pfibory
I U 3. Sklopné klapky
L= 4. Vyskové nastaveni horniho kose
\ i 5. Horni ostfikovaci rameno
L ! 6. Dolni kos
N N vy // /] 7. Podpora Power Clean®
NN NN 8 8. Dolni ostfikovaci rameno
9. Sestava filtru
10. Zasobnik na sul
- 11. Dévkovace myciho prostfedku a lestidla
onono 12 1 12 T OV, gtitek
i =0 - lypovy
y 13. Ovladaci panel
L
13 U
Z
L. )
OVLADACI PANEL
G TN TN TN S G TN TN TN D
PN © S —
[ D | P | W | G ] — 22D e s ff‘?'P ol a | D }
__Q3,, \::JS"
1 2 3 4 56 7 9101112 13 14 15 16
1. Tla¢itko,Zapnout-Vypnout/Vynulovat” s kontrolkou 9. Kontrolka,Tableta” (Tab)
2. Tlacitko volby programu s kontrolkou 10. Kontrolka,Uzavfeny ptivod vody”
3. Tlacitko,Multizone” s kontrolkou 11. Kontrolka mnozstvi lestidla
4. Tlacitko,Hygienicky Oplach” s kontrolkou /,Zamek 12. Kontrolka mnozstvi soli
tlacitek” 13. Tlacitko,Power Clean®” s kontrolkou
5. Kontrolka,Usporny program” 14. Tlacitko Tableta (Tab)” s kontrolkou
6. Kontrolka,Zdmek tlacitek” 15. Tla¢itko,Odlozeny start” s kontrolkou
7. Displej 16. Tlacitko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypousténi
8. Ukazatel ¢isla programu a zbyvajiciho ¢asu
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PRVNI POUZITI

SUL, LESTIDLO A MYCI PRIPRAVEK

RADY PRO PRVNIi POUZITi

Po instalaci odstranite zarazky z koSU a pruzné upevnovaci prvky ;
: pokazdé, kdyz se na ovladacim panelu rozsviti kontrolka NEDOSTATEK

z horniho kose.

NAPLNENi ZASOBNIKU SOLI

Pouziti soli vede k predchézeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi
a funkénich soucastech mycky. :
« ZASOBNIK NA SUL NESMi NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.
+ Nastaveni tvrdosti vody je dllleZité. :
Zasobnik na sl se nachazi ve spodni ¢asti myeky (vizPOPIS SPOTREBICE) a :
je nutné jej naplnit, kdyz na ovladacim panelu sviti kontrolka DOPLNIT :
SULSS. :

sobniku (proti sméru hodinovych rucicek).
. Nasledujici
prvnim pouziti: Napliite zasobnik soli vodou.

ur¢itého mnozstvi vody je pfitom normdlni.

poskozeni zmékcéovace vody).
Pokud potiebujete doplnit stil, je nutné tento proces dokoncit
pred za¢atkem myciho cyklu aby se pfedeslo korozi.

NASTAVENI TVRDOSTI VODY

maci o tvrdosti vody v fadu ziskate od mistniho dodavatele vody.
Tovérni nastaveni urcuje implicitni nastaveni hodnoty pro tvrdost vody.
« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

« Vypnéte spotrebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

dokud neuslysite pipnuti.
« Zapnéte spotiebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
+  Aktudlni nastaveni urovné a kontrolka soli blikaji..

. Stisknéte tlacitko P pro vybér pozadované urovné tvrdosti vody :
: + Pokud jsou na nadobi patrné modravé odlesky, nastavte nizké

(viz TABULKA TVRDOSTI VODY).

. Vytdhnéte spodni ko$ a odsroubujte vicko z&-

kro rovadéjte pouze pi: LT » s .
ky P e P P i 2. Opatrné nalijte lestidlo aZz po maximalni hodnotu (110ml) vyznacenou
. Umistéte trychty¥ (viz obrazek) a napliite za- :

bnik soli az kraj “'bl”v1k;dt’k"5
sobnik soli a2 po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani . 3. Stisknéte vicko, dokud se s cvaknutim nezavre.

Tabulka tvrdosti vody
°dH °fH °Clark
Stupen Némecké Francouzské Anglické
stupné stupné stupné
1 Mékka 0-6 0-10 0-7

2 Stredni 7-11 11-20 8-14
3| Stfedné tvrda 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
51 Velmitvrda 35-50 61-90 43-62

+ Vypnéte spotrebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
Nastaveni je hotové!

Po dokonceni tohoto Ukonu spustte myci program naprazdno (bez

nadobi).
Pouzivejte vyhradné stil uréenou pro mycky nadobi.
Poté, co do my&ky nasypete stil, zhasne kontrolka,DOPLNENI SOLI".

niho kamene.

nadobi.

: DOPLNENi DAVKOVACE LESTIDLA

Diky lestidlu nddobi Iépe schne. Zasobnik lestidla A by mél byt doplnén

. LESTIDLA 3
\ M

o4
C

L ]
[

Stlacenim a zatazenim péacky na viku zasobnik B oteviete.

_

ryskou v hrdle zasobniku - zabrarite jeho preliti. Pokud dojde k rozliti,
setfete tekutinu okamzité suchym hadrem.

. Vyjméte trychty¥ a otfete z otvoru piebyte¢nou sdl. : NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky.

: NASTAVENI DAVKOVANI LESTIDLA

Ujistéte se, Ze je vitko pevné dotaZeno, aby se do zdsobniku nedostal :
pfi myti zadny myci prostfedek (to by mohlo vést k neopravitelnému :
: pouzitého lestidla.

i« Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

i+ Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".

: « Stisknéte tlacitko ,SPUSTIT/POZASTAVIT tiikrat a uslysite pipnuti.

Aby mohl zmékcovac vody radné fungovat, je nezbytné nastavit tvrdost *  Zapnéte spotfebic stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT"

vody podle skute¢nych hodnot platnych pro vodu ve vasem domé. Infor- :
1« Stiskem tlacitka P zvolte Urovenr davkovani lestidla.
:+ Vypnéte jej stiskem tlacitka,ZAPNOUT/VYPNOUT".
: Nastaveni je hotové!

) . . , : Je-li troven davkovani letidla nastavena na 1 (ECO), nebude davkova-
+ Podrzte tlacitko ,SPUSTIT/POZASTAVIT stisknuté po dobu 5 sekund, | 4 73dné lestidlo. Dojde-li ledtidlo, kontrolka ,NEDOSTATEK LESTIDLA” se
¢ nerozsviti. V zavislosti na konkrétnim modelu mycky Ize nastavit maximal-
i né 5 drovné. Tovarni nastaveni je specifické pro dany model. Ridte se

. prosim vyse uvedenym pokynem, abyste ovéfili konkrétni nastaveni vasi

Nejste-li plné spokojeni s vysledky suseni, mGzete nastavit mnozstvi

« Aktudlni nastaveni a kontrolka lestidla blikaji.

mycky.

hodnoty (2-3).

: « Jsou-li na nadobi stopy vodniho kamene, nastavte vyssi Cislo (4-5).

: DOPLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

: K otevieni zasobniku myciho prostfedku pouzijte oteviraci prvek
¢ C. Davkujte myci prostiedek vyhradné do suchého zasobniku D.

: Prostfedek pro predmyti davkujte pfimo do prostoru mycky.

1. Pfi davkovani myciho prostied-
ku se fidte predchozimi pokyny,
abyste odméfili sprdvné mnozstvi.
Uvnitf zasobniku D se nachazeji
znacky, které pomohou pfi davko-
vani myciho prostfedku.

2. Odstrante zbytky myciho prostied-
ku z okraje zasobniku a pak jej
zaviete tak, aby bylo slySet cvaknuti.

3. Tahem zaviete vitko zéasobniku
myciho prostfedku, dokud zaviraci
prvek nezapadne na své misto.

: Zasobnik se automaticky otevre v pravou chvili v zavislosti na pouzitém
Pokud neni zasobnik na stl doplnén, mize to vést k poskozeni : Programu.

zmékéovace vody a topného télesa v disledku nahromadéni vod- ¢ Pouzivate-li tablety typu,vse v jednom’, doporucujeme stisknout tlacit-

: ko TABLETA, ¢imz se program pfizplsobi, aby bylo mozno dosdhnout
Stl doporucujeme pouzivat s kazdym typem prostredku na myti : idealnich mycich vysledku.
: Pouziti cisticiho prostiedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,

. muze zplsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.
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TABULKA PROGRAMU

‘e
A Délka myciho Spotieba Spotieba
Program a Dostupné funkce * programu vody energie
N (h:min)™ (litry/cyklus) | (kWh/cyklus)
[T
STHE
1. Usporny program*  ECQ 50" | /| Myt C/’\ i o @ 4:00 9,0 0,76
th C’/Z e . @ G\
2. 6th Sense° 50-60° | & | MuLm (79 -iE 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
7 ZONE =P h.
3. Intenzivni ﬁ 65 | v | Yo G np © 2:40 17,0 1,30
4. Krigtal QO a5 |y | Mo O G| 10 120 1,00
JL
5. Rychly 30’ Q) 50° - g"ghTE' C’j\ @ @ 0:30 9,0 0,50
6. Predmyti @ - - | Mum @y 0:10 45 0,01
7. Autogisténi |;<> 65° | - @y 0:50 9,5 0,70

Udaje pro,,USPORNY PROGRAM" jsou méfeny v laboratornich podminkdch podle pokynti evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Zddny z program(i nevyzaduje jakékoli pfedchozi oseteni nddobi.
*) Ne vsechny moZnosti Ize pouZivat zdroven.

*¥) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,,USPORNY PROGRAM” jsou pouze pFiblizné. Skutecnd doba se miiZe lisit v zdvislosti na mnoha vlivech,
jako je napr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostiedku, mnozstvi a typ nddobi, vyvdzeni nddobi, zvolené doplrikové mozZnosti
a kalibrace snimacu. Kalibrace snimacd mutze program prodlouZzit az o 20min.

POPIS PROGRAMU

Pokyny pro vybér myciho cyklu.
1 ,,USPORNY PROGRAM“

Program ECO je vhodny k myti bézné zaspinéného nédobi, ktery je pro
tento Gcel nejvyhodnéjsim programem s ohledem na spotiebu energie :
a vody a ktery se vyuziva k vyhodnoceni shody spotfebice s predpisy :

Ecodesign EU.
2 6th SENSE®

Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschlymi necistotami. Mycka zjisti :

uroven za$pinéni nadobi a odpovidajicim zpUsobem nastavi program.

Kdyz senzor snimd Uroven znecisténi nddobi, na displeji se zobrazi od- :

povidajici symbol a aktualizuje se délka cyklu.

3 INTENZIVNI

Program doporuceny pro velmi $pinavé nadobi, hlavné hrnce a panve :

(nepouzivat Ina jemné nadobi).

4 KRISTAL

. 5 RYCHLY 30
Program urc¢eny pro polovi¢ni naplnénilehce zaspinénym nadobim bez
zaschlych zbytkd. Nezahrnuje fazi suseni.

: 6 PREDMYTI
. Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete myt pozdéji. V tomto
' programu se nepouziva zadny myci prostredek.

: 7 AUTOCISTENI

. Program slouzi k udrzbé myeky nadobi. Spoustéjte pouze v pfipadg, Ze je
: myc¢ka PRAZDNA a s pouziti specidlniho ¢isticiho prostfedku uréeného k
© udrzbé myeky.

: Poznamka:
. Upozornujeme, ze cyklus Rychly 30" je urceny pro mirné zaspinéné
© nadobi.

Program pro choulostivé nadobi, které je citlivéj$i na vysoké teploty, :

jako jsou napfiklad sklenice a hrnky.

Whj;lﬁool



MOZNOSTI A FUNKCE

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem pfisluiného tlacitka (viz OVLADACI PANEL).

Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PROGRAMU), ptislusna kontrolka tfikrat rychle zablika a
ozve se zvukové znameni. Moznost nebude zvolena.

MuLTI MULTIZONE

ZONE pokud je k myti pouze malé mnozstvi nadobi, Ize vyuzit :
funkci polovi¢ni népln Setfici elektrickou energii, vodu a myci :
prosttedek. Vyberte program a stisknéte tla¢itko MULTIZONE: :
Kontrolka nad tlacitkem se rozsviti. Ve vychozim nastaveni :

mycka myje nadobi ve viech kosich.
Chcete-li provést myti pouze ve zvoleném kosi, stisknéte
opakované toto tlacitko:

zobrazeno na displeji (pouze dolni kos)
zobrazeno na displeji (pouze horni kos)

zobrazeno na displeji (pouze pfihradka na ptibory)

zobrazeno na displeji (zvolena moznost je VYPNUTO a mycka

bude myt nddobi ve vech kosich).

Nezapomeiite nejprve vzdy zcela naplnit pouze horni :
nebo dolni kos$ a pfiméfenym zplsobem snizit mnozstvi :

davkovaného myciho prostiedku.

Pokud je horni ko$ vyjmuty, aplikujte myci prostiedek :

pfimo do prostoru mycky namisto do zasobniku.

HYGIENICKY OPLACH

Tuto volbu Ize pouzit pro hygienické vycisténi jiz umytého

nadobi.

Zvysi teplotu vody posledniho oplachu a k zvolenému

programu pfida funkci antibakteridlniho myti.

Vyberte program a stisknéte tlacitko ,HYGIENICKY OPLACH”. :
Rozsviti se kontrolka. Moznost zrusite opétovnym stisknutim :
tlacitka. Idedlni k myti ¢istého nadobi a détskych lahvicek. :
Dvitka my¢ky musi byt po celou délku programu zavieng, aby :
mohlo dojit ke zni¢eni choroboplodnych zérodkd. Jestlize dvitka :

otevrete, kontrolka zac¢ne blikat.

VAROVANI: Nadobi a stény mohou byt na konci programu

velmi horké.

——(O BLOKOVANI TLACITEK

Dlouhym stiskem (3 sekundy),HYGIENICKY OPLACH" aktivujete :
funkci ZAMEK KLAVES. Funkce ZAMEK KLAVES zablokuje tla¢itka :
ovladaciho panelu s vyjimkou tla¢itka ,ZAPNOUT/VYPNOUT". :
ZAMEK KLAVES deaktivujete opétovnym dlouhym stisknutim :

tlacitka.

UZAVRENY VODOVODNi KOHOUTEK -
vystrazna signalizace

Kontrolka blika v pfipadé, Ze je uzavfen pfivod vody nebo voda :

nepfitéka.

-

e

'E:':;P

=

POWER CLEAN®

Tato funkce umoznuje intenzivnéjsi a vykonnéjsi myti v urcité
oblasti doIniho kose. Pouziva k tomu dodatec¢né vodni trysky.
Tato funkce se doporucuje pro myti rendlikd a hrnct. Stisknutim
tohoto tlacitka aktivujete funkci ,POWER CLEAN” (rozsviti se
kontrolka).

TABLETA (Tab)

Toto nastaveni vam umozniuje pfizplsobit pribéh programu
typu pouzitého myciho prostfedku.

Stisknéte tlacitko TABLETA (rozsviti se kontrolka / rozsviti se
pfislusny symbol), pouzivate-li kombinované myci prostfedky
ve formé tablet (lestidlo, stil a myci prostiedek v jedné davce).
Pouzivate-li myci prostfedek v prasku, méla by byt tato
moznost vypnuta.

ODLOZENY START

Start programu Ize odlozit 0 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a pfipadné dal$i moznosti. Opakovanym
stisknutim tlac¢itka ODLOZENY START nastavte odlozeni
spusténi programu. Spusténi programu lze odlozit o 30
minut az 24 hodin. S kazdym stisknutim tlacitka ,Odlozeny
start” se spusténi programu oddali o: 30 minut - je-li
nastaven ¢as do 4 hodin; 1 hodinu - je-li nastaven ¢as do 12
hodin, 4 hodiny - je-linastaven ¢as nad 12 hodin. Dosdhnete-
lihodnoty 24 hodin a tlacitko,Odlozeny start” stisknete jesté
jednou, dojde k deaktivaci funkce odlozZeni startu.

2. Stisknéte tlac¢itko SPUSTIT/POZASTAVIT: ¢asovac zacne
odpocitavat.

3. Povyprienistanoveného ¢asu kontrolka zhasne a program
se automaticky spusti.

Pokud v dobé odpocitavani ¢asu stisknete znovu tlacitko

SPUSTIT/POZASTAVIT , dojde ke zruseni moznosti ODLOZENY

START a program se misto toho spusti okamzité.

Funkci ,,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program

bézi.

VYPOUSTENI

Zastaveni a zruseni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
~Nypousténi”.

Dlouhym stiskem tlacitka tlacitko ,SPUSTIT/POZASTAVIT”
aktivujete funkci ,VYPOUSTENI”. Aktivni program se zastavi a
voda z my¢ky se vypusti.
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PLNENi KOSU

ZASUVKA NA PRIBORY

obrazku.

) I jejich pozdéjsi uklid a zlepSuje suseni.

Noze a dalsi ostré nastroje musi byt
umistény ostiim dolu.

HORNI KOS
Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: :
e s ~—————>d sklenice, hrnky, tacky a mélké salatové :
o ———— | sklenice, y, y :
@%Ogg 3 misy. :
K(}gé%o , Horni ko3 je vybaven opérkami, které :
KanQ Ize ve svislé poloze pouzit k umisténi :
7 2l . :
) pod3alki a dezertnich talifd, nebo v :

na potraviny.

[ssesessseiAl

~

(priklad naplnéni horniho kose)

NASTAVENI VYSKY HORNiIHO KOSE

predejde se kolizim s pfedméty uloZzenymi ve spodnim kosi.
Horni kos je vybaven zafizenim pro nastaveni |
vysky horniho kose (viz obr.), bez nutnosti po-
uzivat paky. Staci kos prosté zvednout za stra-
ny, dokud nezapadne do stabilni horni polohy.
Pro névrat kose zpét do dolni polohy stisknéte
péaky A po strandch kose a zatlacte ko3 dol(.

Durazné doporucujeme neménit polohu
kose, je-li piny.

NIKDY nesniZujte ani nezvysujte polohu
koSe pouze na jedné strané.

Treti kog je uréen na piibory. Piibo- : Postranni sklopné opérky Ize

ry ukladejte tak, jak je znazornéno na : sklopit nebo vyklopit za icelem
. lepsiho usporadani nadobi v
T U . kosi.

Oddélené umisténi piiborli usnadnuje Do sklopnych opérek je mozno

. bezpe¢né umistit sklenice na

© vino, a to tak, Ze stopku kazdé z| , >

© nich opteme do pfislusného vy- | /i |
© brani. I
. Podle modelu: A
: — vyklopeni opérek: je treba je L t

= nizsi poloze k umisténi misek a nadob :

© 1. Upravte prostor (G) pro Ucinné

© 2. Hrnce a kastroly polozte svisle

=]

posunout nahoru a otocit jimi
nebo je uvolnit z pfichytek a zatdhnout smérem dol(;

© - sklopeni opérek: je tfeba jimi ototit a posunout je doli, nebo je vy-

tahnout smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

. DOLNI KO3

Je urcen na hrnce, tacy, talife, salatové
misy, pribory atd. Velké talite a poklice
by mély byt umistény po stranach, aby
nedoslo ke kontaktu s ostfikovacimi ra-
meny.

Dolni kos je vybaven opérkami, které
Ize ve svislé poloze pouzit k umisténi
talifd nebo v horizontalni (dolni) poloze
ke snadnému umisténi hrncl a salato-
vych misek.

. (piiklad pinéni dolniho kose)

: FUNKCE ,POWER CLEAN” VE SPODNIM KOSI
: Pri funkci ,Power Clean®” se pouZivaji spe- (g0
Vysku horniho kose Ize nastavit: Pfi umisténi do vy3si polohy Ize do : cidlni proudy vody v zadni &sti mycky|® ,®
spodniho koe vkladat objemnéjsi kusy, v nizsi poloze pak Ize nejlépe : k intenzivnéjsimu myti velmi $pinavého
vyuzit sklopnych opérek — v horni ¢asti se tak vytvofi vétsi prostor a : nadobi. Dolni ko$ je vybaven zafizenim
: Space Zone, specialni vysuvnou opérkou v
© zadni &asti kose, kterou Ize pouzit k opfeni
¢ panvi ¢i pekacd ve svislé poloze, kdy za-
. biraji méné mista.

. Umistéte hrnce a kastroly proti Usti Power Clean® a aktivujte funkci POWER
: CLEAN na panelu.

© Jak pouzivat funkci,Power Clean®”: 1

x5
*POWERCLEAN

myti ,Power Clean®” sklopenim
zadnich drzakd talifd. Tim uvol-
nite prostor pro hrnce.

do prostoru ,Power Clean®"
Hrnce je tfeba naklonit smérem
k vodnim tryskdm.
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DENNIi POUZIVANI

1. ZKONTROLUJTE PRIPOJENI K VODOVODNI SITI
Zkontrolujte, zda je mycka pfipojena k vodovodni siti a zda je
otevreny pfivodni ventil.

2. ZAPNETE MYCKU
Stisknéte tlacitko ZAPNOUT/V YPNOUT.

3. VLOZTE NADOBI
(viz PLNEN[KOSU)

. PLNENi DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

5. VYBERTE PROGRAM A PRIZPUSOBTE CYKLUS
Vyberte nejvhodnéjsi program vzhledem k druhu nddobi a mife
jeho zadpinéni (viz POPIS PROGRAMU) pomoci tlacitka P. Vyberte
pozadované moznosti (viz MOZNOSTI A FUNKCE).

6. START
Spustte myci cyklus stisknutim tlacitka tlacitko
SPUSTIT/POZASTAVIT. Pfi spusténi programu zazni pipnuti.

7. KONEC MYCIHO CYKLU
Konec myciho cyklu ohlasi pipnuti a na displeji se zobrazi END.
Viypnéte spotfebic stiskem tlacitka a oteviete dvitka ZAPNOUT/VYPNOUT.
Pred vyklizenim néddobi chvili pockejte, predejdete tak popaleni.
Vyklidte nadobi z ko3l — za¢néte spodnim.

myciho prostredku.

: ZMENA BEZiCiIHO PROGRAMU

- Doslo-li k vybéru nespravného programu, je mozné jej zménit, a to za
. predpokladu, Ze od jeho startu uplynula pouze krétka chvile: podrzte tlacitko
- ZAPNOUT/V YPNOUT a spotiebic se vypne.

. Stisknutim tlacitka ZAPNOUT/V YPNOUT spotiebi¢ opét zapnéte a zvolte
: novy myci program spolu s pozadovanymi moznostmi; spustte myci cyklus
. stisknutim tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT

. DODATECNE PRIDAVANI NADOBI

: Aniz byste spotfebi¢ vypinali, oteviete dvitka (pozor na HORKOU
: paru!) a vlozte nddobi do mycky. Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko
: SPUSTIT/POZASTAVIT. Myci cyklus bude pokracovat od mista svého
: preruseni.

: NAHODNE PRERUSENI

. Dojde-li k otevfeni dvifek v pribéhu myciho cyklu nebo k vypadku
- elektrického napajeni, cyklus se zastavi. Po zavieni dvifek nebo obnoveni
© dodavky elekttiny Ize cyklus opét spustit od mista preruseni stisknutim
. tlacitka tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

© Pro dezaktivaci REZIMU DEMO je nutné provést nésledujici kroky
© v uvedeném potadi a bez pterusovani. Spotiebi¢ zapnéte a vypnéte.
Spotiebi¢ se pri dels$i necinnosti vypne, aby tak Setfil elektric- :
kou energii. Je-li nadobi znecisténo pouze lehce nebo bylo-li pied znovu zapnéte. Kontrolka,dOF” zablika a poté zhasne.
umisténim do mycky oplachnuto, snizte pfiméfené davkovani :

Tisknéte tla¢itko ODLOZENY START, dokud se nerozezni bzu¢ak. Spotiebic¢

DOPORUCENI ATYPY

RADY

Pred pInénim ko3t odstrante z nddobi vsechny zbytky jidel a vyprazdnéte
sklenice. Nadobi neni tfeba oplachovat pod tekouci vodou.

Usporadejte nadobivmycce tak, aby pevné leZelo na misté a nepiepadavalo;

nadoby vkladejte dnem vzh(iru a vydutymi vypuklymi povrchy sikmo, aby "+ Pro maximalni dspornost myeky nadobi doporu¢ujeme myci cyklus

voda méla pristup ke vsem povrchlim a zarovert mohla volné odtékat.

Varovani: Vika, madla, podnosy a panve nesmi branit ostfikovacim

ramendm mycky v pohybu.

Drobné pfedméty vkladejte do koSe na pfibory. Velmi znecisténé nadobi
a hrnce umistuje do spodniho kose, protoze v této ¢asti mycky je proud :

vody silngjsi, a Ize tak dosdhnout lepsi vykonnosti.
Po naplnéni mycky ovérte, Ze se ostfikovaci ramena mohou volné
otacet.

NEVHODNE NADOBI

+ Drevéné nadobi a pfibory.

Jejich zdobeni neni dostatecné odolné.
. Castiz plastu neodolavajici vysokym teplotam.
+  Médéné a cinové nadobi.
« Nadobi zaspinéné popelem, voskem, mazacim tukem ci inkoustem.

po nékolika mycich cyklech zmatnét.

POSKOZENI SKLA A NADOBI

+ Pouzivejte vyhradné sklenice a porceldn,
zarucuje moznost myti v mycce.

+ Pouzivejte jemny myci pripravek vhodny na porceldnové nadobi

+  Vyjméte sklo a pfibory z mycky hned po skonceni myciho cyklu.

u nichz vyrobce :

. TIPY K USPORE ENERGIE

: « Pokud se my¢ka nadobi do domacnosti pouziva v souladu s pokyny

vyrobce, je spotieba ENERGIE a vody pii myti nadobi v mycce
NIZSI nez p¥i myti v ruce.

spustit az ve chvili, kdy je mycka zcela zapInéna. Naplnéni mycky
nadobi az do pIné kapacity uvedené vyrobcem pfispiva k Uspofre
energie a vody. Informace o spravném vkladani nadobi najdete

v kapitole PLNEN{ KOSU.

V pfipadé pouze ¢astecného zaplnéni doporucujeme pouziti
piislusného myciho programu, je-li k dispozici (Half load / Zone
Wash / Multi Zone) a plnéni pouze pfislusnych kosu. Nespravné
nebo nadmérné naplnéni mycky maze vést ke zvyseni spotieby
(vody, energie a ¢asu i zvyseni hlu¢nosti) a k snizeni u¢innosti myti

a suseni.

« Jemné zdobené sklenice, umélecké, ru¢né vyrobené a starozitné nadobi. : * Rucni pfedmyvani nadobi vede ke zvysené spottebé vody a energie

a nedoporucujeme jej.

. HYGIENA

Barva ozdob na skle a hlinikovych/stfibrnych kust nadobi miize béhem : Abyse ptedeslovznlku usazenmazapachuvmycsej, st‘s_ﬁe nejrvr??ne;edqou
. . . D viepal oo ) : mési¢né program s vysokou teplotou. Pouzijte ¢ajovou Izicku myciho
myti vyblednout. Nékteré druhy skla (napt. kfistalové predméty) mohou : . > A
. prostredku a vsypte ji do prazdné mycky.
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UDRZBA A CISTENI

CISTENIi SESTAVY FILTRU

Pravidelné cistéte sestavu filtru, aby nebyla ucpana a voda mohla
fadné odtékat.
Pouzivani mycky s ucpanymi filtry nebo cizimi predméty ve filtracnim

ztratu ucinnosti, hlu¢ny chod nebo vyssi spotiebu.

Sestava filtru se sklada ze t¥i filtrCi, které pomahaji zmyci vody odstranit :

zbytky potravin a umoznuiji jeji ndslednou recirkulaci.
Mycka nesmi byt pouzivana bez filtrii nebo s nedotazenymi filtry.

Nejméné jednou mési¢né nebo po kazdych 30 cyklech zkontrolujte se-
stavu filtru a v pfipadé potieby jej diikladné vymyjte pod tekouci vodou :

za pomoci nekovového kartace podle pokyn( nize:

1. Otocte valcovym filtrem A proti sméru chodu hodinovych ruci¢ek a :

vyjméte jej (obr. 1).
2. Mirnym tlakem na postranni klapky vyjméte miskovy filtr B (obr. 2).
3. Vysurite nerezovy deskovy filtr C (obr. 3).

4. Pokud naleznete cizi predméty (napf. Ulomky skla, porcelanu, kosti,
seminka z ovoce), opatrné je odstrarite.

zachovani funkénosti mycky.

CISTENI PRiVODNI HADICE

Jeli pfivodni hadice nova nebo nebyla-li dlouho pouzivana, pro- :
plachnéte ji vodou a zkontrolujte, zda neobsahuje necistoty. Teprve pak :
provedte pripojeni. Nedodrzite-li tento postup, mlize dojit k ucpani vstu- :

pu vody a poskozeni mycky.

- CISTENi OSTRIKOVACICH RAMEN

Nékdy se stane, ze se do ostfikovacich ramen dostane zbytek jidla a
: ucpe nékterou z jeho trysek. Doporucujeme proto obcasnou kontrolu
: ramen a jejich vycisténi malym nekovovym kartackem.

systému ¢&i rozsttikovagich mize zpUsobit nespravny chod spottebice, : Sog{p =

'

. Horni ostfikovaci rameno sejmete pooto¢enim plastového upeviovaci-
* ho krouzku proti sméru hodinovych ruci¢ek. Horni rameno Ize otocit

: tak, Ze jeho strana s vétsim mnozstvim otvor sméfuje vzhiiru.
5. Prohlédnéte prostor pod filtrem a odstrarite pfipadné zbytky jidla. :

NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail :
v ¢erné barveé) (obr. 4). :

. Spodni ostfikovaci rameno Ize vyjmout zatazenim smérem nahoru.

: SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

© Zmékéovat vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak na-
. hromadéni vodniho kamene na ohfivaci a pfispivé k vy3si icinnosti myti.
. Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné doplnovat
. zasobnik na sul, kdyz se vyprazdni.

. Cetnost regenerace zalezi na nastaveni Urovné tvrdosti vody — s Urovni
© tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eco cyklu.
 Regeneracni proces se spusti po zavére¢ném oplachu a dokondci se bé-
: hem suseni pfed skonéenim cyklu.

. « Spotieba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

© « Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

.+ Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

Po vycisténi filtry vratte na jejich misto a zajistéte je; je to zasadni pro :

Whjﬂﬁool ’



ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyresit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé
jinych problému nebo dotazi se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni tidaje najdete v zarucnim listé. Nahradni dily
budou k dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavki nafizeni.

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RESENI
&3 Kontrolka soli Zasobnik na sl je prazdny. (Kontrolka soli . . P i
asobnik na sul je prazdny. (Kontrolka soli
Sviti mize ziistat svitit po nékglikmycich cykld Doplnte do zasobniku stl (dalsi informace viz strana 2).

po doplInéni).

Nastavte tvrdost vody - viz tabulka, strana 2.

i< Kontrolka lestidla
" sviti

Zasobnik lestidla je prazdny. (Kontrolka lestidla
mUize zlstat svitit po nékolik mycich cykll po
doplInéni).

Doplnte do zasobniku lestidlo (dalsi informace viz strana 2).

Mycka se nespousti
nebo nereaguje na

Spotiebic¢ neni spravné pfipojen do
zasuvky.

Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

povely.

Vypadek proudu.

Mycka nadobi se z bezpec¢nostnich diivodl po obnoveni napéjeni znovu automaticky
nespusti. Pro pokrac¢ovani v cyklu stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Dvefe mycky nejsou dobfre zaviené.

Dlkladné zaviete dvere, dokud neuslysite ,cvaknuti”

Cyklus byl pferusen otevienim dvefi na vice
nez 4 sekundy.

Zaviete dvitka a stisknéte tlacitko SPUSTIT/POZASTAVIT.

Mycka nereaguje na povely. Na displeji
se zobrazuje: F9 nebo F12 a kontrolky
ZAPNOUT/VYPNOUT a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikaji

Vypnéte spotrebic stisknutim tlacitka ZAPNOUT/VYPNOUT a po cca jedné minuté jej znovu
zapnéte a restartujte program. Pokud problém pretrvava, spotfebic na 1 minutu odpojte od
napdjeni a poté jej znovu zapojte.

Myc¢ka nevypousti

Jesté neskondil myci cyklus.

Pockejte, dokud myci cyklus neskonci.

vodu. Na displeji
se zobrazuje: F3 a

Vypoustéci hadice je ohnuta.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ohnuté (viz NAVOD K INSTALACI).

kontrolky ZAPNOUT/
VYPNOUT a SPUSTIT/PO-

Odpad diezu je ucpany.

Vycistéte odtok diezu.

ZASTAVIT rychle blikaji

Filtr je ucpany zbytky jidla.

Vycistéte filtr (viz CISTEN/ SESTAVY FILTRU).

Mycka je prilis

Nadobi na sebe narazi.

Nédobi spravné rozmistéte (viz PLNENI KOSU).

hlu¢na.

Vznikd nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouziti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU). Restartujte mycku pomoci tlacitka VYPO-
USTENI (viz MOZNOSTI A FUNKCE) a spustte novy program bez myciho prostiedku.

Nadobi neni umyté.

Nédobi nebylo v my¢ce spravné usporadano.

Nadobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/KOSU).

Ostikovaci ramena se nemohou volné
otacet - brani jim nadobi.

Nédobi spravné rozmistéte (viz PLNEN/ KOSU).

Myci cyklus je pfilis jemny.

Vyberte vhodny myci cyklus (viz TABULKA PROGRAMU).

Vznika nadmérné mnozstvi pény.

Myci prostfedek nebyl spravné nadavkovan nebo neni vhodny pro pouZiti v myckach nadobi
(viz PLNENI ZASOBNIKU MYCIHO PROSTREDKU).

Vicko zésobniku lestidla neni dobie uzavieno.

Presvédcte se, Ze je vicko na zdsobniku lestidla dobte zaviené.

Filtr je znecistény ¢i ucpany.

Vy¢istéte sestavu filtril (viz PECE A UDRZBA).

Dosla sul.

Dopliite zasobnik na stil (viz DOPLNOVANI ZASOBNIKU NA SUL).

Mycka nenapousti
vodu.

Na displeji se zobrazu-
je: == a F6, kontrolky

V potrubi neni voda nebo je uzavieny
privodni ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny privodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby privodni hadice nebyla ohnuta (viz INSTALACE), nastavte novy program a spu-
stte mycku znovu.

ZAPNOUT/VYPNOUT a
SPUSTIT/POZASTAVIT Sitko v pfivodni hadici je ucpané; je tieba vivix . . . y . .
rychle blikaji jej vyeistit. Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nadobi ukonci-
la cyklus pred¢asné.
Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky

Vypoustéci hadice je umisténa piilis nizko ¢i
dochazi k vypousténi do domaciho kanali-
zacniho systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochazi k vypousténi do domdciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé potfeby
nainstalujte vzduchovou klapku.

ZAPNOUT/VYPNOUT a
SPUSTIT/POZASTAVIT Vzduch v piivodni hadici Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné naruseni, které
rychle blikaji P ’ by mohlo zpisobovat vnikéni vzduchu.

I

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dila a dalsi informace o
vyrobku ziskate:
Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com,

Pomoci naskenovani QR kodu,

Pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listé).
Pri kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifikacnim Stitku

produktu.

Informace o modelu ziskate pres QR kdd na energetickém stitku.
Na stitku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu, které mlzete pouzit k vyhledavani v rejstiiku na
portélu https://eprel.ec.europa.eu.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

GUIDE

ENTSCHIEDEN HABEN. Fiir eine umfassendere
< Unterstiitzung melden Sie lhr Gerét bitte
e . .

an unter: www.whirlpool.eu/register

I:l DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT

(Eivww

Um die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanle-
itung, herunterzuladen, besuchen Sie unsere Website
docs.whirlpool.eu und befolgen Sie die Anweisungen
auf der Riickseite dieser Broschiire.

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBU

NG

GERAT
: 2 1. Oberkorb
Z 7 2. Besteckschublade
| 3. Faltbare Klappen
\'EEM 4. Oberkorb Hohenversteller
\ £ 5. Oberer Spriiharm
A . p
- 6. Unterkorb
6 N \ N 77 I 7. PowerClean® Halterungen
WA 8 8. Unterer Spritharm
9. Filtereinheit
10. Salzbehalter
11. Spulmittel und Klarspulerspender
T e |2 @ 1 12. Typenschild
TRy i ’
=i QJ 13. Bedienfeld
13 U
7
R )
BEDIENTAFEL
[ == == mm = Em Em
PN © S —
[ O | P | & } — PRI < [-::-:;i': O |G| D ]
__03 \:JB"
1 2 3 4 56 7 8 910112 13 14 15 16
1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 9. Tab Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste mit Anzeigelicht 10. Wasserhahn zu Anzeigelicht
3. Taste Multizone mit Anzeigelicht 11. Anzeigelicht zum Klarspdler auffillen
4. Desinfektionsspiilung-Taste mit Anzeige / Tastensperre 12. Anzeigelicht zum Salz auffiillen
5. Eco-Programm Anzeigelicht 13. Power Clean®-Taste mit Anzeige
6. Tastensperre Anzeigelicht 14. Tab-Taste mit Anzeigelicht
7. Anzeige 15. Startzeitvorwahl-Taste mit Anzeigelicht
8. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige 16. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht / Ablassen
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ERSTER GEBRAUCH

SALZ, KLARSPULER UND SPULMITTEL

HINWEISE ZUR ERSTEN INBETRIEBNAHME

Nach Abschluss der Installation die Puffer an den Kérben und die :

Ruckhaltegummis vom oberen Korb entfernen.

SALZBEHALTER BEFULLEN

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrspilers verhindert. :

« DER SALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!
« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehdlter befindet sich im Geschirrspilerboden (siehe PRODUKTBE-
SCHREIBUNG) und muss aufgefiillt werden, wenn die SALZNACHFULLAN- :

ZEIGE =5 der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrau-
ben Sie den Salzbehalterdeckel gegen den :

Uhrzeigersinn ab.
2. Nur beim ersten Mal:
den Salzbehalter mit Wasser.

1 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser auslauft.

vom Offnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spiil-

kdnnte den Wasserenthdrter irreparabel beschadigen).

Korrosion zu vermeiden.

WASSERHARTE EINSTELLEN

Diese Information erhalten sie bei Ihrem 6rtlichen Wasserversorger.
Das Werk stellt den Standardwert fiir die Wasserharte ein.

- Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.

einen Piepton horen.
« Gerat mit der EIN/AUS-Taste einschalten.

« Die Nummer der aktuell ausgewdhlten Stufe und die Salznachfillanzeige
blinken.

(siehe WASSERHARTE-TABELLE).

AUFFULLEN Anzeigelicht

Befiillen Sie : ' Driicken | X n ¢
. 2. Den Klarspler vorsichtig bis zur maximalen Fillstandsmarkierung

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und

fullen Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. :
. 3. Den Deckel schlief3en bis er einrastet.
4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste : Flillen Sie den Klarspiiler NIEMALS direkt ins Innere des
. Geschirrspiilers.

KLARSPULERDOSIERUNG

mittel wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt (dies . Sollte das Trockenergebnis unzufrieden stellend sein, kann die Klar-

. spllerdosierung neu eingestellt werden.

Immer wenn Sie Salz zugeben miissen, ist es zwingend vorgeschrieben, : | Den Geschirrspiiler mit der Taste EIN/AUS einschalten.

diesen Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um : Mit der Taste EIN/AUS ausschalten
.« Driicken Sie die Taste START/PAUSE drei Mal - ein Piepton ertént.
: « Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.

- " . . _++ Die Nummer der aktuell ausgewahlten Stufe und die Klarspdler-
Damit der Wasserentharter perfekt arbeiten kann, muss die Wasserhar- :

te je nach der aktuellen Wasserhérte in Inrem Haus eingestellt werden. : . Drijcken Sie die Taste P, um den Stand der gelieferten Klarspiiler-

Wasserhéarte-Tabelle
Stufe Deu:gg‘rtegr. Frangg:ilscher Engj.(:lllaé:!c(egr.
Hartegr.
1 Weich 0-6 0-10 0-7
2 Mittel 7-11 11-20 8-14
3| Durchschnittlich 12-16 21-29 15-20
4 Hart 17-34 30-60 21-42
5 Sehr hart 35-50 61-90 43-62

« Gerat mit der EIN/AUS-Taste ausschalten.
Die Einstellung ist abgeschlossen!

Sobald dieses Verfahren abgeschlossen ist, ein Programm ohne Bela-

dung laufen lassen.

Verwenden Sie bitte nur Spezialsalz fiir Geschirrspiiler.

Nach dem Einfiillen des Salzes erlischt die SALZNACHFULLANZEIGE.
Wenn der Salzbehdélter nicht gefiillt ist, konnten Kesselsteinabla-
gerungen den Wasserenthédrter und das Heizelement beschadigen.
Die Verwendung von Salz wird bei jeder Art von Geschirrspllmittel
empfohlen.

. KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN

Klarspliler macht das TROCKNEN von Geschirr einfacher. Der

. Klarspulerspender A muss aufgefullt werden, wenn das KLARSPULER
< auf der Bedienblende leuchtet.

—_

Den Behdlter B durch Driicken und Anheben der Zunge am Deckel 6ffnen.

(110 ml) an der Fiilléffnung einfiillen und ein Uberlaufen vermeiden.
Andernfalls sofort mit einem trockenen Tuch abwischen.

nachfillanzeige blinken.

menge auszuwahlen.

© . Mit der Taste EIN/AUS ausschalten.
. Die Einstellung ist abgeschlossen!

: Die Klarspiilerstufe kann auf 1 (ECO) eingestellt werden. In diesem Fall
. Die Taste START/PAUSE 5 Sekunden lang gedriickt halten, bis Sie - wird kein Klarspuler ausgegeben. Die Kontrollleuchte zur ANZEIGE DES
: FEHLENDEN KLARSPULERS leuchtet nicht mehr auf.

© Je nach Gerdtemodell kénnen bis max. 5 Stufen eingestellt werden. Die
. Werkseinstellung ist abhdngig vom Modell. Bitte befolgen Sie die An-
* weisungen oben, um dies fir Ihr Gerédt zu tberpriifen.

.+ Wenn Sie blauliche Streifen auf dem Geschirr sehen, stellen Sie eine
« Driicken Sie die Taste P um die gewtinschte Hartestufe auszuwéhlen
: « Wenn Wassertropfen oder Kalkablagerungen auf dem Geschirr sind,

niedrigere Zahl ein (2-3).

eine hohere Zahl einstellen (4-5).

: EINFULLEN DES SPULMITTELS

: Zum Offnen des Spiilmittelbehilters den Offnungsmechanismus

. Cdriicken. Fiillen Sie das Spiilmittel ausschlieBlich in das trockene
: Fach D ein. Die fiir den Vorspiilgang benétigte Spiilmittelmenge

. wird direkt in den Geschirrspiiler gegeben.

1. Hinsichtlich der Dosierung verweisen
wir auf die zuvor erwahnte Informa-
tion, in der die richtige Menge ange-
geben ist. Im Fach D sind Anzeigen die
bei der Spllmitteldosierung helfen.

2.Entfernen Sie eventuelle Spulmit-
telrickstande von den Kanten der
Kammern und schlieBen Sie den
Deckel so, dass er einrastet.

3.Schieben Sie den Deckel der Spil-
mittelkammer zum Schliel3en nach
oben, bis er einrastet.

T
10
=i

%

I

. Die Spulmittelkammer 6ffnet sich automatisch zum richtigen Zeit-
‘ punkt des jeweils gewdhlten Programms. Werden Kombispulmittel
. verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB zu verwenden. Damit
- werden die Programme dem verwendeten Spilmittel angepasst, um
. das bestmdogliche Spiilergebnis zu erhalten.

E Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler
. bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schiden am Geriit fiihren.
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PROGRAMMTABELLE

4
<
Proaramm 2 Verfiigbare Programmdauer | Wasserverbrauch | Energieverbrauch
9 g Zusatzfunktionen ” (Std:Min)™ (Liter/ Zyklus) (kWh/ Zyklus)
1%
o
=
o MuLtt (35 ] )
1. Eco Eco soo | |Mun Qz b o @ 4:00 9,0 0,76
th T
th _60° MuLTl (a5 e J 90 - 3- - _
2. 6th Sense® O soeeo | v 1a Cr s O @Y | 120-300 7,0-14,0 0,70-1,10
: o MuLTI (3F 5 fl )
3. Intensiv ﬁ- 65 | | Mun (Gg i O @ 2:40 17,0 1,30
. o MULTI i .
4. Kristall ?Q 450 | | Mutn Y 1:40 12,0 1,00
< 1 gy i o MuLTi (3 fl )
5. Rapid 30 9 50 - | Mo o G 0:30 9,0 0,50
6. Vorwische @ - - Zgll\-lTEl @ 0:10 4,5 0,01
7. Selbstreinigend [, <> 65° | - @ 0:50 9,5 0,70

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.

Hinweis fiir die Priiflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:

dw_test_support@whirlpool.com
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren
Faktoren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Splilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusdit-
zlich gewdihlte Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erh6hen.

PROGRAMMBESCHREIBUNG

Anweisungen beziiglich der Auswahl des Waschzyklus.

1 ECO

Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes Geschirr zu :
reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie- und Wasserverbra- :
uch ist es das effizienteste Programm, das auch zur Priifung der Einhal- :

. 6 VORWASCHE

© Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spéater gespiilt werden soll.
. Fur dieses Programm wird kein Spilmittel verwendet.

Fiir normal verschmutztes Geschirr mit trockenen Speiseresten. Erfasst :

den Grad der Verschmutzung auf dem Geschirr und passt das Programm : 7 SELBSTREINIGEND
entsprechend an. Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung er- :

fasst, wird im Display eine Animation angezeigt und die Programmdau- :
. fur die Pflege des Geschirrspulers auszufiihren.

tung der Okodesign-Richtlinie verwendet wird.

2 6" SENSE®

er wird aktualisiert.

3 INTENSIV

Topfe und Pfannen (nicht flir empfindliche Teile verwenden).

4 KRISTALL

Programm fiir empfindliches Geschirr, das empfindlicher auf hohe Tem-

peraturen ist, zum Beispiel Glaser und Becher.

. 5 RAPID 30’

Programm ideal flr eine halbe Beladung mit leicht verschmutztem
Geschirr ohne getrocknete Speisereste. Hat keine Trocknungsphase.

Programm, das fiir die Pflege des Geschirrspiiler zu verwenden ist. Es ist
nur bei LEEREM Geschirrspiler und mit speziellen Reinigungsmitteln

: Notes:

Programm empfohlen fiir stark verschmutztes Geschirr, besonders Bitte beachten Sie, dass das Programm Rapid 30’ fiir leicht ver-

© schmutztes Geschirr geeignet ist.
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OPTIONEN UND FUNKTIONEN

OPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE).

Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten Programm kompatibel ist siehe PROGRAMMTABELLE, blinken die entspre-
chenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die Option wird nicht aktiviert.

MULTI MULTIZONE

ZONE Haben Sie nur wenig Geschirr zu spiilen, wahlen Sie den Spiilgang

Halbe Fillung. Sie sparen Wasser, Strom und Spilmittel.

Wihlen Sie das Programm und driicken Sie dann die :
Taste MULTIZONE: die Anzeige lber der Taste leuchtet. :
StandardméaBig wischt das Gerat das Geschirr in allen Kérben. :
Driicken Sie diese Taste wiederholt, um nur einen bestimmten :

Korb zu spiilen:
gezeigt auf dem Display (nur Unterkorb)

gezeigt auf dem Display (nur Oberkorb)
gezeigt auf dem Display (nur Besteckschublade)

gezeigt auf dem Display (Option ist AUS und das Gerat wascht

Geschirr in allen Korben).

Denken Sie daran, nur den Ober- oder Unterkorb zu fiillen, :
und die Menge an Spiilmittel entsprechend zu reduzieren. :
Wenn der oberen Korb herausgenommen wird, gieBen Sie :
das Reinigungsmittel bitte direkt in die Wanne stattin den :

Waschmittelspender.

DESINFEKTIONSSPULUNG

Diese Option kann verwendet werden, um gewaschenes :

Geschirr zu desinfizieren.

Dabei wird die Spiiltemperatur am Ende erhéht und :
antibakterielles Waschen zu dem ausgewéhlten Programm :

zugefiigt.

Wéhlen Sie das Programm, driicken Sie die Taste :
DESINFEKTIONSSPULUNG; Das Anzeigelicht leuchtet auf. :
Durch erneuten Druck auf die Taste wird die Option deaktiviert. :
Ideal zum Reinigen von Geschirr und Babyflaschen. Die :
Geschirrspiilertiir muss wéhrend des gesamten Programms :
geschlossen bleiben, um eine Verringerung der Keime zu :
sichern. Falls die Tiir gedffnet wird, beginnt die Anzeige zu :

blinken.

WARNUNG: Das Geschirr und die Teller kénnen bei

Programmende sehr heif3 sein.

——Q TASTENSPERRE

%,

Durch langes Dricken (3 Sekunden lang) der :
DESINFEKTIONSSPULUNG-Taste wird die TASTENSPERRE
aktiviert. Die TASTENSPERRE blockiert die Bedienblende, auRer :
der EIN/AUS-Taste. Die Taste erneut lang driicken, um die :

TASTENSPERRE zu deaktivieren.

Alarm WASSERHAHN ZU

Blinkt, wenn kein Wasser einstromt oder wenn der Wasserhahn

Zu ist.

Cr

POWER CLEAN®

Mit den zusatzlichen Powerdiisen bietet diese Option im dafiir
vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und
starkeren Splilvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum
Reinigen von Topfen und Bratern. Driicken Sie diese Taste, um
POWER CLEAN® zu aktivieren (die Anzeige leuchtet auf).

TAB

Diese Einstellung erlaubt, die Spulleistung des Programms je
nach verwendetem Spulmitteltyp zu optimieren.

Driicken Sie die TAB-Taste (das Anzeigelicht leuchtet das
entsprechende Symbol leuchtet), wenn Sie kombinierte Spiilmit-
tel in Tablettenform verwenden (Klarspuler, Regeneriersalz und
Spulmittel in 1 Dosierung).

Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss
diese Option ausgeschaltet sein.

STARTZEITVORWAHL

Der Programmestart kann um eine Zeit von 0:30 bis 24 Stunden

verzdgert werden.

1. Das Programm und die gewiinschten Optionen auswahlen.
Die STARTZEITVORWAHL-Taste (mehrfach) driicken, um den
Programmstart zu verzégern. Einstellbar von 0:30 bis 24
Stunden. Mit jedem Tastendruck wird der verzégerte Start
wie folgt erhéht: 0:30 bei Einstellung unter 4 Stunden, 1:00
bei Einstellung unter 12 Stunden, 4 Stunden bei Einstellung
Uber 12 Stunden. Wenn 24 Stunden erreicht sind und die
Taste gedriickt ist, wird der Verzdgerungsstart deaktiviert.

2. Driicken Sie die Taste START/PAUSE: die Zeitschaltuhr
beginnt mit der Riickzdhlung;

3. Nach Ablauf dieser Zeit, schaltet sich das Anzeigelicht aus
und das Programm beginnt automatisch.

Wenn wédhrend dem Riickzadhlen die Taste START/PAUSE erneut

gedriickt wird, wird die STARTVERZOGERUNG abgebrochen und

das ausgewdhlte Programm startet automatisch.

Bei bereits in Gang gesetztem Programm ist eine

Startzeitvorwahl nicht mehr méglich.

ABLASSEN

Um das laufende Programm zu stoppen und abzubrechen, kann
die Ablassfunktion verwendet werden.

Durch langes Driicken der Taste START/PAUSE wird die ABLASS-
Funktion aktiviert. Das laufende Programm wird gestoppt und
das Wasser in dem Geschirrspiiler wird abgelassen.

Whjﬂﬁool



KORBE BELADEN

BESTECKSCHUBLADE

ren Sie das Besteck wie abgebildet.

S i S | S D
[

S <> <
O |

Trockenleistung.
Messer und andere Kiichenutensilien

ordnen.

[EaSanensse IS

werden kdnnen.

(Sortierbeispiel fiir den Oberkor)

HOHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES

Der Oberkorb kann in der Hohe verstellt werden: stellen Sie ihn in die : . -
oberste Position, wenn Sie groBes Geschirr in den Unterkorb einrau- : (Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)
men wollen. Wenn Sie eher die klappbaren Bereiche nutzen wollen, :

dann stellen Sie ihn in die untere Position. Somit vermeiden Sie Zusam- :

: POWER CLEAN® IM UNTERKORB
. Bei Power
 Wasserdusen
: eine verstérkte Reinigung von
. verschmutztem Geschirr. Der Unterkorb
. hat
. Halterung zum Herausziehen an der
. Korbhinterseite, welche benutzt werden
. kann um Pfannen oder Backbleche in senkrechter Position zu halten,
© und so weniger Raum zu beanspruchen.

: Wenn die Topfe/Brdter in Richtung Power Clean® eingelegt werden,
. bitte POWER CLEANP® auf der Bedienblende aktivieren.

: Verwendung von Power Clean®: ¢

menstol3en mit dem Geschirr im Unterkorb.

Der Oberkorb ist mit einem Oberkorb Hohe-
nversteller (siehe Abbildung) ausgestattet. Ohne
Driicken der Hebel kann er einfach durch Heben
der Korbseiten angehoben werden, sobald der
Korb stabil in seiner unteren Stellung ist. Um den
Korb zuriick in die untere Stellung zu bringen,
driicken Sie die Hebel A an den Seiten des Korbs
und schieben Sie ihn nach unten.

Es empfiehlt sich, die Hohe des Oberkorbes bei
leerem Korb zu regulieren.

Heben oder senken Sie den Korb NIEMALS nur an einer Seite.

E
=

mit scharfen Spitzen sind mit nach :
unten gerichteten Schneiden einzu- :

© Aussparung gestellt werden. I

. Je nach Modell: |

: — Zum Ausklappen der Ablagen, AVE NS4
miissen diese nach oben ge- | SR=77 \\\\;/g’/;.\\ O T

[?@Q N ————yp| ichtes Geschirr ein: Glaser, Tassen, kleine :
g ———"5| Teller, flache Schiisseln. :
[§>§g Der Oberkorb verfiigt tber klappbare

&) Halterungen, die in vertikaler Stellung :

© 1. Passen Sie Power

2. Laden Sie Topfe und Brater F

: KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER POSITION
3\ Die dritte Schublade wurde fiir das Hine- : Die seitlich, klappbaren Ablagen

inlegen von Besteck entwickelt. Platzie- : konnen ein- oder aufgeklappt

: werden, um die Anordnung des
Eine getrennte Anordnung des Bestecks : Geschirrsim Korb zu optimieren.

Il macht das Sortieren nach dem Spiilen : Stielglaser konnen an den Abla-

einfacher und verbessert die Spiil- und : 9en stabilisiert werden, indem sie

: mit dem Stiel in die vorgesehene

=&

schoben und gedreht oder aus
den Schnappern geldst und
nach unten gezogen werden.

© — Zum Einklappen der Ablagen, miissen diese gedreht und nach unten
Hier sortieren Sie empfindliches und le- :

geschoben oder nach oben gezogen und an den Schnappern befe-
stigt werden.

. UNTERKORB

fur Untertassen oder Dessertteller oder :
in einer tieferen Stellung fur Schisseln :
und sonstige Behéltnisse verwendet :

= =\ Fur Topfe, Deckel, Teller, Salatschiisseln,
0 g ) Besteck usw. GroBe Teller und Deckel
N | sollten idealerweise an die Seiten gelegt
| werden, um nicht mit dem Spriiharm in
Kontakt zu kommen

Ablagen, die in vertikaler Stellung fir
Teller oder in horizontaler (niedriger)
Position fiir Pfannen und Salatschiisseln
verwendet werden kénnen.

sorgen spezielle
im  Gerat fir
stark

Clean®
hinten

eine Raumzone, eine spezielle

T
FPOWERCLEAN

I RGN

Clean®-
-Bereich G an, indem Sie die

hinteren  Tellerhalterungen
herunterklappen, um Topfe B SE0000
einzuladen.

senkrecht im Power Clean®-
-Bereich ein. Die Topfe missen
mit der offenen Seite zu den
Power- Spriihdiisen geneigt

sein. [N

==

A
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TAGLICHER GEBRAUCH

1. ANSCHLUSS AN DIE WASSERLEITUNG PRUFEN

eschlossen und der Wasserhahn auf ist.

2. SCHALTEN SIE DEN GESCHIRRSPULER EIN
EIN-/AUS-Taste driicken.

3. KORBE BELADEN
(siehe KORBE BELADEN)

4. EINFULLEN DES SPULMITTELS
5. PROGRAMM WAHLEN UND DAS PROGRAMM ANPASSEN

durch Driicken der Taste P.
Die gewiinschten Optionen auswahlen (siehe OPTIONEN UND
FUNKTIONEN).

6. START
Bei Programmstart ertdnt ein Piepton.
7. ENDE DES SPULPROGRAMMS
EIN/AUS-Taste ausschalten.

gen zu vermeiden.
Die Korbe entladen, mit dem Unteren beginnen.

Die Maschine schaltet sich automatisch wahrend bestimmter :

uiberschrittener Zeiten der Inaktivitat aus, um den Stromverbrauch

kann die Spiilmittelmenge erheblich reduziert werden.

: EIN LAUFENDES PROGRAMM ANDERN
Sicherstellen, dass der Geschirrspiiler an die Wasserleitung ang- : Wenn ein falsches Programm ausgewahlt wurde, kann es geindert
© werden, wenn es gerade erst gestartet wurde: die EIN/AUS-Taste
¢ driicken und gedriickt halten, um die Maschine auszuschalten.

. Die Maschine mit der EIN/AUS-Taste wieder einschalten und das neue
. Spllprogramm und die gewiinschten Optionen auswahlen; das Spul-

. programm durch Driicken der Taste START/PAUSE starten.

HINZUFUGEN VON WEITEREM GESCHIRR

Das am besten gecignete Programm je nach Besteckart und Ohne die Maschine auszuschalten, die Tir 6ffnen (Vorsicht HEISSER

verschmutzungsgrad auswahlen (siehe PROGRAMMBESCHREIBUNG) die Tiir und driicken Sie die START/PAUSE-Taste; das Programm lauft

: automatisch weiter.

Dampf!) und das Geschirr in den Geschirrspliler geben. Schlief3en Sie

' UNBEABSICHTIGTES UNTERBRECHEN DES SPULPRO-

) : . GRAMMS
Das Sptlprogramm mit der Taste START/PAUSE starten. © Wird wahrend des Spiilgangs die Geratetiir gedffnet, oder sollte ein

Stromausfall stattfinden, wird der Spilgang unterbrochen. Wird die
. Geratetlir wieder geschlossen, oder kehrt der Strom zurlck, lduft das

Das Ende des Spiilprogramms wird durch PieptSne angegeben und : Programm an der Stelle weiter, an der es unterbrochen wurde.

auf dem Display erscheint END. Die Tir 6ffnen und das Gerat mit der Die START/PAUSE-Taste driicken.

Vor Entnahme des Bestecks einige Minuten warten - um Verbrennun-
© Zum Deaktivieren des DEMO MODUS sind folgende Tétigkeiten nachein-
- ander, ohne Unterbrechungen, auszufiihren. Schalten Sie das Geréat EIN

und schalten Sie es dann wieder AUS. Driicken Sie die STARTZEITVOR-

: WAHLTaste, bis der Summer zu horen ist. Schalten Sie das Gerat wieder
zu reduzieren. Fiir nur leicht verschmutztes Geschirr, oder fiir :
Geschirr, das vorher unter laufendem Wasser abgespiilt wurde, :

ein. Die,dOF"Anzeige blinkt und dann schaltet sie sich AUS.

HINWEISE UND TIPPS

EMPFEHLUNGEN

Bevor Sie das Geschirr in den Geschirrspiler einrdumen, befreien Sie es von

vorzuspiilen.

rflachen erreicht und dann abflieBen kann.

Achtung : Achten Sie darauf, dass Deckel, Griffe, Topfe und Tabletts die :
Drehung der Spriiharme nicht behindern. Stellen Sie kleine Gegensténde :
in den Besteckkorb. Stark verschmutztes Geschirr und Tépfe sollten in dem
Unterkorb untergebracht werden, da in diesem Bereich die Wasserstrahlen :
starker sind und eine héhere Spiilleistung garantieren. Stellen Sie nach Ein- :
rédumen des Geschirrs sicher, dass sich die Spriiharme frei bewegen kénnen. :

UNGEEIGNETES GESCHIRR

Besteck und Geschirr aus Holz.

- Empfindliche Dekorglaser, handgemachte Teller und antikes Ge-

. HYGIENE
* Um Gerliche und Ablagerung, die sich in dem Geschirrspliler ansetzen
. koénnen zu vermeiden, bitte mindestens einmal monatlich ein Hochtem-

schirr. Die Dekore sind nicht spilmaschinenfest.
- Nicht temperaturbestandige Kunststoffteile.
« Geschirr aus Kupfer und Zinn.

+  Mit Asche, Wachs, Schmierol oder Tinte verschmutztes Geschirr. Glasde-
kore, Aluminium- und Silberteile kénnen wéhrend des Spiilgangs die :
Farbe verdndern und ausbleichen. Auch einige Glasarten (z.B. Kristallge- :

genstande) kdnnen nach mehreren Spllgdangen matt werden.

SCHADEN AN GLAS UND GESCHIRR

Spiilen Sie nur Glaser und Geschirr in lhrem Geschirrspiiler, die vom :

Hersteller als splilmaschinenfest ausgezeichnet sind.
« Verwenden Sie ein Feinspulmittel fir Geschirr.

+ Nehmen Sie Glaser und Besteck so bald wie méglich nach Ablauf

des Programm aus der Spilmaschine.

- ENERGIESPARTIPPS

: « Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet,
Speiseriickstanden und entleeren Sie Glaser und Behalter von Flissigkeit- :
sresten. Es ist nicht notwendig, das Geschirr unter flieBendem Wasser :

verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspiiler in der
Regel WENIGER ENERGIE und Wasser als Handspiilen.

© « UmdieEffizienz des Geschirrspiilers zu maximieren, empfiehlt es sich,
Stellen Sie das Geschirr so ein, dass es fest steht und nicht umfallen kann : P P

Behélter miissen mit der Offnung nach unten eingestellt werden und hoh-
le oder gewdlbte Teile missen schrag stehen, damit das Wasser alle Obe- :

das Spiilprogramm bei voll beladenem Gerit zu starten. Wenn der
Geschirrspuler bis zur vom Herstellerangegebenen Kapazitédt beladen
wird, hilftdies, Energie und Wasserzusparen.Angaben tiber die korrek-
te Beladung von Geschirr finden Sie im Kapitel BELADEN DER KORBE.
Bei Teilbeladung empfiehlt es sich, die speziellen Spilprogramme
(Halbe Beladung / Zone Wash / Multizone) zu verwenden und nur die
entsprechenden Korbe zu beladen. Bei einer fehlerhaften Beladung
oder Uberladung des Geschirrspiilers kénnten mehr Ressourcen
verbraucht (z. B. Wasser, Energie und Zeit), der Gerduschpegel erhéht
und die Reinigungs- und Trocknungsleistung verringert werden.

- Das manuelle Vorspiilen von Geschirr flihrt zu erh6htem Wasser- und

Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.

peraturprogramm laufen lassen. Einen Teel6ffel Spilmittel verwen-
den und ohne Geschirr laufen lassen, um Ihr Gerét zu reinigen.
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PFLEGE UND WARTUNG

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

Die Filtereinheit regelmagBig reinigen, damit die Filter nicht verstopfen
: iben und die Wasserdiisen verstopfen. Priifen Sie die Spritharme daher
* regelmaBig und reinigen Sie sie bei Bedarf mit einer Kunststoffbirste.

und das Abwasser korrekt abflieBen kann.

Wenn die Filter beim Einsatz des Geschirrspiilers verstopft sind oder fal- :
Is Fremdkdrper im Filtersystem oder in den Spiilarmen gelangen, kén- :
nten Stérungen im Gerat auftreten, was zu Leistungseinbuflen, lautem :

Betrieb oder hoherer Ressourcennutzung fiihrt.

Die Filtereinheit setzt sich aus drei Filtern zusammen, die Spilwasser

reinigen, von Speiseresten befreien und wieder in Umlauf bringen.

Der Geschirrspiiler darf nie ohne Filtersiebe oder mit ausgehédngten

Filtern in Betrieb genommen werden.

Kontrollieren Sie einmal monatlich oder nach 30 Zyklen die Filtersie-
bgruppe. Bei Bedarf ist diese sorgféltig unter laufendem Wasser au- :
szuspilen. Nehmen Sie hierzu ein kleines Burstchen (das nicht aus Me- :

tall sein darf) zu Hilfe. Gehen Sie wie folgt vor:

1. Drehen Sie das zylinderformige Filtersieb A gegen den Uhrzeiger-
: Zur Abnahme des oberen Spriiharms drehen Sie den Kunststoffring ge-
2. Ziehen Sie den Siebbecher B durch leichten Druck auf die seitlichen : 9en den Uhrzeigersinn ab. Der obere Spriiharm ist mit jener Seite nach
: oben wieder einzusetzen, die die meisten Lécher aufweist.

sinn heraus (Abb. 1).

Fligel heraus (Abb. 2).
3. Nehmen Sie den Stahl-Siebteller C ab (Abb. 3).

4. Falls Sie Fremdkorper (wie Glasscherben, Porzellan, Knochen, Fru-

chtsamen usw.) finden, entfernen Sie diese bitte sorgfaltig.

5. Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie diesen von eventu- :
ellen Speiseresten. Das Spulpumpenschutzteil (schwarzes Teil) :

NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Setzen Sie die Filtereinheit nach der Reinigung der Filtersiebe wieder

korrekt in ihren Sitz ein, dies ist duBerst wichtig, um eine ordnungs- :

gemalle Betriebsweise des Geschirrspilers zu gewahrleisten.

WASSERZULAUFSCHLAUCH REINIGEN

Wenn der Wasserschlauch neu ist oder fiir langere Zeit nicht in Betrieb
war, das Warmwasser laufen lassen, um sicherzustellen, dass es klar und :
frei von Verschmutzungen ist, bevor die erforderlichen Anschliisse vor- :
genommen werden. Bei Nichtbeachtung dieser VorsichtsmaBnahme, :
kann die Wasserzufuhr blockieren und den Geschirrspiiler beschadigen. :

' REINIGUNG DER SPRUHARME

Es kann vorkommen, dass Speisereste an den Spritharmen hangen ble-

e

[ o L]

© Um den unteren Spriiharm abzunehmen, ihn nach oben ziehen.

: WASSERENTHARTUNG

Der Wasserentharter reduziert automatisch die Wasserharte, verhindert
. Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trdgt somit zu einer
. hoheren Reinigungsleistung bei.

: Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich,
. Salzin den Behiilter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

. Die Regenerierungshaufigkeit hdngt von eingestellten Stufe fir die
. Wasserhirte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei
. Wasserharte auf 3 statt.

. Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspiilung und endet in der
: Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

: « Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

.+ Das Programm dauert bis zu 5 Minuten ldnger;

.« Energieverbrauch unter 0,005 kWh.
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LOSEN VON PROBLEMEN

Falls Ihr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile wer-
den fiir einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STORUNGEN | MOGLICHE URSACHEN LOSUNG
3 Salzanzeige Salzbehalter leer. (Es kann nach dem Auffiillen Befiillen Sie den Behilter mit Salz (weitere Informationen - siehe Seite 2)
leuchtet einige Spiilvorgange dauern, bis die Salzanzeige Stellen Sie die Wasserharte ein — siehe Tabelle, Seite 2.

erlischt).

i Klarspileranze- | Klarspilbehdlter leer. (Es kann nach dem Auffiillen
einige Spllvorgdnge dauern, bis die Klarspileran- Befiillen Sie den Behdlter mit Klarspler (weitere Informationen - siehe Seite 2).

ige leuchtet zeige erlischt).
Die Spiilmaschine Das Gerat wurde nicht richtig eingesteckt. SchlieBen Sie den Netzstecker an.
startet nicht oder Aus Sicherheitsgriinden wird die Spiilmaschine nicht automatisch neu gestartet,
reagiert nicht auf Stromausfall. wenn die Stromversorgung wiederhergestellt wird. Driicken Sie die Taste
glaebiidlenungsem_ START/Pause, um das Programm fortzusetzen.

Die Geratetir schlieBt nicht. Driicken Sie die Tur energisch, bis ein ,Klicklaut” zu horen ist.

SD:IELJSr?c(ljeI%a:r?tgil;?o(iﬁgf Offnen der Tur fir > 4 Die Tur schlieBen und START/Pause driicken.

Schalten Sie das Geréat durch das Driicken der Ein-Aus-Taste aus und nach etwa einer
Minute wieder ein und starten Sie das Programm neu.

Wenn das Problem weiterhin besteht, ziehen Sie den Stecker des Geréts fiir 1 Minute ab
und stecken Sie ihn dann wieder ein.

Das Gerét reagiert nicht auf Bedienungseinga-
ben. Das Display zeigt: F9 oder F12 und die LEDS
Ein-Aus und START/Pause blinken rasch

Der Geschirrspiler Das Spulprogramm ist noch nicht ganz abgelaufen. | Warten Sie, bis das Programm beendet ist.
pumpt das Wasser Priifen Sie, dass der Ablaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATIONSANWE-

nicht ab. Der Ablaufschlauch ist geknickt.
Das DispIAay zeigt: d ISUNGEN).
F3 und die LEDS Der Ablauf des Splilbeckens ist verstopft. Den Ablauf des Spulbeckens reinigen.
Ein-Aus und START/
Pause blinken rasch | Im Filtersieb haben sich Speisereste angesammelt | Den Filter reinigen (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT).
Der Geschirrspiiler Das Geschirr schlagt aneinander. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).
ist zu laut. Das Spiilmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist fiir Geschirrspiiler ungeeignet
. . . (siehe EINFULLEN DES SPULMITTELS). Den Geschirrspliler starten durch Driicken
Es hat sich zu viel Schaum gebildet. der ABLAUF Taste neu (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN)und lassen Sie das neue
Programm erneut ohne Spulmittel laufen.
Das Geschirr ist nicht | Das Geschirr wurde nicht korrekt eingeraumt. Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).
sauber geworden. i i & i i .
K 5&$§ﬁé%2%:;i#??8ﬁ;£'§2t frei drehen, werden Positionieren Sie das Geschirr korrekt (siehe KORBE BELADEN).
Das Spulprogramm ist zu schwach. Ein geeignetes Spulprogramm wahlen (siehe PROGRAMMTABELLE).
Es hat sich zu viel Schaum gebildet. .‘:I?lzli\lsF?J'I)_ﬂ-%Igg\g;&?/?/l?ﬁ'?g)lcmg dosiert oder ist flr Geschirrspller ungeeignet (siehe

Der Stopsel des Klarspilerbehdlters wurde nicht

korrekt geschlossen. Sicherstellen, dass der Stopsel des Klarspulerbehalters geschlossen ist.

Das Filtersieb ist schmutzig oder verstopft. Die Filtereinheit reinigen (siehe PFLEGE UND WARTUNG).
Fehlendes Regeneriersalz. Fiillen Sie den Salzbehélter (siehe SALZBEHALTER BEFULLEN).
Qer Ge?“"“"“'” Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn lauft.
ladt kein Wasser.é Wasserhahn.
Das Display zeigt: <=2 . Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION), den
F6 und die LEDS Geknickter Zulaufschlauch. Geschirrspliler neu programmieren und wieder einschalten.

Ein-Aus und START/

Pause blinken rasch | Si€b im Zulaufschlauch verstopft; es muss gere- Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein neues

inigt werden. Programm starten.

Der Geschirrsptler
beendet friihzeitig
das Programm.
Das Display zeigt:
F15 und die LEDS
Ein-Aus und START/ | Luft in der Wasserversorgung.
Pause blinken rasch

O &

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Hohe posi-
tioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwassersystem
angesaugt wird, installieren ggf. ein Beltftungsventil.

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die einen
Lufteintritt verursachen.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusétzliche

Produktinformationen finden Sie unter:

« Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu und parts-selfservice.whirlpool.com

« Verwenden Sie den QR-Code

« Alternativ konnen Sie unserer Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem
Garantieheft). Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des
Produkts angeben.

Die Modellinformation ist iber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar.
Die Kennzeichnung enthélt auch die Modellnummer, die den Zugang zum https://eprel.ec.europa.eu
Datenbankportal ermdglicht.
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IGAPAEVANE KASUTUS T
JUHEND

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOL TOOTE. @WWW Laadige alla Ohutusjuhised ja Kasutusjuhend, kiilastades
I:l Taielikuma tugiteenuse saamiseks registreerige oma meie veebisaiti docs.whirlpool.eu ja jargides juhiseid
< seade aadressil: www.whirlpool.eu/register selle brosidri tagakiiljel.

Enne seadme kasutamist lugege tahelepanelikult Iabi Ohutusjuhised.

TOOTE KIRJELDUS

SEADE
1 5 1. Ulemine rest
g 2 2. Sodogiriistade rest
o 3 | 3. Kokkukaivad labad
A 4. Ulemise resti kérguse regulaator
i\ ) 5. Ulemine pihustushoob
5 1 7 6. Alumine rest
6 T*—i{ // / 7. Power Clean® tugi
g 10 \ \ 8 8. Alumine pihustushoob

9. Filtrikoost
10. Soolanéu

11. Pesu- ja loputusvahendi dosaatorid
12 11

T ([ Eﬂ li fnr:imeplaft
. Juhtpanee

//
LS )
JUHTPANEEL
G TN TN TN D G TN TN T D
PLE0 2 S —
(o [plm|all ~W=x|(p]o]a]dn)
__Q3., \:JS"
1 2 3 4 56 7 8 9 10 1112 13 14 15 1:6
1. Sisse-/valjalulituse ja taaslahtestuse nupp koos indikaator- 8. Programmi numbri ja pesutsiikli I1dpuni jaanud aja nadidik
tulega 9. Tableti (Tab) indikaatortuli
2. Programminupp nupp koos indikaatortulega 10. Suletud veekraani indikaatortuli
3. Multizone nupp koos indikaatortulega 11. Loputusvahendi lisamise vajaduse indikaatortuli
4. Antibakteriaalne Loputus nupp koos indikaatortulega / 12. Soola lisamise vajaduse indikaatortuli
Klahvilukk 13. Power Clean® nupp koos indikaatortulega
5.  Okoprogrammi indikaatortuli 14. Tableti (Tab) nupp koos indikaatortulega
6. Klahviluku indikaatortuli 15. Viitstardi nupp koos indikaatortulega
7. Ekraan 16. STARDI/Pausi nupp koos indikaatortulega / Vee viljalase

Whj;lfz?ool |



ESMAKASUTUS

SOOL, LOPUTUSVAHEND JA PESUVAHEND

NOUANDEID ESMAKASUTUSEKS
Seadme paigaldamise jarel eemaldage restide stopperid ja Glemise
resti elastsed fiksaatorid.

SOOLANOU TAITMINE

Soola kasutamine aitab valtida KATLAKIVI kogunemist ndudele ja
masina funktsionaalsetele osadele.

« SOOLANOU ei tohi KUNAGI TUHI OLLA.

- Vee kareduse maaramine on tahtis.

Soolanéu asub néudepesumasina allosas (vt jaotist TOOTE KIRJELDUS) ja :
seda tuleb téita, kui juhtpaneelil siittio SOOLA LISAMISE méargutuli &, :

1. Eemaldage alumine rest ja keerake soolanéu :

kork lahti (vastupaeva).

soolandu veega.

véljuda vett.
gid.

soolandusse pesuvahendit (see voib veepehmendajat tdsiselt

kahjustada).

teha enne pesutsiikli alustamist.

VEE KAREDUSE MAARAMINE

Et veepehmendaja saaks ideaalselt tootada, peab vee karedus olema
madaratud vastavalt vee reaalsele karedusele teie kodus. Seda teavet
saate oma vee-ettevottelt.

Tehases maaratakse vee kareduse vaikevaartus.

. Liilitage seade SISSE/VALJA nupust sisse.

- Lilitage seade SISSE/VALJA nupust vilja.

signaali.
. Lilitage seade SISSE/VALJA nupust sisse.

2. Ainult esimene kord, kui seda teete: tiitke

4. Eemaldage lehter ja piihkige avalt soolajaa- 3 Vajutage kaant, kuni see kidpsuga sulgub.

ARGE valage loputusvahendit otse pesukambrisse.
Keerake kork kévasti kinni, nii et pesuprogrammide ajal ei pédseks :

: LOPUTUSVAHENDI DOOSI REGULEERIMINE
: Kui te ei ole kuivatamise tulemustega taielikult rahul, saate kasutatava
Kui on vaja soola lisada, tuleb seda roostetamise drahoidmiseks loputusvahendi kogust reguleerida.

. Liilitage néudepesumasin SISSE/VALJA nupust sisse.

tuli vilguvad.
- Vajutage nuppu P soovitud karedustaseme valimiseks (vt VEE KARE- :
DUSE TABELIT).
Vee kareduse tabel
° °fH °
Tase Saksn i Prantsuse R i

1 Pehme 0-6 0-10 0-7
2 Keskmine 7-11 11-20 8-14
3 Keskmine 12-16 21-29 15-20
4 Kare 17-34 30-60 21-42
5 Véga kare 35-50 61-90 43-62

. Lilitage seade SISSE/VALJA nupust vilja.
Vee karedus on maaratud!

Kohe pérast seda protseduuri kdivitage suvaline pesuprogramm ilma
nousid masinasse panemata.

Kasutage ainult spetsiaalselt n6udepesumasinatele méeldud
soola.

Kui olete soola masinasse valanud, kustub SOOLA LISAMISE vajaduse
indikaatortuli.

veepehmendajat ja kiitteelementi.
Soola on soovitatav kasutada igat tlilipi nbudepesumasina pesuainega.

{ LOPUTUSVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

¢ Loputusvahend muudab néude KUIVATAMISE lihtsamaks.

¢ Loputusvahendi dosaator A vajab tditmist, kui juhtpaneelil péleb
* LOPUTUSVAHENDI LISAMISE margutuli 3% .

— :Q—TAVU
@)
[

1. Dosaatori B avamiseks vajutage kaanel olevat sakki ja tdmmake seda
enda poole.

! L B 2. Valage dosaatorisse ettevaatlikult loputusvahendit, kuni selle tase
3. Paigaldage lehter (vt joonis) ja tditke soolanéu :

servani (umbes 1 kg); seejuures voib ndust

jouab maksimumtaset (110 ml) nditava sdlguni tditeaval - valtige
loputusvahendi mahavoolamist. Kui see juhtub, kuivatage maha vo-
olanud vahend kohe kuiva lapiga.

Liilitage see SISSE/VALJA nupust vilja.

: + Vajutage kolm korda nuppu STARDI/Pausi - kostab helisignaal.
i - Lilitage see SISSE/VALJA nupust sisse.
* « Valitud taseme number ja loputusvahendi lisamise indikaatortuli

vilguvad.

+ Vajutage nuppu P, et valida loputusvahendi lisamise soovitud tase.
¢« Lilitage see SISSE/VALJA nupust vilja.

: sératud!
+ Hoidke STARDI/Pausi nuppu viie sekundi valtel all, kuni kuulete : Vee karedus on madratud!

¢ Kui loputusvahendi tasemeks on maaratud 1 (OKO), siis loputusvahendit
ei kasutata. Kui loputusvahend otsa saab, ei siitti LOPUTUSVAHENDI LOP-
- Valitud veekareduse number ja soola lisamise vajaduse indikaator- : PEMISE indikaatortuli. Olenevalt ndudepesumasina mudelist saab valida
¢ kuni 5 taseme vahel. Tehasesdte on mudelispetsiifiline, jargige Ulalpool

toodud juhiseid, et seda oma masinal kontrollida.

i« Kuinodudel esineb sinakaid jalgi, maarake madalam tase (2-3).
¢« Kui néudel on veepiiskade voi katlakivi jalgi, mdarake kérgem tase

(4-5).

PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

Pesuvahendi dosaatori avamiseks
kasutage avamisseadet C. Pange
pesuvahend ainult kuiva
dosaatorisse D. Eelpesu jaoks
moeldud pesuvahend pange otse
pesukambrisse.

1. Pesuvahendi doseerimisel kasutage
Oige koguse mddramiseks eelmaini-
tud teavet. Dosaatori D sees on ndidud
abiks puhastusvahendi doseerimisel.

o
W Cw %U

2. Puhastage dosaatori servadelt pesuvahendi jadgid ja sulgege kaas

(kostab klopsatus).

. 3. Pesuvahendi dosaatori kaane sulgemiseks tdmmake seda llespoole,

kuni sulgemisseade on kindlalt oma kohal.

¢ Pesuvahendi dosaator avaneb automaatselt, kui vastavas programmis
: on selleks 6ige hetk kaes.

: Koik-Uhes-pesuvahendite kasutamisel soovitame kasutada nuppu
Kui soolandu ei ole téidetud, v6ib katlakivi kogunemine kahjustada : TaABLETI, sest see muudab programmi selliselt, et oleks tagatud pari-
mad pesemis- ja kuivatamistulemused.

: Muu pesuaine peale ndudepesumasina oma kasutamine voib ka-

: asa tuua seadme rikke.

2 Whirigool



PROGRAMMIDE TABEL

[}
£ Pesu Veekulu
Proaramm gg Saadaolevad programmi (liitrit tsiiki Elektrikulu
9 B8 valikud " kestus (kWh/tsiikkel)
E (t:min)™ kohta)
2 ‘min
aL i
1. saastureziim (Oko) ECO 500 | v |Mun (Gg i O @ 400 9,0 0,76
th .
2. 6th Sense® 50-60° | | Mo (57 p O (@3] 120-300 7,0-140 0,70-1,10
sense o :
ST
3. Intensiivreziim ﬁ 65° | %JI&ITEI C"/Z ‘f-'::P D @ 2:40 17,0 1,30
4. Kristallid ?Q 450 |  |Mun o @ 1:40 12,0 1,00
- , il o MuLt (3F fl )
5. Kiire 30 9 500 | - | Mun Q B! G 0:30 9,0 0,50
6. Eelpesu @ - - Mo @y 0:10 45 0,01
7. Isepuhastuse E o g )
programm & 65 - G 0:50 9,5 0,70

Sadstuprogrammi andmed on méddetud laboratoorsetes tingimustes vastavalt Euroopa standardile EN 60436:2020.
Mdrkus katselaboritele: teavet vordlevate EN-katsetingimuste kohta saate meiliaadressil: dw_test_support@whirlpool.com

Noéude eeltéétlus ei ole lihegi programmi kasutamise eelselt vajalik.
*) Koiki valikuid korraga kasutada ei saa.

**) Programmide vdicirtused (v.a Séicistureziim (Oko) on ainult ndiitlikud. Tegelik aeg véib varieeruda
olenevalt paljudest teguritest, nagu nditeks sissevdetava vee temperatuur ja réhk, toatemperatuur, pesuvahendi kogus, pestavate néude hulk ja tiidip,
néude paigutus, lisavalikud ja anduri kalibreering. Anduri kalibreering voib pikendada programmi kestust kuni 20 minuti vérra.

PROGRAMMIDE KIRJELDUS

Juhised pesutsiikli valimiseks.

1 SAASTUREZIIM (OKO)

etega vastavuses olemise hindamiseks.

2 6th SENSE®

matsioon ja tsuikli kestust muudetakse.

3 INTENSIVREZIIM

Soovitatav tugevasti madrdunud sééginéude pesemiseks. Eriti sobiv : Mirkused

Arvestage, et tsiikkel Kiire 30" on méeldud kergelt maardunud néude
: jaoks.

pannide ja pottide pesemiseks (drge kasutage drnade ndude puhul).

4 KRISTALLID

Programm 6rnade néude pesemiseks, mis on tundlikumad kérgete :

temperatuuride suhtes, nt klaasid ja tassid.

- 5 KIIRE 30’
Saastuprogramm sobib tavaliselt maardunud néude pesemiseks, see :
programm kasutab selleks otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat ja :
vett ning seda programmi kasutatakse Euroopa Liidu 6kodisaini nou- :

: 6 EELPESU

. Kasutatakse lauandude varskendamiseks, et neid hiljem pesta. Selle
. programmiga pesuvahendit ei kasutata.

Keskmiselt maardunud néud, millel on kuivanud toidujaake. Tuvastab :

: 7 ISEPUHASTUSE PROGRAMM

néude maardumisastme ning reguleerib programmi sellele vastavalt. :

Ajaks, mil andur tuvastab néude maardumisastet, ilmub ekraanile ani- : !
 nult TUHJA néudepesumasina korral kasutades ndudepesumasina ho-

. odamiseks méeldud spetsiaalseid puhastusvahendeid.

Programm poole masinatdie kergelt maardunud kuivanud to-
idujaakideta néude pesemiseks. llma kuivatusfaasita.

Programm kasutamiseks ndudepesumasina hooldamisel, teostada ai-

Whirigool ’



VALIKUD JA FUNKTSIOONID

VALIKUTE valimiseks tuleb vajutada vastavat nuppu (vt jaotist JUHTPANEEL).

Kui valik ei ole konkreetse programmi puhul saadaval (vt PROGRAMMIDE TABELIT), vilgub vastav LED-tuli kiiresti kolm korda
ja kostavad helisignaalid. Valikut ei kdivitata.

MULTI
ZONE

=0

=

MULTIZONE

Kui pesemist vajavaid néusid ei ole palju, véib vee, elektri ja :
pesuvahendi kokkuhoiuks kasutada poole koguse programmi. :
Valige programm ja vajutage MULTIZONE nuppu: nupu kohal :
olev indikaatortuli sittib ja valitud resti siimbol kuvatakse :

ekraanile. Vaikimisi peseb seade ndusid molemal restil.

Ainult Ghel restil pesemiseks vajutage korduvalt sellele nupule:

kuvatakse ekraanil (ainult alumine rest)

kuvatakse ekraanil (ainult Glemine rest)

kuvatakse ekraanil (ainult sdogiriistade rest)

Ikuvatakse ekraanil (valik on VALJA lilitatud ja seade peseb :

néusid koigil restidel).

Arge unustage paigutada néusid ainult iilemisele véi :
alumisele restile ja vahendada vastavalt ka pesuvahendi :

kogust.

Kui lilemine rest eemaldatakse, pange pesuaine otse vanni, :

mitte pesuainesahtlisse.

ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS

Seda véimalust véib kasutada pestud néude steriliseerimiseks.
Viimane loputus toimub kérgemal temperatuuril ja valitud :

programmile lisatakse bakterivastane pesu.

Valige pesuprogramm ja vajutage ANTIBAKTERIAALNE
LOPUTUS nuppu; sittib indikaatortuli. Valiku tihistamiseks :
vajutage uuesti sama nuppu. Sobib ideaalselt toidundude :
ja lutipudelite pesemiseks. Bakterite hulga vdhendamise :
tagamiseks peab ndudepesumasina uks olema kogu programmi :
viltel suletud. Kui uks on avatud, hakkab indikaatortuli vilkuma. :
HOIATUS! Selle tsiikli Ioppedes voivad noud olla darmiselt :

kuumad.

KLAHVILUKK

Kui nuppe ANTIBAKTERIAALNE LOPUTUS pikalt (3 sekundit)
all hoida, kaivitub KLAHVILUKU funktsioon. KLAHVILUKU fun- :

ktsioon llitab juhtpaneeli vélja, jattes toimima ainult SISSE-/

VALJALULITUSE nupu. KLAHVILUKU véljaliilitamiseks vajutage :

uuesti pikalt samu nuppe.

VEEKRAAN ON SULETUD - alarme

Vilgub, kui vett ei tule sisse v6i kui veekraan on suletud.

P

o

7

POWER CLEAN®

See valik tagab tdiendavate veejugade abil alumisel restil
konkreetses alas intensiivsema pesemise. Seda valikut
soovitame kasutada pottide ja pannide pesemiseks. Vajutage
seda nuppu, et POWER CLEAN® aktiveerida (indikaatortuli
suttib).

TABLETI

See sdte voimaldab teil optimeerida tstkli tulemusi vastavalt
kasutatavale pesuvahendile.

Vajutage TABLETI nuppu (stttib indikaatortuli, stittib vastav
tuli), kui te kasutate kombineeritud pesuvahendeid tableti
kujul (loputusvahend, sool ja pesuvahend tihes doosis koos).
Kui kasutate pesuvahendit pulbri voi vedeliku kujul, peab
see valik olema vilja liilitatud.

VIITSTART

Programmi algusaega véib edasi liikata 30 min kuni 24 tundi.

1. Valige programm ja kdik soovitud lisavalikud. Programmi
kdivituse edasiliikkamiseks vajutage nupule VIITSTART
(korduvalt). Reguleeritav vahemikus 0:30 kuni 24 tundi. Iga
nupuvajutusega viitaeg pikeneb: 0:30, kui valik on vaiksem
kui 4 tundi, 1:00, kui valik on vaiksem kui 12 tundi, 4 tundi,
kui valik on suurem kui 12 tundi. Kui jéuate 24 tunnini ja
vajutate nuppu veel kord, lulitub viitstart valja.

2.Vajutage STARDI/PAUSI nuppu: taimer hakkab aega lugema.

3. Kui maéaratud aeg on moéoddunud, kustub indikaatortuli ja
programm algab automaatselt.

Kui aktiivse viitaja jooksul uuesti STARDI/PAUSI nuppu vajutada,

|Ulitub VIITSTARDI valik vélja ja valitud programm kaivitub kohe.

Kui programm on kaivitunud, ei saa VIITSTARDI valikut
aktiveerida.

VEE VALJALASEO

Aktiivse tstkli saab peatada ja tUhistada funktsiooni Vee vilja-
lase abil. VEE VALJALASKE funktsioon kaivitub, kui pikalt all
hoida STARDI/PAUSI nuppu. Aktiivne programm seiskub ja
ndéudepesumasinas olev vesi lastakse vilja.

Whj;lfa?ool



RESTIDE TAITMINE

SOOGIRIISTADE REST . REGULEERITAVA PAIGUTUSEGA KOKKUKAIVAD LABAD

Kolmas rest on méeldud s6ogiriistade K?.Igml.sed kokkukaivad Iap.ad on )
. . T .t vOimalik kokku panna véi lahti
jaoks. Paigutage sédgiriistad, nagu jo- @ . - . .
onisel niidatud : votta, et optimeerida restil olevate ﬂ\g/}ﬁ
. R - =
So0giriistade eraldi paigutamine teeb : no.ut.je palgutust. . PZ
1 . .. - Veiniklaasid saab turvaliselt kokku-
nende kokkukogumise parast pesu liht- : Kiivate labade vahele paiqutada
samaks ja parandab nende pesemist ja : - paigt '
kuivatamist . seades klaasi jala vastavasse pilusse. m
’ ¢ Séltuvalt mudelist: =T 7
No'ad ja muud teravad esemed tuleb : _ |ap; [ahtitegemiseks tuleb seda [ %{/\
paigutada teradega allapoole. © Ules lukata ja poorata, et see =
: klambrite kiiljest vabastada, ning
seejarel alla tdommata.
© - laba kokkupanemiseks tuleb seda p6érata ja alla likata voi tles tom-

mata, et see klambrite kiilge kinnitada.

ULEMINE REST :
. . . . : Pottidele, pannidele, taldrikutele, sa-
— Sila paigutage omemad ja kergemad : latikaussidele, sodgiriistadele jne. Ide
1iC S N P . . . : 3 : -
[[57 — néud: klaasid, tassid, alustassid, madalad : aaljuhul tuleks taldrikud paigutada

-

S

(————=JIr|| salatikausid. :
Ulemisel restil on Ulestdstetavad toed, :
millega véib toestada néiteks iksteise :
korvale seatud alustasse, voi hoida need
all, kui restil on kausid ja toidukarbid. ~ :

kllgedele, et need ei puutuks kokku pi-
hustihoovaga.

Alumisel restil on olemas ulestdstetavad
toed, millega saab toestada taldriku-
id, kui need on laotud pistises asendis
Uksteise korvale, voi hoida all, kui restile
on laotud potid ja salatikausid.

NarESaNaNs

U

[esseaess)

~

(alumise resti laadimisndidis)

(tilemise resti laadimisndidis)

POWER CLEAN® PUHASTUS ALUMISEL RESTIL
. Véimas Power Clean® puhastus kasutab ;

ULEMISE RESTI KORGUSE REGULEERIMINE | pesumasina  tagaosas  spetsiaalseid
: veejugasid, et pesta tugevalt maardu-

Ulemise resti kdrgust saab reguleerida: kui see paigutada kérgemale, : . . "
. . ; . : nud esemeid suurema intensiivsusega.
mahuvad alumisele restile suuremad ndud, kui see aga seada madala- : |, . L - ®
L o . ; . : Kui olete pannid ja potid Power Clean

male, saab paremini dra kasutada tlemise resti tugesid, luues Gles roh- : . L .

o . . - . -i konstruktsiooni ette paigutanud, ak-
kem ruumi ja valtides kokkupuudet alumisel restil asuvate ndudega. : .. S .
S . . A . . tiveerige juhtpaneelilt POWER CLEAN
Ulemisel restil on olemas lilemise resti kérgu-

o o . puhastus.
se regulaator (vt joonis), resti tostmiseks pole : Xlumise resti tagaosas on olemas spetsiaalne tugikonstruktsioon pan-
vaja hoobasid vajutada, vaid téstke seda lihtsalto ] : 9 P 9 P

. N ) . . nide véi kiipsetusvormide paigutamiseks vertikaalselt, et need viahem
aartest hoides llespoole, kuni see on stabiilselt : P paig

ilemises positsioonis paigal : ruumi votaks.
; P ) p 9 S . . Kuidas Power Clean®-i kasutada:
Tagasi alumisse positsiooni paigutamiseks va- :

Ugngl [FTETL
o B ®
o w

FBOWERCLEAN

jutage hoobasid A resti dartel ja liigutage korvi : 1. Reguleerige Power Clean®-iala (G),
allapoole : podrates pottide mahutamiseks olleccccBeo- ©- )
P i NS tagumised taldrikuhoidjad alla. ' ‘
On aarmiselt soovitatav mitte muuta restiJ= : L . . . .
korgust siis, kui see on nousid tis. E|=) : 2. Laduge potid ja kastrulid verti- - lovzzarenooc-s g
ARGE tostke voi langetage korvi ainult iihelt kaalselt Power Clean®-ialale. Potid
poolt. peavad olema veejugade suunas
kaldu.
wiww_ A/
Al
ALLVRNY
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IGAPAEVANE KASUTAMINE

1. VEEUHENDUSE KONTROLL
Veenduge, et nbudepesumasin on veevargiga ihendatud ja
kraan on lahti.

2. LULITAGE NOUDEPESUMASIN SISSE
Vajutage SISSE-/VALJALULITUSE nuppu.

3. PANGE NOUD RESTIDELE (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).
PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE

5. VALIGE PROGRAMM JA SOBIV PESUTSUKKEL
Et valida koige sobivam programm vastavalt pesemist va-

GRAMMIDE KIRJELDUS), vajutage nuppu P.
Tehke soovitud valikud (vt jaotist VALIKUD JA FUNKT-
SIOONID).

6. START

programm algab, kuulete helisignaali.

7. PESUTSUKLILOPP
Pesutsukli 16pust annavad marku helisignaalid ja ekraanile

kuvatakse kiri END. Lilitage seade SISSE-/VALJALULITUSE :

nupust valja ja avage uks.
Poletuste valtimiseks oodake paar minutit enne ndude
véljavotmist. Tihjendage restid, alustades alumisest.

: Pikemate joudeperioodide ajal liilitub masin automaatselt
- vélja, et minimeerida elektrikulu. Kui néud ei ole eriti maar-
. dunud véi neid on enne masinasse paigutamist jooksva veel
. all loputatud, vahendage vastavalt ka pesuvahendi kogust.

. TOOTAVA PROGRAMMI MUUTMINE

: Kuivalisite vale programmi, saab seda kohe programmi alguses veel
: muuta: vajutage SISSE- /VALJALULITUSE nuppu ja hoidke seda
- all, masin lilitub valja.

. Llitage masin SISSE-/VALJALULITUSE nuppu vajutades taas
. sisse ja valige uus pesutsiikkel ning véimalikud lisavalikud; tsukli
javate néude tiiiibile ja masrdumisastmele (vt jaotist PRO- : kaivitamiseks vajutage STARDI/Pausi nuppu.

. NOUDE LISAMINE

: Masinat valja lllitamata avage uks (ettevaatust, KUUM aur!)
© ja pange masinasse néusid juurde. Sulgege uks ja vajutage
: STARDI/Pausi ; tsiikkel jatkub lelijagédnud kohalt.
Pesutsukli kdivitamiseks vajutage nuppu STARDI/Pausi Kui : st nuppty tstikel jatiub pooletjaantd onha

: OOTAMATUD KATKESTUSED

: Kui pesutsuikli ajal masina uks avatakse voi tekib voolukatkestus,
- siis tstikkel seiskub. Kui uks taas suletakse voi vool taastub, vajutage

tstikli jatkamiseks poolelijaanud kohalt STARDI/Pausi nuppu.

: DEMOREZIIMI keelamiseks tuleb ilma vahesid jatmata jarjest
. teostada jargmised tegevused. Liilitage masin SISSE ja seejarel
© uuesti VALJA. Vajutage VIIVITUSE nuppu kuni kuulete sumistit.
: Liilitage masin uuesti sisse. Indikaator “dOF” vilgub ning llitub
: seejarel VALJA.

NOUANDED JA NAPUNAITED

NOUANDED

jaks. Nousid eelnevalt jooksva vee all loputada ei ole vaja.

Paigutage néud nii, et need on kindlalt paigas ega saa imber kukkuda;
anumad seadke avaga allapoole ja kumerad/négusad pinnad kaldu, et vesi : .

padseks igale pinnale ligi ja saaks vabalt voolata.
Hoiatus! Kaaned, kdepidemed, kandikud ja pannid ei tohi takistada
pihustihoobade podrlemist.

Vaikesed esemed paigutage sddgiriistade korvi.

Tugevalt madrdunud néud ja potid-pannid tuleks asetada alumisse korvi, :

sest selles osas on veejoad tugevamad ja pesemine téhusam.
Kui olete ndud masinasse pannud, kontrollige, et pihustihoovad
saavad vabalt pdorelda.

SOBIMATUD NOUD
Puidust néud ja s00giriistad.

Ornad kaunistustega klaasid, kunstkasitdé ja antiiknéud. Nende

kaunistused ei talu masinpesu.

Suinteetilistest, suurt kuumust mittetaluvatest materjalidest ese-
med.

Vasest ja tinast néud.

Tuha, vaha, maddrdeainete voi tindiga maardunud néud. Klaasimaalingu-

jel muutuda ka labipaistmatuks.

KLAAS JA PORTSELANNOUDE KAHJUSTUSED

Peske masinas ainult selliseid néusid, mille kohta tootja on kinnita-

nud, et need sobivad masinpesuks.
Kasutage néudega sobivat 6rnatoimelist pesuvahendit.

Votke klaasid ja soogiriistad kohe parast pesutsikli [6ppu masinast

vilja.

: SOOVITUSED ENERGIA KOKKUHOIUKS

Enne ndude korvi ladumist plihkige neilt toidujadgid ja valage klaasid tiih- : .

Kui kodust ndudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt,
kulutab néude pesemine néudepesumasinas tildiselt VAHEM
ENERGIAT ja vett kui kasitsipesu.

Noudepesumasina  optimaalseks kasutuseks on soovitat-
av kadivitada pesutsiikkel siis, kui masin on tdis. Koduse
ndéudepesumasina tootja poolt lubatud mahuni tais laadi-
mine aitab sddsta energiat ja vett. Teavet noude 6iges-
ti laadimise kohta leiate peatiikist RESTIDE TAIS LAADIMINE.
Osalise taitmise korral on soovitatav véimaluse korral kasutada spet-
siaalseid programme (Half load (Pool téit) / Zone Wash (Tsoonipesu) /
Multizone (Mitu tsooni)) ja tdita vaid valitud restid. Néudepesumasi-
na valesti tditmine ja lletditmine voib rohkem ressursse kulutada
(vesi, energia ja aeg, suurem mdiratase) ning véhendada pesu ja kui-
vatamise kvaliteeti.

+ Noéude kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu ning ei ole
soovitatav.

HUGIEEN

¢ Véltimaks ebameeldivaid 16hnu ja setteid, mis véivad masinasse
. koguneda, kdivitage vahemalt kord kuus moni korge temperatu-
te ja alumiiniumist/hdbedast ndude varvid véivad pesu kdigus muutuda. ; uriga programm. Pange masinasse teelusikatais pesuvahendit jalaske

Moned klaasisordid (nt kristallesemed) véivad mitme pesutsikli tagajar- programmil I6puni kdia ilma nousid masinasse panemata.
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HOOLDUS

FILTRI PUHASTAMINE

Puhastage filtrikoostu regulaarselt, et filtrid ei ummistuks ja vesi saaks :
. vee pihustusavad. Seeparast soovitame hoobasid aeg-ajaltkontrollida

vabalt masinast valja voolata.

Noudepesumasina kasutamine ummistunud filtritega véi voorke- :
hadega filtrististeemis voi pihustivartel voib kaasa tuua seadme tali- :
tlushdired, nagu joudluse vdahenemine, mira suurenemine ja suurem :

ressursikasutus.

Filtrikoost koosneb kolmest filtrist, mis koguvad pesuveest kokku

toiduosakesed ja suunavad siis vee taasringlusse.

Noudepesumasinat ei tohi kasutada, kui filtrid puuduvad véi on

kinnitamata.

Kontrollige filtrikoostu vahemalt tiks kord kuus voi iga 30 tstkli tagant
ja vajaduse korral puhastage seda pohjalikult jooksva vee all, kasutades :

allpool toodud juhiste kohaselt mittemetallist harja:
1. Keerake silindrilist filtrit A vastupdeva ja tdmmake see vdlja (joonis 1).

2. Eemaldage kuppelfilter B, avaldades selle kiiljetiibadele kerget

survet (joonis 2).
3. Libistage valja roostevabast terasest plaatfilter C (joonis 3).

ned vms), eemaldage need ettevaatlikult.

5. Kontrollige filtrildksu ja eemaldage sellest kdik toidujaagid. ARGE
KUNAGI EEMALDAGE pesutsiikli pumba kaitset (must detail) :

(joonis 4).

Pérast filtrite puhastamist pange filtrikoost tagasi ja kinnitage :
korralikult oma kohale; see on nbéudepesumasina téhusa t60

tagamiseks Ulioluline.

VEE SISSEVOTUVOOLIKU PUHASTAMINE

Kui veevoolikud on uued vdi olnud pikalt kasutamata, laske veel neist
labi voolata, et oleks kindel, et need on takistustest vabad ja puhtad; :
seejarel kontrollige Gle ihenduskohad. Kui seda ettevaatusabinou ei :

jargita, voib voolik ummistuda ja pesumasinat kahjustada.

. PIHUSTIHOOBADE PUHASTAMINE

Vahel véivad toiduosakesed kleepuda pihustihoobade kiilge ja ummistada

ja vdikese mitte-metallist harjaga puhastada.

=

. Ulemise pihustihoova eemaldamiseks keerake plastikust lukustusron-
© gast vastupaeva. Ulemise pihustihoova tagasipanekul tuleks jilgida, et

4. Kui leiate vdérkehasid (purunenud klaas, portselan, kondid, seem- : suurema aukude arvuga pool jééks tlespoole.

© Alumise pihustihoova saab eemaldada, tdmmates seda dles.

: VEEPEHMENDUSSUSTEEM

 Veepehmendaja vahendab automaatselt vee karedust, hoides seeldbi
. &ra katlakivi tekke kiitteelemendile ja téhustades pesu.

. See siisteem taastab ennast soola abil, seega tuleb soolanéu tiih-
. jenemise korral uuesti soolaga tiita.

: Taastesagedus oleneb vee karedusastmes seadest: regeneratsioon leiab
- aset tiks kord 6 Gkotstikli kohta, kui vee karedusastmeks on maaratud 3.
. Taastusprotsess algab viimase loputuse ajal ja 16ppeb kuivatuse ajal
© enne tstikli 16ppu.

.« Uks taastamine: ~ kulutab 3,5 | vett;

o+ lisab tstikli kestusele 5 minutit;

.+ kulutab vahem kui 0,005 kWh energiat.
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VEAOTSING

Kui néudepesumasin ei téota korralikult, kontrollige, kas probleemi on véimalik lahendada allpool oleva loendi abil. Kui esineb muid vigu
voi probleeme, podrduge volitatud miiligijargsesse teenindusse, mille kontaktandmed leiate garantiibrosuiirist. Varuosad on saadaval va-
stavalt kehtivatele erinduetele kuni 7 v6i kuni 10 aastat.

PROBLEEMID | VOIMALIKUD POHJUSED LAHENDUSED
— Soolanaidik Soolanéu on tiihi. (Pérast taitmist voib soolani- | Taitke anum soolaga (lisateave — vt Ik 2).
O péleb dik méneks tsikliks pdlema jaada). Kohandage vee karedust - vt tabelit Ik 2.

.+, Loputusvahendi
* naidik poleb

Loputusvahendi sahtel on tihi. (Parast taitmist voib
loputusvahendi ndidik moneks tsikliks pdlema
jaada).

Taitke dosaator loputusvahendiga (lisateave - vt Ik 2).

Noéudepesumasin
ei kaivitu voi ei
reageeri

kaskudele.

Masin ei ole korralikult vooluvérguga tihendatud.

Uhendage pistik seinakontakti.

Voolukatkestus.

Ohutuse tagamiseks ei kaivitata ndudepesumasinat elektri taastumise jarel automaat-
selt. Tstikli jatkamiseks vajutage nuppu STARDI/Pausi.

Noéudepesumasina uks ei ole suletud.

Likake ust tugevalt, kuni kuulete klopsu.

Tsikkel katkeb kui uks avatakse pikemaks ajaks
kui 4 sekundit.

Sulgege uks ja vajutage nuppu STARDI/Pausi.

See ei reageeri kdskudele. Ekraanil kuvatakse: F9
voi F12 ja toite- ja STARDI/Pausi-LED vilguvad
kiiresti.

Lilitage seade nupuga SISSE/VALJA vilja, liilitage see ligikaudu iihe minuti parast uuesti
sisse ja taaskadivitage programm.
Kui probleem ei kao, lahutage seade 1 minutiks vooluvérgust ja ihendage see siis uuesti.

Vesi ei voola néude-
pesumasinat vélja.
Ekraanil kuvatak-
se: F3 ja toite- ja
STARDI/Pausi-LED
vilguvad kiiresti.

Pesutstikkel ei ole veel 16ppenud.

Oodake pesutsikli [dppemiseni.

Tuhjendusvoolik on kokku murtud.

Kontrollige, kas tihjendusvoolik pole kokku murtud (vt jaotist PAIGALDUSJUHISED).

Vee dravool on umbes.

Puhastage vee dravoolutoru.

Filter on toidujadkidega ummistunud.

Puhastage filter (vt jaotist FILTRIKOOSTU PUHASTAMINE).

Noéudepesumasin
teeb liiga tugevat
mdra.

No6ud kolisevad iksteise vastu.

Asetage néud 6igesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).

Tekib liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud voi ei sobi see néudepesumasinas kasutamiseks

(vt jaotist PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE). Pesumasina ldhtestamiseks vajutage VEE
VALJALASEO nuppu (vt jaotist VALIKUD JA FUNKTSIOONID) ja kdivitage uus programm
ilma pesuvahendita.

Né6ud ei ole puhtad.

Noéud ei ole korralikult paigutatud.

Asetage noud bigesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).

Pihustihoovad ei saa vabalt liikuda, sest néud
takistavad neid.

Asetage noud bigesti (vt jaotist RESTIDE TAITMINE).

Pesutstikkel oli liiga 6rn.

Valige sobiv pesutstikkel (vt PROGRAMMIDE TABELIT).

Tekib liiga palju vahtu.

Pesuvahendit on valesti doseeritud v6i ei sobi see n6udepesumasinas kasutamiseks (vt
jaotist PESUVAHENDI DOSAATORI TAITMINE).

Loputusvahendi dosaatori kaas ei ole korralikult
kinni.

Veenduge, et loputusvahendi dosaatori kaas on suletud.

Filter on maardunud véi ummistunud.

Puhastage filtrikoost (vt jaotist HOOLDUS).

Masinas ei ole soola.

Taitke soolaanum (vt jaotist SOOLAANUMA TAITMINE).

Noudepesumasi-
nasse ei tule vett.
Ekraanil kuvatakse:
<2 ja F6 toite- ja
STARDI/Pausi-LED
vilguvad kiiresti.

Torustikus ei ole vett voi on kraan kinni.

Veenduge, et torustikust tuleb vett ja kraan on lahti.

Sissevotuvoolik on kokku surutud.

Veenduge, et sissevotuvoolik poleks kokku surutud (vt PAIGALDUS), programmeerige
masin uuesti ja kaivitage.

Vee sissevotuvooliku sdel on umbes; see vajab
puhastamist.

Kui olete soela kontrollinud ja puhastanud, lilitage ndudepesumasin vélja ja uuesti
sisse ning kaivitage uus programm.

Noéudepesumasin
|6petab tsukli en-

neaegselt. Ekraanil
kuvatakse: F15 ja
toite- ja STARDI/
Pausi-LED vilguvad

kiiresti.

Aravooluvoolik on liiga madalal véi dravooluava
juurest vaakumisse tommanud.

Veenduge, et dravooluvooliku ots oleks digel kérgusel (vt PAIGALDUS). Kontrollige
Uhendust dravooluavaga ja vajaduse korral paigaldage 6huklapp.

Ohk veevarustuses.

Kontrollige, kas veevarustuses on lekkeid voi muid probleeme.

=

[=]

Poliitikad, standardite dokumentatsioon ja toote lisateave on saadaval jargmiselt:
Kilastades veebisaite docs.whirlpool.eu ja parts-selfservice.whirlpool.com

QR-koodi kasutamine

Teise voimalusena votke lihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoni-
numbrit garantiikirjas). Kui votate thendust midgijargse teenindusega, siis teatage neile

oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Mudeliteavet on véimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate energiasildilt. Sildil on lisaks
mudeli identifikaator, mida saab kasutada registriportaalil aadressil https://eprel.ec.europa.eu.
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MINDENNAPI HASZNALATI

UTMUTATO

|:| KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

VALASZTOTTA! Teljes kor(i tamogatéasért kérjiik, regisz-

Z - tralja termékét honlapunkon: www.whirlpool.eu/register

(Zvww

haté utasitasokat.

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi utmutatot.

A TERMEK BEMUTATASA
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3. Multizone gomb és jelzéfény 11. Oblit8szer utantoltése jelz6fény
4. Fert6tlenitd oblités gomb és jelzéfény / Gombzar 12. S6 utantoltése jelzéfény
5. Oko program jelzéfénye 13. Power Clean® gomb és jelz6fény
6. Gombzar jelz6fénye 14. Tabletta (Tab) gomb és jelzéfény
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Ha szeretné letdlteni a Biztonsdgi utmutatét és a
Haszndlati utmutatot, latogassa meg a webhelyiinket:
docs.whirlpool.eu és kdvesse a fuizet hatuljan talal-
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ELSO HASZNALAT

SO, OBLITOSZER ES MOSOGATOSZER

TANACSOK AZ ELSO HASZNALATHOZ

Az Gizembe helyezés utan tavolitsa el az ttkdzdket a kosarakrdl és a
rugalmas rogzitéelemeket a felsé kosarrol.

A SOTARTALY FELTOLTESE

S6 hasznélataval elkeriilhet, hogy VIZKO képzédjén az edényeken és
a gép funkciondlis alkatrészein.

«  Feltétleniil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.
« Fontos, hogy a vizkeménység be Iegyen allitva.

A sotartdly a mosogatogép alsé részén taldlhato (ldsd TERMEK 5

BE’MUTATA.'{A) €és akkor kellfeltdlteni, amikor a kezelSpanelen az,
SO UTANTOLTESE jelz6fény ¢ vilagitani kezd.

iranyba).

vizzel a sétartalyt!

kifolyik a rekeszbdl.
4. Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen

kiszorodott sét a nyilas kornyékérél.
Zdrja vissza szorosan a kupakot Ugy, hogy a mosogatdsi program soran
ne kertilhessen mosogatdszer a tartalyba (ellenkezé esetben a vizla-
gyitd helyrehozhatatlanul kdrosodhat).
Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenképpen el kell végezni az eljarast
a mosogatasi ciklus megkezdése el6tt a korrozié elkeriilése
érdekében.

A ViZKEMENYSEG BEALLITASA

A vizlagyito akkor muikodik tokéletesen, ha a vizkeménységet a la- :

kohelyén elérheté viz tényleges keménysége alapjan allitja be. Ezzel : * Az adagolandd 6blitészer mennyiségét jelz6 szint beallitdsahoz nyomja

kapcsolatban érdeklédjon a helyi vizmGveknél.

A gyar beillitja a vizkeménység alapértelmezett értékét.
+ Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.

- Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a START/SZUNET gombot 5 méasod-
percig, amig sipolds nem hallatszik.

« Kapcsolja be a késziiléket a BE/KI gombbal.

jelz6 fény.

- Nyomja meg a P gombot a kivant keménységi szint kivalasztasahoz
yorm g g yseq .« Ha vizcseppek vagy vizké lathaté az edényeken, magas értéket allit-

(Idsd VIZKEMENYSEGI TABLAZAT).

Vizkeménységi tablazat

°dH °fH °Clark

Szint Német Francia Angol
rendszer rendszer rendszer

1 Lagy 0-6 0-10 0-7
2 Kdzepes 7-11 11-20 8-14
3 Atlagos 12-16 21-29 15-20
4 Kemény 17-34 30-60 21-42
5 | Nagyon kemény 35-50 61-90 43-62

« Kapcsolja ki a készlléket a BE/KI gombbal.
A bedllitds megtortént.

Ezutan edények nélkil futtasson le egy programot.
Kizarolag mosogatogépekhez késziilt s6t hasznaljon.
Miutén sét &ntott a késziilékbe, a,SO UTANTOLTESE” jelz6fény kialszik.

Ha nem tolti fel a sotartalyt, a vizlagyito és a fiitéelem a vizko felhal-
mozédasa miatt karosodhat.

S6 hasznalata barmilyen mosogatdszer mellett ajanlott.

1. Vegye ki az also kosarat, és csavarja ki a tartaly :
kupakjt (az dramutatd jardsaval ellentétes © 1. Nyissa ki azadagolét B tigy, hogy a fedélen 1évé fiilet lenyomja, majd felfelé

2. Csak a legelsé hasznalatkor: toltse fel : ) . o L ) o
- 2. Ovatosan Ontse be az 6blitészert. Ne lépje tul a tartalyban jelolt ma-
3. Helyezze be a tolcsért (lasd az abrat), és tolt- :

se fel teljesen a sotartalyt (ehhez kb. 1 kg s6

szikséges). El6fordulhat, hogy egy kevés viz 3. Csukja vissza a fedelet: ehhez nyomja le, amig kattanas nem hallatszik.

. SOHA ne 6ntse az 6blitészert kozvetleniil a mosogatétérbe.

: AZ OBLITOSZER ADAGOLASA

‘ Ha nem elégedett a szdritdsi eredménnyel, médositsa a hasznalt
. Oblitészer mennyiségét.

: « Kapcsolja be a mosogatégépet a BE/KI gombbal.

: + Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

.« Nyomja meg haromszor a START/SZUNET gombot, ekkor sipolas

' AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

: Az dblitészerrel kénnyebben SZARADNAK az edények. Az éblitészer-
- adagolét A akkor kell feltélteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE
. jelzéfény =%

vildgit a kezel6panelen.
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hizza.
ximélis mennyiséget (110 ml), és ne Ontse ki a folyadékot. Ha ez mé-

gis megtorténik, azonnal térdlje fel a kiomlott folyadékot egy szaraz
ruhaval

hallatszik.

L. Kapcsolja be a készlléket a BE/KI gombbal.
.+ Az aktualisan kivélasztott szintet jelzé szdm és az &blitészer jelzéfé-

nye villog.

meg a P gombot.

¢« Kapcsolja ki a készlléket a BE/KI gombbal.

. A bedllitds megtortént.

" Ha az éblitészer szintjét 1 allitja (OKO), a késziilék nem adagol éblitészert.
: Az OBLITOSZER UTANTOLTESE jelzéfény nem fog kigyulladni, amikor kifogy
: az 6blitdszer.

© A mosogatdgép tipusatol fliggéen legfeljebb 5 szint allithatd be.
* A gyari beéllitas a modelltél fiigg — az adott készlléken torténé megha-
+ Villogni kezd az aktuélisan kivalasztott szintet jelzé szém és a sotoltetet : tdrozashoz kdvesse a fenti utasitasokat.

.« Hakékes csikok jelennek meg az edényeken, alacsony értéket allitson

be (2-3).

son be (4-5).

: AMOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

: Amosogatészer-adagol6 nyitasahoz hasznalja az C eszk6zt. A mosogato-
: szerkizarélag a szaraz D adagol6ba ontheté. Az elémosogatashoz

. hasznalt mosogatészert kézvetleniil a mosogatétérbe helyezze.

1. A mosogatdszer kimérésekor a helyes
mennyiség meghatarozasat az eddigi
informacidk alapjan végezze. A mo-
sogatoszeradagold (D) belsejében el-
helyezett jelzések segitenek a megfe-
lel6 mennyiség meghatarozasaban.

2.Tordlje le a kiomlott mosogatoszert
az adagolé szélérdl, majd zarja vis-
sza a fedelet kattanasig.

3.Zarja vissza a mosogatdszer-adago-
16 fedelét: hizza felfelé, amig a zar-
szerkezet rogziil.

) | © U
N rw] ) &

© A mosogatészer-adagolé automatikusan kinyilik, amikor a program az
- adott szakaszba ér. Kombinalt mosogatodszer hasznalatakor javasoljuk,
: hogy nyomja meg a TABLETTA gombot. Ezzel a program ugy médosul,
. hogy a legjobb mosogataési és szaritasi eredményt nyujtsa.

A nem mosogatéogéphez késziilt mosogatdészer hasznalata a

késziilék hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.
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PROGRAMTABLAZAT

.g A mosogatasi Energiafogy-
‘G wn ” .
Program ER|  Valaszthaté beallitasok? | o9 V:ﬁ:’;’g‘gﬁjzg’s asztés
N . " (kWh/ciklus)
(6ra:perc)
TR
1. Oko Eco so° V| Mot Qz ) B! @ 4:00 9,0 0,76
th 1L . M K
2. 6th sense* so60 | v |Mum CGf i O @ | 120-300 | 70-140 | 070-1,10
sense : :
3. Intenziv ﬁ 65 | v |¥or Gz ip O @ 2:40 17,0 130
4. Uveg ?Q 450 | | Mo o @@ 1:40 12,0 1,00
JL
5. Gyorsmosogatas 30’ Q) 50° - | o C’,z B! @ 0:30 9,0 0,50
6. El6mosogatas @ - - | Mo @ 0:10 45 0,01
7. Ontisztitas |;¢ 65° | - @ 0:50 9,5 0,70

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny eléirdsainak megfeleléen tértént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szdmdra: az EN 6sszehasonlité vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcidkért irjon a kévetkezé cimre:
dw_test_support@whirlpool.com. Az edények el6kezelése egyik programndl sem sziikséges.

*) Nem minden opcié haszndlhaté egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtdl eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztaté jellegliek. A tényleges id6tartam szdmos tényezétél fiigg,
mint példdul a belépé viz h6mérsékletétsl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletétsl, a mosogatdszer mennyiségétdl, az edények mennyiségétdl és
tipusdtdl, a stlyelosztdstdl, a kivdlasztott kiegészité funkcidktol és az érzékeld kalibrdcidjatol. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is névelheti a pro-

gram hosszdt.

A PROGRAMOK BEMUTATASA

Utasitasok a mosogatasi ciklus kivalasztasahoz.

1 OKO
Az energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett edények-
et tisztithat, amely a kombindlt energia- és vizfogyasztdsa miatt a le-

megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre vonatkozé jogszabalyanak.

2 6th SENSE®

ciklus id6étartama.

3 INTENZiV

hato).

4 UVEG

Program az olyan kényes edényekhez, melyek az atlagnal érzékenyeb-

bek a magas hémérsékletre (példaul Givegpoharak, csészék).

. 5 GYORSMOSOGATAS 30’

© Program fél téltet enyhén szennyezett edényhez, amelyen nincs rasza-
. radt ételmaradék. Nem rendelkezik szaritasi szakasszal.

ghatékonyabb program, és a segitségével kiértékelhets, hogy a késziilék

: 6 ELOMOSOGATAS

Az edények frissitéséhez, amennyiben azokat késébb szeretné elmoso-
: gatni. Ehhez a programhoz nem kell mosogatészert hasznalni.

Normal szennyezettségli edényekhez, melyeken rdszaradt ételmaradék : .. .
talalhato. Erzékeli a szennyezettség szintjét az edényeken, és a progra- : 7 ONTISZTITAS
mot ennek megfeleléen éllitja be. Amikor az érzékel6 a szennyezettségi :

szintet méri fel, a kijelzén egy animacio lathato, és frissiil a mosogatasi
- karbantartasara alkalmas, specialis tisztitdszert.

A mosogatdégép karbantartasara szolgald programot csak akkor alkal-
mazza, ha a mosogatégép URES, valamint hasznaljon a mosogatégép

Megjegyzések:

Erésen szennyezett edényekhez ajanlott program, amely kiiléndsen ser- : Vegye figyelembe, hogy a Gyorsmosogatds 30’ program enyhén szeny-

peny6khoz és sutbedényekhez idedlis (kényes edényekhez nem hasznal- : nyezett edényekhez hasznélhato.

Whj;lﬁool 3



OPCIOK ES FUNKCIOK

Az OPCIOK kivélasztasahoz nyomja meg a megfelel6 gombot (Idsd: KEZELOPANEL)

Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (lasd: PROGRAMOK TABLAZATA), a megfelelé LED harom-
szor gyorsan felvillan, és sipol6 hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

MuULTI
ZONE

MULTIZONE

Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, dramot és mosogatészert :

takarithat meg ugy, hogy fél toltettel inditja el a késziléket.

Valassza ki a programot, majd nyomja meg a MULTIZONE :
gombot: kigyullad a gomb feletti jelz&fény. Alapértelmezett :
beallitasként a késziilék mindkét kosarban elvégzi a mosogatast. :
Ha csak az egyik kosér tartalmat szeretné elmosni, nyomjameg

tébbszor a gombot:

lathato a kijelzén (csak az alsé kosar aktiv)
lathato a kijelzén (csak a fels6 kosar aktiv)

lathaté a kijelzon (csak az evéeszkdzkosar aktiv)

lathato a kijelzon (a beallitas KIVAN KAPCSOLVA, a késziilék az :

Osszes kosar tartalmat elmossa).

Ne feledje, hogy elegendé csak a felsé vagy az alsé :
kosarat megtélteni, és ennek megfeleléen csokkentheté a :

mosogatdszer mennyisége is.

Ha afels6 kosar ki van véve, amosogatoészert kbzvetleniila :

tartalyba adagolja, ne a mosogatészer-adagoldba.

FERTOTLENITO OBLITES

Ez az opci6 az elmosogatott edények fertétlenitésére :

hasznalhato.

Noveli az utolsd o6blités hémérsékletét, és antibakterialis

mosogatassal egésziti ki a kivalasztott programot.

Vélassza ki a mosogatasi programot, és nyomja meg a :
FERTOTLENITO OBLITES gombot. Kigyullad a jelzé6fény. A :
beallitds torléséhez nyomja meg ismét a gombot. Idedlis :
edények és cumisiiveg mosogatasahoz. A baktériumok :
elpusztitasa érdekében a mosogatdgép ajtajat a program :
teljes id6tartama alatt zarva kell tartani. Ha az ajtét kinyitjék, a :

jelzéfény villogni kezd.

VIGYAZAT! A ciklus végén az edények és tanyérok rendkiviil

forrdoak lehetnek.

—QGOMBZAR

A GOMBZAR funkcié bekapcsoldsahoz nyomja meg hosszan
(3 mésodpercig) a FERTOTLENITO OBLITES gombot.
A GOMBZAR funkcié a BE/KI gomb kivételével lezarja a :
kezel6panelt. AGOMBZAR kikapcsoldséhoz nyomja meg ismét

hosszan a gombot.

A VIZCSAP EL VAN ZARVA - figyelmeztetés

A figyelmeztetés villog, ha nincs belépé viz, vagy el van zarva

a vizcsap.

P A nagynyomdsu vizsugaraknak kdszénhet6en ez az opcid

.

o

POWER CLEAN®

intenzivebb és hatékonyabb mosogatast biztosit az als6
kosér meghatdrozott teriiletén. Ez az opcid labasok és talak
mosogatasahoz ajanlott. Agomb megnyomasaval aktivalhatja
a POWER CLEAN funkciot (a jelzéfény kigyullad).

TABLETTA (Tab)

Ezzel a bedllitdssal a hasznalt mosogatdszer tipusdnak megfe-
leléen optimalizalhatd a program hatékonysaga.

Ha tabletta formajaban kombinalt (6blitét, sét és mosogato-
szert egyarant tartalmazé) mosogatdszert hasznal, nyomja
meg és tartsa lenyomva a TABLETTA (kigyullad a jelzéfény,
kigyullad a megfelelé szimbdlum).

Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatészert hasznal,
ezt az opciot ki kell kapcsolni.

KESLELTETES

A program kezdete 0,5-24 éraval késleltetheto.

1. Vélassza kia programot és a tetszleges opcidkat. A program
inditdsanak késleltetéséhez nyomja meg (tdbbszor) a
KESLELTETES gombot. 30 perc és 24 6ra kozotti idétartam
allithaté be. A gomb minden egyes megnyomasara a
késleltetett inditas 4 6randl kisebb beallitds esetén 30
perccel, 12 6ranal kisebb bedllitas esetén 1 6raval, 12 6ranal
nagyobb bedllitas esetén pedig 4 6raval késébbre keril. Ha
elérte a 24 6rat, a gomb Ujabb megnyomasakor a késleltetett
inditds kikapcsol.

2. Nyomja meg a START/SZUNET gombot. Az idézit6 elkezdi
a visszaszamlalast.

3. A bedllitott id6 leteltekor kialszik a jelz6fény, és
automatikusan elindul a program.

Ha a visszaszamlalas alatt ismét megnyomja a START/SZUNET

gombot, a KESLELTETES beallitas torl6dik, és automatikusan

elindul a kivalasztott program.

A KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program

mar fut.

LEERESZTES

A folyamatban évé6 ciklus ledllitdsdhoz és torléséhez hasznalja
a Leeresztés funkciot.

Nyomja meg hosszan a START/SZUNET gombot, ekkor
bekapcsol a LEERESZTES funkcié. A folyamatban Iévé program
ledll, és a rendszer leereszti a mosogatdgépben |évé vizet.

Whj;lﬁool



A KOSARAK MEGTOLTESE

TO

abran lathaté moédon helyezze el.

eredmény is javul.

e
WA/

iy

éliikkel lefelé rakja a kosarba.

FELSO KOSAR ,
Ide helyezhetdk a kényesebb és konnyd :

t@ﬁ@ > edények, példaul poharak, csészék, tal- :
KoggO ———— | kak, kis salatastalak. :
K(}%Og)’ A felsé kosar lehajthaté tartdelemek- :
[@%O%Q kel rendelkezik: fiiggéleges helyzetbe :
§Z allitva  csészealjakat, kistanyérokat, :

B leengedett helyzetbe éllitva pedig tala- :

kat, ételtartokat pakolhat be.

[Eessses1 Al

~

(Példa a megtoltott felsé kosdrra)

A FELSO KOSAR MAGASSAGANAK BEALLITASA

Afels6 kosar magassagbeallitoval rendelkezik
(lasd az a&brat). Magasabbra éllitasahoz fogja
meg a kosar két oldalat, és az emel&karok me-
gnyomasa nélkil emelje azt feljebb. A kosér a
fels6 helyzetbe all. Az alsé helyzetbe allitasahoz
nyomja meg a kosar két oldalan lévé emel&karo-
kat A, és tolja lefelé a kosarat.

Kifejezetten javasoljuk, hogy ne médositsa
a kosar magassagat akkor, amikor a kosar-
ban edények talalhatok.

A kosar lejjebb vagy feljebb helyezésekor
SOHA ne csak az egyik oldal magassagat médositsa.

. ALSO KOSAR

A Power Clean® funkcié hasznalata:
© 1. Készitse el6 a Power Clean®

L2, Tegye be a fazekakat és a téla-

: ALLITHATO MAGASSAGU LEHAJTHATO POLCOK

A harmadik kosér az ev6eszkdzok bepa- Akosarban lév6 edények optimalis T

koldsara szolgdl. Az evéeszkdzoket az :

. polcok fel- és lehajthatok.

- - B I : A borospoharak biztonsdgosan

A kiilon gy(jtott evéeszkdzok a mo- P . . .
X g . .. . helyezhet6k a lehajthaté polcokra:

| | sogatas utan konnyebben kiveheték, :

¢ lel6 nyildsokba.

. Készuléktipustdl figgben:

© = a polcok lehajtaséahoz csusztas-
A késeket és egyéb éles eszkozoket :

elrendezése érdekében az oldalso

a poharak talpat illessze a megfe-

sa azokat fel és forgassa el, vagy
vegye ki a rogzitékbdl és huzza
lefelé.

‘- a polcok felhajtdsdhoz forgassa azokat el és csusztassa lefelé, vagy

huzza felfelé és rogzitse.

77—\ Ide fazekak, feddk,  tanyérok,
‘ salatastalak, evéeszkozok stb. pakolha-
tok. A nagyobb tanyérokat és fed6éket
lehetdség szerint a kosar szélére hely-
ezze, hogy biztosan ne érjenek a sz6-
rokarokhoz.

Az alsé kosar lehajthaté tartéelemek-
kel rendelkezik: fliggdleges helyzetbe
allitva tanyérokat, vizszintes (leenge-
dett) helyzetbe dllitva pedig télakat,
ldbasokat pakolhat be egyszerten.

(Példa a megtdltétt alsé kosdrra)

: POWER CLEAN® AZ ALSO KOSARBAN
A Power Clean® soran a készilék a mo-
. sogatotér hatso része felél érkezé vizsu-
. garak segitségével intenzivebben mossa

A felsé kosar magassaga allithaté. Ha a felsé allasba allitja, az alsé kosar-

ba nagyobb edények helyezhetok; ha az alsé 4llasba allitja, maximalisan : €l @z ersen szennyezett edényeket. Az

kihasznalhatok a lehajthaté rogzitéelemek: fiiggélegesen tobb hely all : @ls6 kosarban talalhaté egy Un nagyter(i

rendelkezésre, és az alsé kosarba pakolt edényeknek is elegendé hely jut. : 20na. Ez a specidlis, kihtizhatd tartéelem
: a kosar hatsé részén taldlhato, és le-
. het6vé teszi a serpenydk és tepsik flg-
. gébleges helyzetben torténd elhelyezését, amivel hely takarithaté meg.
Helyezze be a gépbe a fazekakat/tadlakat ugy, hogy a Power Clean®
. berendezés felé nézzenek, majd kapcsolja be a kezel6panelen a POWER

: CLEAN opci6t.

=
SPOWERCLEAN

terlletet (G): hajtsa le a hatsé
tanyértartokat, hogy beférjenek
az edények.

kat ugy, hogy a Power Clean®
tertlet felé déljenek. A fazeka-
kat a nagynyomasu vizsugarak
felé kell megdonteni.
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MINDENNAPI HASZNALAT

1. AVIZCSATLAKOZAS ELLENORZESE
Ellendrizze, hogy a mosogatégép ra van-e kotve a vizhaldzatra, és
hogy a csap nyitva van-e.

2. A MOSOGATOGEP BEKAPCSOLASA
Nyomja meg a BE/KI gombot.

3. AKOSARAK MEGTOLTESE
(Idsd: A KOSARAK MEGTOLTESE)

4. A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE
5. A PROGRAM KIVALASZTASA ES A CIKLUS BEALLITASA

Az edények tipusa és szennyezettségi szintje alapjan valassza ki a
leginkdbb megfelelé programot (Idsd: PROGRAMOK ISMERTETESE) a P

gombbal. Allitsa be a kivant opcidkat (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK).
6. START

Inditsa el a mosogatési ciklust a START/SZUNET gombbal.§
. a ciklus leall. Miutan becsukta az ajtot, illetve helyreéllt az dramszolgal-

© tatas, a ciklus folytatadsahoz nyomja meg a START/SZUNET gombot.

A program induldsakor sipoldas hallatszik.
7. A MOSOGATASI CIKLUS VEGE

A mosogatasi ciklus végét sipold hang jelzi, illetve a kijelz6n az END. © A DEMO UZEMMOD kikapcsolaséhoz a kévetkezd Iépéseket végez-

e o e i , . . .. ze el egymas utan, sziinet nélkiil. Kapcsolja BE, majd kapcsolja Kl a
Az égési sériilések elkeriilése érdekében az edények kipakoldsa el6tt | kesziiléket. Tartsa nyomva a KESLELTETES gombot, amig fel nem hang-
. zik egy hangjelzés. Kapcsolja be Ujra a késziiléket. A, dOF” jelz&fény vil-
- log, majd KIKAPCSOL.

Az energiafogyasztas csokkentése érdekében a késziilék automati- :

Nyissa ki az ajtot, és kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal.

varjon néhany percet. Vegye ki az edényeket. EI6sz6r az alsé kosarat
Uritse ki.

kusan kikapcsol, ha bizonyos ideig nem hasznaljak.

Ha az edények enyhén szennyezettek, vagy a mosogatogépbe hely-
ezés elott vizzel lebblitették azokat, hasznaljon kevesebb mosoga- :

toszert.

FOLYAMATBAN LEVO PROGRAM MODOSITASA

. Ha rossz programot valasztott, réviddel a program induldsa utédn a
- kivalasztds még modosithatd. Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE/KI
: gombot, ekkor a gép kikapcsol.

* Kapcsolja vissza a mosogatogépet a BE/KI gombbal, majd valassza ki
© az Uj mosogatasi ciklust és az esetleges opcidkat. Inditsa el a ciklust: és
* nyomja meg a START/SZUNET gombot.

TOVABBI EDENYEK HOZZAADASA
. Anélkil, hogy kikapcsolna a gépet, nyissa ki az ajtét (vigyazzon, FOR-
. RO g6z tavozhat!), és helyezze az edényeket a mosogatogépbe. Csukja

be az ajtét, és nyomja meg a START/SZUNET gombot. A ciklus onnan
folytatdédik, ahol kordbban megszakitotta azt.

VELETLEN MEGSZAKITAS

Ha a mosogatési ciklus kdzben kinyitjdk az ajtot, vagy elmegy az dram,

TANACSOK ES TIPPEK

TANACSOK

A kosarak megtoltése el6tt tavolitsa el az ételmaradékokat az edényekrdl,

ledbliteni az edényeket.

Az edényeket Ugy rendezze el, hogy biztosan alljanak, ne déljenek el
kénnyen. Az edények nyildsa lefelé nézzen, és a homord/domboru :
részek ferdén élljanak, hogy a viz mindenhova elérjen, és akadalytalanul :

folyhasson.

Vigyazat! A fed6k, fogantyuk, talak és serpenydk nem éllitjak meg a forgd

szorékarokat.

A kisebb targyakat az eveszkdzkosarba helyezze. Az erésen szennyezett :
edényeket azalsé kosarba kell helyezni, mivel ott erésebb a vizpermet, azaz :
jobbamosogatasi eredmény. A késziilék megtoltése utan ellendrizze, hogy

a szérékarok forgdsat nem akadalyozza-e valami.

GEPBEN NEM MOSOGATHATO EDENYEK

Fabdl késziilt edények és evbeszkdzok.

nem birjak a gépi mosogatast.

«  Szintetikus anyagbdl késztilt részek, amelyek nem birjadk a magas hémér-

. HIGIENIA

: A mosogatogépben keletkezd kellemetlen szag és lerakddésok elkeriilése

A harakon 16vé diszita | tedénvek érdekében legaldbb havonta egyszer futtasson le egy magas hémérséklet(
poharakon I€v0 diszités és az aluminium- vagy ezlistedények szine . programot. Haszndljon egy tedskandl mosogatdszert, és a késztilék tisztitasahoz

: futtassa le a programot edények nélkal.

sékletet.
+ Réz-és badogedények.
Hamuval, viasszal, kendzsirral vagytlntaval szennyezett edények.

megvdltozhat, kifakulhat a mosogatés soran. Egyes lvegtipusok (pl.
kristalytiveg) néhdny mosogatasi ciklus utdn homalyossa vélhatnak.

A POHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA

+ A késziilékbe kizarélag olyan lveg- és porceldnedények helyezhetok,

amelyek a gyarté allitasa szerint mosogatdgépben mosogathatdk.
+ Az edényekhez megfeleld, kimélé mosogatodszert hasznéljon.

- Azedényeket és az evBeszkizoket a mosogatasi ciklus végeztével azon- :

nal vegye ki a mosogatdgépbdl.

: APOHARAK ES AZ EDENYEK KAROSODASA

€ . + Haahaztartdsi mosogatdgépet a gyartd utasitasainak megfelel6en hasz-
és Uritse ki a poharakat. Mosogatas el6tt nem sziikséges foly6 vizzel :

néljak, az edények mosogatogépben torténé mosogatasa altalaban
KEVESEBB ENERGIAT és vizet igényel, mint a kézi mosogatas.

+ A mosogatdgép hatékonysdgdnak maximalizéldsahoz javasolt a moso-
gatasi programot a mosogatogép teljes betoltése utan inditani.Ha a
héztartdsi mosogatogépet a gyartd altal jelzett kapacitasig tolti fel, azzal
energidt és vizet takarithat meg. Az edények helyes betéltésével kapcso-
latos informéciot a KOSARAK MEGRAKODASA cim(i fejezetben talal. Rész-
leges betoltés esetén javasolt a megfelel6 mosogatasi bedllitast (Fél toltet
/ Zébnamosogatas / Multizone) hasznalni, ha lehetséges, csak a kijelolt
kosarakat hasznalva. A mosogatégép helytelen betdltése vagy tultolté-
se fokozhatja az eréforrasok (példaul viz, energia és idé) felhasznalasat,
megnovelheti a zajszintet, és csokkentheti a mosogatasi és szaritasi tel-
jesitményt.

. Kényes, diszes poharak, kézmiives és antik edények. Ezek a diszitések D Az edények manudlis elé6blitése megndvekedett viz- és energiafogyasz-

tast eredményezhet, és nem javasolt.
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APOLAS ES KARBANTARTAS

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

tomadése, és a viz szabadon tud tavozni.

eredményezhet.

A szliregység harom sziir6bél all, amelyek eltavolitjak az ételma- :

radékokat a mosogatévizbél, majd visszaforgatjik a vizet .

A mosogatégép nem hasznalhaté sziir6k nélkiil vagy meglazult

sziirovel.

Havonta legaldbb egyszer vagy 30 programonként ellenérizze a szlrde-
gységet, és sziikség esetén tisztitsa meg alaposan folyé viz alatt, nemfé- :

mes kefével, az aldbbi utasitdsoknak megfeleléen:

1. Forgassa a henger alaku sz(irét A az 6ramutaté jarasaval ellentétes

irdnyba, majd huzza ki (1. dbra).

2. Vegye ki a kehely alaku sztir6t B ugy, hogy enyhén megnyomja az :

oldalsé flileket (2. dbra).
3. Csusztassa ki a rozsdamentes acélbol késziilt szlir6lemezt C (3. dbra).

gylimolcsmagot stb.) taldl, 6vatosan tavolitsa el azt.

5. Ellendrizze a sz(rérészt, és tavolitsa el az ételmaradékokat. SOHA NE :
TAVOLITSA EL a mosogatociklust végzé pumpa védéfedelét (feke
tével jelolve) (4. dbra)! :

mUikodéséhez.

A ViZBEVEZETO TOMLO TISZTITASA

Ha a viztoml6k Ujak, vagy azokat hosszabb ideig nem hasznaltak, a csatla-
koztatas elétt folyasson at rajtuk vizet, hogy biztosan tisztak és szenny- :
ez6déstél mentesek legyenek. Ha nem végzi el ezt az évintézkedést, a :

vizbevezetd tomlé eltdmdbdhet, és kérosithatja a mosogatdgépet.

. A SZOROKAROK TISZTITASA

Rendszeresen tisztitsa ki a sz(iréegységet, igy megelézheté a sziirék el- :
. permetezésére szolgald nyildsokat. Ezért javasoljuk, hogy rendszeresen
Ha a mosogatégép hasznélata soran a sziirék el vannak tomédve, il-
letve ha a sz(irérendszerben vagy a szérékarokban targyak vannak, az :
a berendezés nem megfelelé miikodését okozhatja, ami a teljesitmé- :
ny csdkkenését, zajos m(ikddést vagy nagyobb eréforras-felhasznalast :

Idénként ételmaradék szaradhat a szérokarokra, és eltomitheti a viz

ellendrizze a szérdkarokat, és tisztitsa meg azokat egy kisméretl, nem-
fémes kefével.

i i

[TIIIITE_n MM T

LI
==

A fels6 szérdkar leszereléséhez forgassa el a miianyag rogzit6gyr(it az

. Oramutaté jarasaval ellentétes irdnyba. A felsé szérokar visszahelyezé-

4. Ha idegen targyat (példaul térétt iveget, porcelant, csontot, : sekor tigyeljen arra, hogy a tébb nyildst tartalmazé oldala nézzen felfelé.

: Az also szorokart felfelé huzva lehet kivenni a helyérél.

. VIZLAGYITO RENDSZER

CA vizlagyitd rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
megel6zve a vizké felhalmozddésat a flitészalon, igy jobb mosogatasi
hatékonysagot biztositva.

. A rendszer séval regeneralja magat, ezért a sétarolot kiiiriilés es-
. etén fel kell tolteni.

© Aregenerélas gyakorisdga a vizkeménység szintjének bedllitasatdl fligg
© -aregeneralas 6 Eco ciklusként térténik meg 3-ra allitott vizkeménység
. szinttel.

. Aregeneralas a végso 6blités kozben kezdddik, és a szaritasi fazisban, a
. program vége el6tt fejez6dik be.

L Egyetlen regenerdlas soran a készulék: ~3,5 | vizet haszndl fel;

: « Aprogram 5 perccel tovabb tart;

A sziirék tisztitasa utan helyezze vissza a sziirbegységet, és rogzitse : + Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.
megfelel6en a helyére. Ez elengedhetetlen a mosogatogép hatékony

Whjﬂﬁool ’



HIBAELHARITAS

Ha a mosogatogép nem megfeleléen mikaodik, ellendrizze, hogy a probléma javithaté-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas
hibak vagy problémak esetében Iépjen kapcsolatba a hivatalos vevészolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talal-
hatdk. A potalkatrészek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre allnak, az adott rendelet kévetelményeinek megfeleléen.

HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A S A sétartaly Ures. (A sotartaly feltoltése utan .. . . b R
O fayesg|cIordulne nogynehany mosogatsprogr  [O1Se 3 tartt o tovibbitudnvaloi oo
J ye €9 mon keresztil a sészint jelz6fénye tovabb vildgit). yseget. ) )
‘. Az Oblitgszer  |Az Oblitészer adagoldja Ures. (Az 6blitészertartaly
Py £ feltoltése utan el6fordulhat, hogy néhany moso- .. PP, b R
jelz6fénye ég gatasi programon keresztiil az dblitészer szintjének Toltse fel az adagolét dblitészerrel (tovabbi tudnivalok: 2. oldal).
jelzéfénye tovabb vilagit).
A mosogatogép Nem megfeleléen csatlakoztatta a késziiléket. Csatlakoztassa a dugét a halozati aljzatba.
nem indul vagy T P . : e : ! e
3 0 . . A mosogatdgép biztonsagi okokbdl nem indul Gjra automatikusan az dramszolgaltatds
nem reagal a Aramkimaradas. visszatértekor. Az START/Sziinet gombot megnyomva folytassa a programot.
parancsokra.
Nincs bezdrva a mosogatdgép ajtaja. Er6teljesen nyomja be az ajtot, amig kattantast nem hall.
Az ajtoé nyitasa miatt a program félbeszakad > 4 . s o B .
masodpercre. Csukja be az ajtot, és nyomja meg a START/Szlinet gombot.
A készililék nem reagél a parancsokra. Kapcsolja ki a késziiléket a BE/KI gombbal, majd kb. 1 perc elteltével kapcsolja vissza, és
A kijelzén olvashato felirat: AzF9 vagy F12, a inditsa Ujra a programot. Ha a probléma tovabbra is fennall, huzza ki a késziiléket a haléza-
BE/KI és az START/Sziinet LED gyorsan villog. thol 1 percre, majd csatlakoztassa ismét.
A mosogatogép Még tart a mosogatasi ciklus. Vérja meg, amig a mosogatasi ciklus véget ér.
nem eresztile a
vizet. A kijelzén Meghajlott a leereszt6tomlé. Ellenérizze, hogy nem hajlott-e meg a leeresztétémlé (Idsd BESZERELESI UTMUTATO).
olvashato felirat:
Az F3,a BE/Kl és az |Eltom6dott a mosogato lefolydcsove. Tisztitsa meg a mosogato lefolydcsovét.
START/Sziinet LED o . o
gyorsan villog. Az ételmaradékok eltdmitették a sz(rét. Tisztitsa ki a sz(irét (Idsd A SZUROEGYSEG TISZTITASA).
A mosogatogép Az edények egymashoz Gtédnek. Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).
tal hangosan Nem megfeleléen mérte ki a mosogatészert, vagy az nem hasznélhaté mosoga-
mUikdik. Tul sok hab képzddatt togépben (Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE). Inditsa Ujra a mosogatogépet
P : a LEERESZTES gombhbal (Idsd: OPCIOK ES FUNKCIOK), és futtasson le egy Uj programot
mosogatdszer nélkdl.
Az edények nem Nem megfeleléen rendezte el az edényeket. Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).
tisztak. o :
A szdérokarok nem forognak szabadon, mivel az . ,. . -
edények utban vannak. Az edényeket megfeleléen rendezze el (Idsd A KOSARAK MEGTOLTESE).
A mosogatasi ciklus tulzottan kiméld. Valasszon megfelelé mosogatasi ciklust (Idsd: PROGRAMOK TABLAZATA).
. g Nem megfeleléen mérte ki a mosogatészert, vagy az nem hasznalhaté mosogatégépben
Tdl sok hab képzodatt. (Idsd A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE).
Nem megfeleléen zarta vissza az 6blitészer rek- C NPT . -
eszének kupakjat. Zarja vissza az Oblitészer-adagol6 kupakjat.
A sz(ir§ szennyezett vagy eltémédott. Tisztitsa ki a sz(ir6egységet (Idsd APOLAS ES KARBANTARTAS).
Kifogyott a sé. Toltse fel a tartalyt (Idsd A SOTARTALY FELTOLTESE).
celéeésfze?l\/ﬁteqc?m uig;gn viza vizvezetékbdl, vagy el van zirvaa Ellenérizze, hogy jén-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva van-e.
Akijelzén olvashat6 ) . e i Ellendrizze, hogy nincs-e megtdrve a vizelvezetd tomlé (ldsd: UZEMBE HELYEZES), allitsa
felirat: Az &= és F6, |Meghajlott a vizbevezetd tomld. be Ujra a mloso%)zgtégépet, mgjd inditsa Gjra. ,
a BE/KI és az START/
Sziinet LED gyorsan [Eltomo6dott a vizbevezetd tomldben 1évd szlrd; ki Az ellendrzés és a tisztitas utan kapcsolja ki, majd be a mosogatégépet, és inditson el
villog. kell tisztitani. egy Uj programot.
A mosogatdgép A leereszt6tdmlé tal alacsonyra van pozicionélva, |Ellendrizze, hogy a leereszt6témlé vége megfelelé magassagban van-e (ldsd: UZEMBE
id6 el6tt befejezia [vagy haztartasi szennyvizelvezetd rendszerbe HELYEZES). Ellenérizze a levezetést a haztartdsi szennyvizelvezetd rendszerbe, és ha
programot. vezet le. szlikséges, szereljen be légbevezeté szelepet.
A kijelzén olvashato
felirat: Az F15, a BE/KI . . R . . . _—
ésaz START/Sziinet |Leveg® van a vizrendszerben. IEellveen?,jnzze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be
LED gyorsan villog. 90

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacid, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel

kapcsolatos tovabbi informaciok az alabbi elérhetoségeken talalhatok:

« Latogasson el a docs.whirlpool.eu and parts-selfservice.whirlpool.com weboldalra

«  QR-kod segitségével

- Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben).
Amennyiben a vevészolgélathoz fordul, kérjiik, adja meg a termék adattablajan feltiintetett kddokat.

=

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6lé cimkén taldlhaté QR-kdédot. A cimkén
taldlhaté modellazonosité segitségével hasznalhato a regisztraciés portal https://eprel.ec.europa.eu.
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KYHOENIKTI AHbIKTAMA |
HYCKAYJIbIF bl

[ ]

Z_< KYPbINfbiHbl MbiHa Beb6-canTTa TipKeHis:
== www.whirlpool.eu/register

WHIRLPOOL ©HIMIH CATbIN ANFAHbIHbI3 YLUIH
PAKMET. BapbiHLa XaH-xakTbl KeMek any yLiH

liw: ww KayII'ICI3JJ,IK HyCKaynblfbl MEH I'Iam,qanaHymbl

HyCKaynbliFbIH, 6i3aiH BeG-canThIMbI3Fa Kipir,
KiTanwaHblH apTbiHAAFbI HyCkayrnapabl OpbiHAaN
OTbIpbIN XyKTen ana anacbl3 docs.whirlpool.eu.

KypbinfbiHbl nanganaHb6ac 6ypbiH Kayincisgik HycKaynbIfbiH MYKUAT OKbIHbI3.

©OHIM CUNATTAMACDI

K¥PbINfbl
1 2
7 1. Korapfbl cepe
1 U 2. AciwertiH caimaHgap cepeci
= 3. KunHanmansl bicbipMmanap
& 4 4. Xorapfbl copeHiH OuiKTiriH peTTeriw
EBi 7 5. YKorapfbl cnipeii TyTKachi
T, 6. TemeHri cope
\ /1 3 7. Power Clean® TipeyiwTepi
8. TemeHri cnpewn TyTKachl
9. Cyari XuHarbl
10. Ty3 Konmachl
T oo 2 L 11. Tasanay Kypanbli MEH Lato Kyparbl biabiCbl
TR ‘;I‘ Hﬂ Y ¥p, vP
( & 12. 3aybIT TakTanwacsl
13. backapy naHeni
13 U
7
L )
BACKAPY MNMAHEI
G TN TN TN S G TN TN TN D
P © S —
(o P |s|a)| ~WETes [p]o]a Db
'_Q 3 \:J3"
1 2 3 4 56 7 8 91M1”2 13 14 15 16
1. WHaukatop wambl 6ap Kocy-ewipy/blcbipy Tynmeci 9. Tabnetka (Tab) nHgukaTop LWwambl
2. WupgukaTop wambl 6ap 6argapnamaHsl TaHaay TYMMECI 10. Cy kpaHbl xabblk MHAMKATOP LWaMbl
3. WuawukaTtop wambl 6ap MynsTn3oyH TyMMeci 11. Wato KypanbiH TONTbIPY UHAUKATOP LWaMbl
4. Wupukatop wambl 6ap Tasanan wato Tymmeci / nepHe 12. Ty3gbl TONTbIPY MHAMKATOP LWaMbl
Kynnbl 13. UHaukaTop wambl 6ap Power Clean® Tynmeci
5. Oko BaraapnaMacbiHblH UHOMKATOP Lambl 14. ViHgukaTop wambl 6ap Tabnetka (Tab) Tynmeci
6. [lepHe Kynnbl MHOUKATOP LLaMbI 15. VMiHgukaTop wambl 6ap KewwikTipy Tynmeci
7. [ucnnen 16. VHamkaTop wambl 6ap Bactay/Tokrary Tyiimeci / Tazanay
8. bBbargapnama HeMmipi MeH KarnfaH yakblT MUHOUKATOpbI
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ANFALWKbI PET NAUOATIAHY

T¥3, WAWFbIW K¥PA

MEH XYfbIL K¥PAJI

ANFALLKbl PET NMAUOATNAHYFA KATbICTbI :
- Wanfbiw Kypan bigbICThb K¥PFATY,£I,I:>I OHanblpak etefi. LWanrbiw
: Kypan blablCbIH A ,u,mcnnemp,e LWAWFBILW K¥PANObI

TOp CopeeH ThiFbI3AarbILL Cepinneni arieMeHTTep i anbin TacTaHpls. : UHAUKATOP WaMbI =

KEHEC

OpHaTkaHHaH KeliH Top cepernepaeH TbiFbipbIKTapabl KoHe YCTiHTi

T¥3 BAI'blH TONTbIPY

Ty3abl KONAaHy biabiCTapaa XoHe KypbInFbIHbIH, XKYMbIC
kypampgactapbiHaa KAK Ty3inyiHiH angplH anagpl.

* T¥3CAYbITbIHELLKALLAH BOC KAJIAbIPMAYAbIH MaHbI3b1 30p.

»  CynblH KepMeKTiriH opHaTyOblH MaHbI3bl 30P.

Ty3 pesepByapbl MAMLL XXyyryd MalUMHaHbIH TOMEHYPEeK >KarbiHaa
xanrawkaH (OHIM CUMATTAMACDI kapaHbl3) xaHa kesemernjee :
naHenvHae T¥3 TONTBIPY unankatop wamel &5 xaHFaH kesae :

OHbI TONTbIPY KaXET.

1. TemeHri cepeHi anbin  Tacrtan,
Kapcobl barbITTa).

2. ByHbl Tek OipiHWi peT naWganaHraHpa

Ty3 OafblH LWeTiHe AeviH TONTbIPbIHbI3
(wamameH 1 kr); asgaraH cygpblH, Terinyi
KanbInchbI3.
4. KynfblWTbl anbif, caHpinayaaH Kkangblk
Ty30bl CYPTIN anbiHbI3.
KaknakTbIH MbIKkTan OyriFaHblH TEKCEpiHi3, Xyy baroaprnamMacs! kesiHae
ewbip Tasanay Kypanbl KOHTenHepre kipMek kepek (Oyn >xeHaeyre
6onManTbIH Cyabl XKYMCapTy KypasblHa 3aKbIM KeNTipyi MyMKiH).

Ty3 Kocy kepek GonfaH Ke3fe, KOPPO3WsHbLIH angbiH any :
YWiH, Xyy uukniH G6actamac OypblH MiHAeTTi Typae ochl :

npoueaypaHbl OpbiHAAY Kepek.

CY KATTblJIbIFbIH OPHATY

Cyabl XXyMCapTy KyparblHbIH KaKCbl JXYMbIC iCTEYiHE MYMKiHLIK
Gepy YLWiH, Cy KaTTbiNbifbl MApaMETPiHiH, LUMaHrigeri HaKTbl cy :
KaTTbINbIFbIHA Herizaenyi Manbi3gbl. byn manimeTtepai xeprinikTi

cy xababiFbiHaH anyra bonagabl.

Cy KkepMekTiriHe apHamnfaH 3aybITTblH YHCI3 KeniciM OonbiHLIA

opHaTtkaH 6anTaynapbl.

e KOCY/OLWWIPY TynmeciH 6acy apKbinbl KypbinfbiHbl iCKE KOChIHbI3.

* KOCY/OLIPY TyrimeciH 6acy apKbirbl KypbIffbiHbI OLLIPiHi3.

* CurHan ectinmeriHwe 5 cekyHaka BACTAY/TOKTATY Tynmeci
6acbin TypbIHpI3.

XbIMbINbIKTANabI.

* TyiwmeHi 6acy apkbinbl P kanaraH kepMekTik AeHreiiH TahAaHbI3 : « blgpicTapaa CyablH TaMLLbinapsl HeMece Kak Genrinepi 6onaTbiH

(CY KEPMEKTIIN KECTECIH KAPAHbI3 mapaybiH KapaHbi3).

Bak :

KaknafFblH 6ypan anbiHbi3 (caFaT TiniHe | 1. Kaknaktafbl inmekTi xxofapbl TapTein, B Lwaiifbill Kypan bigbiChiH

Cy KepMekKTiri kecTeci
°dH °fH °Clark
LOeHren FepmaHns dpaHums AfbInwbIHWA
neHremnepl AeHreunnepi rpagycrap

1 Kymcak 0-6 0-10 0-7
2 OpTtawa 7-11 11-20 8-14
3 LWamameH 12-16 21-29 15-20
4 KatTbl 17-34 30-60 21-42
5 OTe KaTThl 35-50 61-90 43-62

* KOCY/OLWIPY TyrimeciH 6acy apKbinbl KypbInfbiHbI OLLIPiHi3.

MapameTp askrangpl!
Ocbl Nnpouenypa asikTanFaH coH, bargapnamaHbl XyKTemen icke
KOCbIHbI3. TeK KaHa bIAbIC XyFbil MallMHaNapFa apHanfaH Ty3abl

VHOVIKaTOP LUaMbl eLue.

Erep Ty3 caybITbl TONThbIpbIIMaca, 9K KanablKTapblHbIH,
XWHanyblHbIH HOTWXeCiHAe Cy XYMCapTKbill MeH Kbi3AabIipy
anemeHTiHe HyKcaH Kenyi MyMKiH.Ty3ay KOMAOHYY MAWLL Xyyryd
MallMHaga KOMAOHYMraH KapaxaTTblH ap KaH4an Typy MeHeH
CyHyLUTanar.

: Tazanay KypanblHblH blObICbI
: yakbITTa aBToMaTThbl Typae awbinaabl. bapnbiFbl OipiHae Tazanay
: Kypanbl kongaHbinatbiH 6onca, TABJIETKA TylimeciH kongaHyabl
: yCblHaMbI3, cebebi on spakallaH €H XaKCbl Xyy >XaHe KypfraTy
© HeTMXKernepiHe KON XeTkidinmeniHwe GarqaprnamaHbl peTTensi.

: blabic XyfbIW MallMHara apHanmaraH Xyfbill Kypangapabl
' nanganaHfaH
 HeMece By3blnyblHa aKenin Cofybl MYMKiH.

LUAWFbILL KYPAT biObICbIH TONTbIPY

K¥HO
% )KaHbIN TYpFaH Ke3ae TONThIpY Kepek.

=]

allblHpI3.

i © 2. Waitfblw Kypanasl MyKMST TONThIPY OPHbIHAH MYMKIHAIrHLIE
OopbIHAAY Kepek: Ty3 CaybITbIHA CY KYMbIHbI3. :
3. KyifbllwTbl canbiHbi3 (CypeTTi KapaHbI3) !

(110 mn) Kyt aysblHaH TepeH eTin canbiHpl3. Terinin KeTkeH
Gorca, Aepey Kyprak MatameH Tasanan anblHbl3.

: 3. OHbIH CbIPT €Tin xabblnFaHblH ecTiMeniHLLEe KaKnaKTbl GachiHpI3.
. Waro kypanbid ELUKALLAH Tikeneit TyTikke KyiMaHbI3.

LWAK K¥PAJNbIHbIH MOJILLEPIH PETTEY
- Kypraty
: KonZaHbliFaH Lwato KypanblHbiH MeswepiH peTTteyre 6onagebl.

e KOCY/OUWIPY TyliMeciH KongaHbin bIAbIC XYFbI MallMHaHbI

HaTWXKenepiMmeH TOINbIfbIMEH KaHaraTTaHbacaHbI3,

icke KOCbIHbI3.

Onbl KOCY/OLWIPY TyMMecCiH KongaHbin eLwipiHia.

BACTAY/TOKTATY TyMMeCiH yww peT 6acbliHbI3, curHan ectineai.

KOCY/OLWIPY TynmeciH KonaaHbIn OHbl KOCbIHbI3.

ArbiMaafbl TaHAay AeHreni HeMipi MeH Lwato Kyparbl MHOUKaTop

LWaMbl XbINbIfbIKTangbl.

» BepineTiH wato Kypanbl AeHreniHiH menwepiH TaHaay ywiH P
TYMMECIH 6acbliHbI3.

: » Onbl KOCY/OLUIPY TyiiMeciH KonaaHbIn eLwuipiHis

: MapameTp asktangpi!

. Wato kypanbl geHreni 1 (OKO), ngeHreiHe opHaTtbinFaH 6onca,
: wato Kypanbl 6epinegi. Wato kypansl TayceinFaH 6onca, TOMEH
- LWAKO K¥PATbl nHgnkatopbl xaHGanabi.

 blablc Xyfbll MallMHaHbIH, yAriciHe 6GannaHbICTbl eH kebi 5
. OeHrenpi opHatyra 6onagbl. 3aybITTblK NapamMeTprnep HakTbl yrrire
« KOCY/OLUIPY TyiimMeciH 6acy apKbinbl KypbliFbiHbI iCKE KOCbIHbI3. & 1o bonaael, 1300
© JXOFapblAarbl HYCKayrblKka CYNEHIH|3.

* AfbiMpafbl TaHaay AeHredi HeMIpi MeH Ty3Albl MHAVKATOp Liambl * blabictapga keringip >xonakrapabl GavikacaHbl3, TOMEH CaHAbl

63 MallvHaHpI3 GoMblHLIA onapAbl TeKcepy YLUiH

OpHaTbIHbI3 (2-3).

6onca, xofapbl caHabl (4-5) opHaTbIHbI3.

- TASAJIAY K¥PAIbI bibICbIH TONTbIPY

. XKyFbIwWw Kypan biAbICbIH awy ywiH C awy KypbifbICbIH

. KonpaHbiHbI3. XXyFbiw Kypanabl Tek D yHTaK biabICbIHa

. canbiHbI3. ANAbIH ana Xyyfa apHarnfaH XyFbill KypanablH KaXeTTi
. MenwepiH 6apabaHra Tikenen canblHbI3.

1. Tazanay KyparnbliH erLiereH kesge,

= OypbIC  MenwepiH Kocy  YLiH
OypbiHOa OepinreH aknapartThbl
b KapaHbl3. blobicTbIH iwiHae
D wHaukaTopnapbl  KypanbiH

c Meriieprey YyLliH kemek bepegi.

2. On opHbIHa CbIPT €eTin TycnewiHwe
KaKMakTbl JKaybIn, Tasanay Kypanbi-
HbIH KanaplKTapblH blAbICTbIH, LUET-
TepiHEH CypTin TacTaHbI3.

M ) Kaby KypbIrfbiCbl OpHbIHA Kayinci3 eTin canbiHGanbIHLLA, Tazanay
KonpaHbiHbI3. Ty3 MalwwvHara KywbiFaH coH, T¥3[0bl TONTbIPY :

KypanbIHbIH KakmnarblH XXabbIHbI3.
Oarpapnamara cevikec OypbIC

)Kar.qaw,qa K¥ple1FblelH, 3aKbiMaanybiHa

2 Wh!r/lﬁool



BAFOAPIAMAINAP KECTECI

Eg AnutenbHOCTL CyabliH OHeprusiHbl
Barpapnama g_E Kon xeTimai napameTtpnep ?| nporpammbl | TYTbIHbINYbI TYTbIHY
&8 (w:MuH)®  [(nuTp/anHaneim)| (kBt/anHanbiv)
L
1. 3ko Eco soo | v | Mun (Gg H O @ 400 9,0 0,76
th -1l b
2. 6th Sense® 50-60° | v | ST Qz “ip ) @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense : '
aL i
3. KapkbiHabl ‘@‘ 65° N ,%/IOUII\]]I-EI C"/Z .j'.:’P @ @ 2:40 17,0 1,30
4. Kpuctanapi ?Q 450 | | Mo o @@ 1:40 12,0 1,00
L
5. Xbingam 30’ Q) 50° - g"é",'\'lTE' ("/Z @ @ 0:30 9,0 0,50
6. AnabIH ana xyy @ - - ,%/IOUII\_J-IFEI @ 0:10 45 0,01
7. ©3in Tasanay |;<> 65° | - @y 0:50 9,5 0,70

OKO 6ardapnama depekmepi EN 60436:2020 Eyponarnbsik cmaHOapmbiHa cali 3epmxaHaribiK xardalnapra b6alinaHbicmbl 6uUeHeOI.
CbiHakK 3epmxaHanapbiHa apHarFaH eckepmie: canbicmbipmarbl EN cbiHak xardalnapbl ywiH memeHoezi MeKeHaulra 31eKmpOoHObIK
xam XibepiHi3: dw_test_support@whirlpool.com

BbardapnamanapObiH ewkKalcbiCbl YWiH bIObIC-asikmbl andbiH ana eHoey Kepek eMec.

*) Bapnbik napamempnepdi 6ip yakbimma KondaHyra 6on1matiosl.

**) QKo bardapnamacbsiHaH 6acka 6ardapnamanapra bepinzeH MoHOEP - WamMaMeH arnbiHFaH. Hakmbl yakbim Kipic cyObiH memnepamypach!
MeH KbiCbiMbl, 6eriMe memnepamypachl, masanay KypasnbiHbiH MesnWepi, XymenaeH biObICMbIH Keneme MeH mypi, XyKmenaeH
bIObicmapObl pemmey, KoCbIMwa maHoarFaH napamempriep MeH 0amyukmi kanubprey cuskmabl KernmezeH hakmopriapra balnaHbicmbl
apmypni 6onybl MyMKiH. Jamyukmi kanubpney 6ardapnama y3akmbirblH 20 MUHymka apmmabipybl MyMKiH.

BAFOAPIIAMAJIAP CUNMATTAMACHI

Xyy anHanbIMbIH TaHgay 60MbIHLLA HyCcKaynap.

1 3KO

. 5 XKbINOAM 30’

Oko Gafpapnamackl opTalla nacTaHFaH biablC-asKTapdbl Xyyfa :

apHarFaH, api 0N Cy MeH 3HeprusiHbl katap KorgaHy TypfbiCbiHaH
eTe TuiMai Oargapnama 6omnbin  Tabbinagbl,

YLWiH KonaaHbinagpl.

2 6th SENSE®

cypeT naviga 6onaabl )eHe LMK y3aKTbiFbl >KaHapTblnagbl.

3 KAPKbIHObI :
KatTbl nactaHfaH bigpic, ocipece Taba MeH KocTpen VLUiH :
yCbiHbINATbiH  Gardapnama (Ha3ik  3anemeHTTepre KongaHysa :
apHanvaraH).

4 KPUCTANAObI

CTakaH MeH LUbIHblasiK CUSIKTbI XOFapbl TemnepaTtypara cesiMTan :

He3ik 3aTTapFra apHanfaH Gargapnama.

KaTtbin kanfaH Tafam Kangpblfbl KOK, asfgan nacTaHfaH blablcTapabl

: opTalua TonThIpbIN KongaHbinatbiH 6argapnama. Kentipy dasachkl ok,
coHpam-ak ©Oyn :

Garnapnama EO akoausaliH 3aHHamacklHa calikectikti Garanay © 6  AJIAbIH AJIA XYY

KeniHipek >XyblnaTblH blgblC-asKTbl XibiTy YLWiH nakganaHbiHbI3.
: Ocbl bargapnamamMeH KongaHbinaTtbiH Tasanay Kyparbl XOK.
KaTbin KanFaH Taram kangslkTapbl 6ap kanbintbl nactanraHbigsictap : 7 ©3IH TA3AJIAY
ywiH. KipneHy peHreniH aHbikTan, ©GargapnamaHbl CoWKeCiHLe :
petTenai. [atuvk KiprneHy AeHreiiH aHblKTaraHda, aucnnenge :
| KbI3MET KepCeTyre apHariFaH apHaiibl XyFbill Kypanaapasl KonaaHy
* apKblnbl FaHa opblHAANYbI KEPEK.

blabic XKyFblll MalLUMHara KbI3MET KepCeTy YLUiH KonaaHbinaTbiH
Oargapnama biabIC KyFblll MaluuHa 6oc TypfaHga faHa, ofaH

. Eckeptnenep:
© Xbindam 30’ umKniHIH a3gan kaHa nacTaHfFaH biabiCTapapbl XKyyra
: apHarFaHblH ecTe cakTaHpl3.

Whjr/iﬁool ’



OrNnuuAINAP MEH ®YHKUUATIAP

ONUUANAPIBI TuvicTi TyiMeHi 6acy apkbinbl Tikener TaHaayra 6onaabl (BACKAPY MNAHETIIH KapaHbi3).

Erep onuua tTaHoanfaH 6argaapnamara cankec kenmece BAFLAP/TAMAJIAP KECTECH kapaHbi3, TvicTi XKALU 3 pet
Te3 XbiNbINbIKTanabl Aa, AbIObICTbLIK 6enri ectineai. Onuus KocbinMangbl.

MuLTI MYJIbTU3OYH

ZONE >XybinatbiH bigbicTap ken 6ormaca, KongaHbinaTtbiH cyabl,
3MEKTP 3HEPrUACHIH XaHe Tasanay KypanblH yHemaey YLiH

XapTblnan xykteyre 6onagb!.

Bargapnamansl TaHaan, MYJIbTU30YH TyrimeciH 6acbiHbI3:
TYWMEHIH YCTIHAEr WHOMKATOP XaHafbl XoHe TanganfaH :
cepeHiH 6enrici aucnnenae kepcetineai. 9aenki 6olbiHWAa !

KypbinFbl 6apnblk cepenepaeri biabicTapabl Xyaabl.

Tek kaHa 6enrini cepeHi xyy yLiH, 6yn TyliMeHi KanTanan

6acblHbI3:

. ) ucnneviae KepceTinesi (Tek TeMeHri cepe)
. ! gucnnenge kepcertineai (Tek xxoFapfbl cepe)
Avcnneliae kepceTinesi (Tek ac iLETiH caiiMaHaap cepeci) :

avcnnenpe kepcetineqi (onumsa OLWIPINELI xaHe Kypbinfbl

Gapnblk cepenepaeri biabicTapabl Xyaabl).

Tek KaHa Xofapfbl HeMece TOMEHri copeHi Xykreyai :
XKOHe ColiKeciHlWe Ta3anay KypanblHblH MOepiH :

a3anTynbl ecTe CaKTaHbI3.

Erep YCTiHri cepe anbiHbIN TacTanFaH Gonca, XyFbill :
Kypangbl Xyfbill Kypan canaTbiH Cyblpmara canvamn, :

Tikenem xaLikKe canbIHbI3.

TA3AJAIN WAIO

Byn onuua bIABICTLI CaHUTap Tasanay YLWiH nanganaHyfa

6onapabl.

Byn TaHdafaH Garpapnama YWiH COHFbl WAl :
TemnepaTtypacbiH kebelnTeai xoHe bakTepusara Kapcol :

XyfblLl KypanblH KOCaabl.

XKyy 6argapnamacblH TaHgaHbi3, TASATAMN WA :
TYMMECIH 6acblIHbI3; MHAMKATOP LWaMbl xaHaabl. OnuusiHb
eLlipy YWiH con TyMMeHi kanTagaH 6acbkiHpl3. blabictap :
MeH GeTenkenepai wato yuwiH Tamawa. blabic xyfbiw :
MalluHaHbIH eciri 6akTepnusanapablH asaiTbinyblHa !
keningeme 6epy yLiH 6aFgapnama KocbinbIn TypraH kesge :
xabblk 6ony kepek. Ecik awsbinca, nHgMkatop wambl :

XbINbINbIKTak 6actangpl.

ECKEPTY: biabicTap MeH Tapernkenep anMHanbIMHbIH

COHbIHAA KaTTbl bICTbIK 60Mybl MYMKIH.

=—O NEPHE K¥JNbl

TASAJANN WAHK TynmeciH y3ak yakpiTka 6acy (3 cekyHa) :
MEPHE KYJTMbI cdoyHKkumsckIH icke kocagel. MEPHE KYIMbI :
yHkumscel KOCY/OLWIPY TyiimeciHeH Gacka Gackapy :
TakTacblH kynbintangbl. [MEPHE K¥JITbIH ewipy yuiH y3aK :

yakbITTa KanTagaH 6acbiHpbI3.

<> CY KPAHbI XABbIK — curnan

2

Kipic cy bonmaraH Kkeage Hemece cy kpaHbl >kabblk 6onMaraH :

Kesae XbinbinbIKTanapl.

5h

i

POWER CLEAN®

Kocbimwa KyaTTbl GypikkinepiHe G6arnaHbicTel 6yn onuums
TeMEHTri cepeaeri apHanbl Xxepnepae aca KapKblHAbI XXaHe
KyaTTbl Xyyabl kKamTamacbl3 eteqi. byn onums tabanap
MEH KoCTpenzepai Xyy VYWiH ycbiHbinagbl. Mayep knuvH
yHKUMACHIH BenceHaipy YLWiH ocbl TyWMeLUikTi 6acbiHbI3
(vHoukaTop XaHagabl).

TABNETKA (Ta6)

Byn napameTp KonpaHbinFaH Tasanay KyparblHblH TypiHe
OannaHbICTbl baraapnaMaHbiH eHiMAINIrH OHTannaHabIpyFa
MYMKIHAIK Gepeai.

TABJIETKA niwimiHaeri (1 menwepgeri wato Kypanbl, Ty3
»KeHe Tasanay Kyparbl) GipikTipinreH Tazanay KypangapbiH
KkongaHatblH 6oncanpid, TABJIETKA TylimeciH GacbiHbI3
(MHAaMKaTop WaMbl XaHagbl covikec 6enri xkaHagb!).
¥HTaKTbl HeMece CyMbIK Ta3anay KypanbiH KongaHaTblH
6oncaHbI3, Oyn onuus ewipinegi.

KELWIKTIPY

BarnapnamanbiH 6ackl 0:30 xaHe 24 caraT apanbifblHAaFbI

Mep3imMre KeLikTipinyi MyMKiH.

1. BargapnamaHbl XaHe Ke3 KenreH kanafaH OnuusiHbl
TaHaaHbI3. bargapnamanbiH 6acTtanybiH KeLWiKTipy YLWiH
KELUIKTIPY TymeciH (karnTanan)6ackiHpi3. 0:30 - 24 carar
apanbifblHa opHaTbina anagbl. TynmewwlikTi op 6ackaH
cavblH KelwikTipin 6actay kenecigen apTTbipbinagbl:
TaHgay 4 carattaH TemeH 6onca - 0:30, TaHaay
12 carattaH TemeH 6onca - 1:00, Tangay 12 carattaH
XOFapbl 6onca - 4 carat. 24 caraTka KOn XeTKisinreH kesae,
TyrimMe Bacbinagpl, KewwikTipin 6actay axbipaTbinagsi.

2. BACTAY/TOKTATY TynmeciH 6acbiHbI3: TaiMep Kepi
ecenTi bactangpl;

3. Ocbl yakbIT asikTanfaH Kkesae, UHAMKaTop LWambl CeHej
oHe bGaraapnama aBToMatThl Typae 6actanagpl.

BACTAY/TOKTATY Tyinmeci kepi ecen kesiHOoe kantagaH

bacbinatblH 6onca, KEWIKTIPY onuyuacbiHaH ©6ac

TapTbinbIn, TaHAanfaH 6argapnama aBToMaTThl TYpPAe

Oactanagsbl.

KELLIKTIPY dyHKuusicbiH 6araapnama 6acTtanfaH COH,

opHaTy MYMKiH eMec.

TA3AJIAY

BenceHai anHanbiMabl TOKTaTy XaHe eLwipy ywiH, TASATNAY
byHKUMACBLIH NanganaHyfa 6onagpl.

BACTAY/TOKTATY TyiMeciH y3ak yakbiTka 6acy TASANAY
dyHuunsAckIH icke Kkocaabl. benceHai 6argapnama
TOKTaTblNlaAbl )XOHE bIAbIC XYFblll MalWHaAafbl Cy
arbl3blnagpl.

Whjr/iﬁool



COPENEPOI XYKTEY

ANMAHOAP COPECI

YwiHwi cepe ac iWweTiH canmaHgap-
bl canyfa apHarnfaH. Ac ilWeTiH can-
MaHgapdbl CypeTTe KepceTinreHaemn
peTTeHi3. Ac ileTiH canmaHabl 6enek
peTTey Xyy XoHe Xakcblnan Xyy KeHe
KYPFaTy XYMbICTapbIH KENiH ac ileTiH
canMaHaapabl XuHayabl oHannatagbl.

nbiHagbl.

XOFAPFfbl COPE

Hasik xeHe  >KeHin :
@?@D‘ ~——— ] KVKTeHi3: cTakaHaap, cantblaskTap, :
0 ~———>< il KilUKeHTal Tapenkeanap, KillKeHTan :
T X
§> canar blabICTapbl.

Xofaprbl  cepene

S S
S

(sxexsxssaifl

~

TOMEH KanbinTta canfaH

anbiHGanbl TipekTepi 6onaabl.

(>KOFapfbl COPEHIH XyKmey Mbicaribl)

XOFAPFbl COPEHIH BUIKTIIH PETTEY

Yoraprbl cepeHiH, GuikTirH peTTeyre Gonagsl: TOMEHT XalLLikke ken :
bIABIC Cany YLUiH XOofapfbl Kanbin XaHe XXofapbl katapaa kebipek :
60C opbIHAbI XKacay apKbinbl anbiHOanbl TipekTepAiH kebiH xacayra
apHarFaH TeMeHri Kanbin xaHe TemeHri copere canbinraH 3attapmeH - POWER CLEAN (TOMEHIT COPELET NMAYEP KITUH)
: Mayep knuH®  KaTThl
: KapKblHOBIPAK Xyy YLWiH CaHblnayablH
© apTKblXaFblHAA apHalibl Cy afbiHAAPbIMEH
: abgblKTanfaH.
. anmak
: KyblpaTblH Tabanapfa Hemece nicipy
: TabanapblHa TiK KanbinTa Kornaay kepcety
: YWIH KOMAaHbiNaTblH COPeHiH apTKbl >KafblHAafbl apHanbl TapTbin
© any Tiperi Gonagbl kaHe OHbIH OPHbI a3blpak.

: Mayep knuH® OGenirive GeTiH kapaTbin Tabanapabl/kecTpenaepai
* canfaH ke3ge Taktaga MNMAYEP
ELUKALUAH >xowikTiH Tek Oip »afbIH )XOFapbl KeTepMeHi3 ﬁgyelgwﬂﬁsg KO?&:?EMCHH
' navpanaHy Xonbl:

KaKbITbIFbICTbI TyFbI30ay.

XKorapfrbl cepe TeTikTepai Gacnanm, xofapfbl
cepe Kofapfbl COPEHiH OMiKTiriH peTTeriwuneH
(cypeTTi  KkepeHi3) kabopikTanagpl, cepe
YKOFapfFbl Kanbinka KombinFaH 6onaa, »kav faHa
CepeHiH BynipnepiH ycTan OHbl KeTepiHi3.
TemeHri KanbIiNTbl KannblHA KEATIpY  YLUiH,
cepeHiH OywipnepiHgeri A TeTikTepai 6acbin,
XOLLIKTI TOMEH Kapan 6acblHbI3.

On canblHFaH COH, CoepeHiH OMiKTiriH
peTTemMeyai yCbIHaMbI3.

(<

@AW [[[H]
T

Hemece TOMEH TYCipMeH;3.

blabicTapabl

wan/aeccepT :

Ty3ObIKTapbiH peTTereH kesae Hemece
- TabakTap MeH blAbIC KOHTENHEPrEepPIH :
keage :
TiIK KanbinTa KonaaHyFa GonatbiH :

- 1. TabGanapgabl Xykteyre
. apHanfaH apTkbl Taperka
yCTarbILUTapbIH TOMeH

2. TiriHeH

- PETTENETIH KAJMbl BAP XXMHATNMAIbI
. bICBIPMANAP

blabic-asKTbITOp COpEre biHFansbI
: opHanacTblpy YLUiH, XMHanvanol
. blCblpmManapabl
. awyra 6onagpl.
¢ WblHbI
* CTaKaHHbIH,
: yAFa cany apkbirnbl XuHanmarbl

OTKip WweTTepi Gap NblWakTap MeH : cpipmanapra

Gacka kypanpap GeTi TemeH Kapa- : canyra Gonagpi.

TbIN canblHfaH NbIWAKTaPMeH Ca- : Yryrire GaiinaHbICTbI:

: — bicbipmanapabl

XWHan, Kkanta

cTakaHgapab!
TYTKaChIH

apbip
ColKec

T

Kayincia  eTin

‘ e

awy  yLiH,
OHbl CbIPFbITbIN, alHanabIpy
KaXeT Hemece invekTepaeH
6ocatbin, LWhiFapbin any Kepexk.

\

: — bICblpMarapabl XuHay YLUiH, OHbl alHanAbIPbIN, bickbipManapabl

TOMeH Kapali CbIPFbITY KaXeT HEMECE OHbl XXOFapbl Kapar TapTbir,
biCblpManapabl inMekTepre GekiTy kepek

. ACTbIHFbl TOP COPE

blabic-askTbl  TOp cepere  blHFaWnbl
opHanacTbIpy YLUiH 6yripaeri kariblpmansl
Kynakwanapabl YL Typii Kanbinka Kotora
bonagbl.

LWbiHbl cTakaHgapabl opbip CTakaHHbIH
TYTKacblH COMKEC ysifa cany apkbifbl
XUHanMmanbsl  bicbipManapFa  kKayincis
eTin canyra 6onagpl. blapic-asK xakcbl
kebyi YLWiH KaiblpManbl Kynakwanapasl
kebipek OykTeHi3. EHkenlTyni esrepty
YLWiH >KMHanManbl biCblpMaHbl TapThiMn
anblHpI3 Ja, a3fan CbipFbiTbIHbI3 XaHe
KanaraH Kanbinka KombIHbI3.

(acmbIHFbI mop cepece bIObICMbI cany Mblcaﬂbl)

nac 3aTtTtapibl

TemeHri cepege 6oc
Clean® konpaysbl),

(Power

“FPOWERCLEAN

OykTey apkpbinbl [Nayep KMMH®
anmarbiH (G) peTTeHis.
EHKEeNTInreH
Tabanap MeH KkacTpenaepgi
Mayep knvH® alimMarbiHa
canbiHpI3. KasaHgoap KyaTtTbl
cy OypikkinepiHe  kapaun
EeHKenTinyi Tmic.
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KYHOENIKTI NAUOANAHY

1. CY BAWNAHBICbIH TEKCEPY
blabIC XyFbILl MaLLMHAHBIH, CYy KyObIpbIHA XXarFaHFaHbIH XaHe
LLYMEKTIH aLlUblK eKEHiH TeKCepiHi3.

2. blAbIC XYFbIll MALUMHAHDbI ICKE KOCY
KOCVYIbl/OLWIPYII TyimeciH 6acbiHbI3.

3. COPENEPOI XYKTEY
(COPEJIERLI >)KYKTEY KapaHbi3).

4. TA3ATJIAY K¥PAJbI biAbICbIH TONTbIPY

5. BAFOAPITAMAHBbI TAHOAN, AMHANbIMAbI PETTEY
blabicTapabiH Typi MEH OHbIH NacTaHy AeHreiHe GannaHbICTbI
(BAFAAPTIAMATIAP CUMATTAMACHI KapaHpi3), P TynmeciH 6acy
apKbirbl colkec OafaapnamaHbl TaHaaHbI3.

KanaraH onuuanapge! TaHgaHbid (COPESIEROI XKYKTEY kapaHbi3).

6. BACTAY
BACTAY/TOKTATY TynmeciH 6acy apkbinbl Xyy anHanbiMbIH
6acTtaHpI3. bargapnama curHan ectinrenge 6actanagbl.

7. XYY AUHATbIMbIHbIH COHblI

XKyy aliHanbIMbIHbIH COHbl CUTHanN4apMeH aHbikTanagbl XeHe

avicnnen END. KOCY/OLWIPY TyiimeciH 6acy apKbinbl €CikTi

Xayblin, KypbIffbIHbI OLUIPIHi3.

Ac iweTiH carimanabl anmac bypbIH Kyiin kanvay yuwiH 6ipHelwe

MWHYT KYTiHi3.

TemeHriciHeH BacTan cepenepaiH XYriH LWbiFapbin anblHbI3.
OneKTp 3HEePrusAChIHbIH TYThIHbINYbIH a3alTy YLUiH,
eHXXaprnbIKTbIH apHalbl y3apTbiiFaH Mep3iMi kesiHae
KYPbINFbl aBTOMaTThbl TypAe ewipineai.

Ac iweTiH carimaHbl azgan nactaHfaH 6omnca Hemece bifbIC
XyFbIlW MallMHara canbliH6ac OypbIH CyMeH WwanbinFaH bonca,
CcoMKeciHLIe KonaaHbifFaH Taszanay KypanbiHbIH MerwepiH

: ICKE KOCbINNFAH BAFOAPIIAMAHbI ©3TEPTY
. Aypbic emec Gargapnama TanganfaH 6onca, on xaHa faHa

: bacranfaH 6onca, oHbl e3reptyre 6onaabi: KOCY/OLWIIPY

© TYMMeciH 6acbIin ycTan TypbiHbI3, KypbISiFbl eLwipinesi.

- KOCY/OWIPY TyMeciH KongaHbin KypbFbIHbI KEPi KOCbIHbI3,
© JKaHa Xyy aiHanbIMbIH XaHe KanaraH onuusnapabl TaH4aHbI3;
- BACTAY/TOKTATY Ty/iMecCiH 6acbiHpI3.

: KOCAJIKbl AC ILLETIH CAMMAHObI KOCY

¢ KypbinfbiHbl ewipmei, ecikTi awbiHbi3 (BICTbIK 6y 6onaTbiHbIH
' ecTe caKTaHbI3!) xaHe blAbICTbl biAbIC XYFbILWTbIH iLLiHE

: canblHpI3. EcikTi )abblHbi3 xaHe BACTAY/TOKTATY TynmeciH

: bacbiHpbI3, aHanbIM TOKTTbINFaH xepaeH 6actanagbl.

- KESOEUCOK KEOEPIIJIEP

: 2Kyy anHanbIMbl KesiHae ecik albinatbiH 6onca Hemece TOK eLUeTiH

: Borica, anHanbIM TokTanapbl. Ecik xabbinFaH Hemece arneKTp Torbl

: KanmnblHa KenTipinreH CoH, aHanbIM TOKTaTbIfFaH XepiHeH kanTaaaH
. Bacray ywwiH, BACTAY/TOKTATY Ty/iMeciH GacbiHpI3.

: DEMO pexumai ewwipy yLliH, TeMeHaeri apekettepai 6ipiHeH

. COH Bipi, apacblHa y3inic canmai opbiHaay kaxeT. MalunHaHb!
KOCbIM, COCbIH KanTa eLwipiHi3. KoHblpayabiH AblObIChI LWbIKKaHLLA,
: KEWWIKTIPY 6aTbipmacbiH 6ackin TypbliHbi3. MaluvHaHb! KanTta

: KOCbIHbI3. “dOF” MHAMKATOPbI XbINbINbIKTaMN, CoOAaH COH eLlesi.

a3anTbIHbI3.

AKblJ1-KEHEC

KEHECTEP
XKewwiktepai kykTemec OypbiH, bigbicTapaaH GaprblK — Taram

blablCTapabl PETTEHI3; XXoHe biablCcTapabl ay3blH TOMEH Kaparbin XaHe

BeTKelnre TUIOIHE XaHe epKiH arybiHa MyMKIHAIK 6epeai.

EckepTy: KaknaKTaphbl, TyTKarapbl, Hayanapbl xaHe Kybipy Tabanapbi :

LaLbIpaTKbILL TyTKanapabl anHanyra kegepri KentipMey Kepek.

KilwkeHTanm blgbiCTapabl ac iWeTiH cavMaHgap JKeliriHe canblHbI3. !
KaTTbl nactaHFaH bigbicTap MeH Tabanapabl TOMEHTI XKOLUIKKE KOH
kepek, cebebi Oyn HGenikTe Cy WallbIpaTKbILLTap KaTTbl 6onagbl xeHe :

KaTTbl >Kyy eHimainiriHe MymkiHAik 6epepi.

KYpbInfFbIHbl JKYKTEreH COH, LlallbIpaTKbIlL TyTKanapblHbiH OHaW

anHarnyblHa MyMKIHAIK 6epiHi3.
KOJ1AI/IJ1bI EMEC biObICTAP

AfaluTaH XacarfaH biablCTap MeH ac iLLETiH canManaap.

H93Ip niwimagenreH CTakaHaap, SLLEKeNNi KonaaH >xacasFaH KoHe

aHTMKBapUaTTbIK bigblCTap. OLueKkennepi Tesimai emec.

Xorapbl Temnepatypara TesiM  anMalTblH  CUMHTETUKarbIK

mMarepuanbiH, 6enikrepi.
MbIC »8He XiHjLUKEe biabIC.

KyrnmeH, BakcneH, MaiinanTsiH MaiMeH HeMece CUSIMEH NacTaHfaH

blabICTap.

CrakaH oaleKennepiHiH TycTtepi MeH antoMuHWI/KyMmic GenikTepi
XKyy KesiHOe e3repTinyi KeHe TYCiHIH e3repTinyi MyMKiH.
CTakaHHbIH, kenbip Typnepi (Mbic., XxpycTanb 3atTap) OipHeLue Xyy

a

CTAKAHFA YKOHE AC ILLETIH biAbICTAPFA 3AKbIM KENTIPY :
©HaipyLUi bIABIC XyFbILL MaLUMHAAa xyyFa bonagbl Aen keningeme

MHanbIMbIHbIH, CaHbIHAH KeniH BynbIHFbIp 6ona 6acTtangbl.

GepinreH LWblIHbI XoHe (hapdop biabicTapabl faHa KongaHbIHbI3.

dapcdop biAbICKa MaWbIKTbl  XXYMCaK  KyFblLl Kypan,uu;

nanganaHbiHbl3

XKyy anHanbiMbl asKTanfaH COH CTakaHgap MeH ac iu.leTiH§
caviMaHZapabl biAbIC XyFbIlL MallMHaAaH GipaeH LWelFapbin anbiHbI3. :

. QHEPTUsA YHEMAOEY BEOWbIHLIA KEHECTEP

:» TypMbICTbIK bIABIC XYFbIW MaluMHa OHAIPYLWi TanantapbiHa
KangblKTapbiH anein Tactan, crakaHgapabl 6ocatbiHbid. Onapabl :
anablH ana afbiH CcyAblH, acTbiHAA XyyAblH KaxeTi oK. On :
OpHbIHA MblIKTan casbiHGabIHLLIA X8HE ChIPTbIHA LUblFapbiManbIHLLIA

colVikec nanganaHbinca, 94eTTe biAbIC XYFbIl MaluvHaga
bIAbIC XYY YLIiH KOJIMEH XyFaHfa KaparaHAa cy MeH aHeprus
Kernemi asbipak JXymcanagbl.

*  blapbIC XyFbill MalLUMHaHbIH TUIMAINIrH 6apbIHLLIA apTThIpy YLUiH,
OVbIFbI/LUbIFbIHKEI BEmiKTEPIH eHKeWTIN canbiHpI3, Oyn cyapliH apbip :

XYY LIMKNiH MaluuHara biabICTapAbl TONbIK canbin 60nfaHHaH
KeWliH FaHa 6acTayabl YCbIHaMbI3. TYPMbICTbIK biAbIC XYFbILL
MaLlnHa CbINbIMObINbIFbl OHAIPYLI KepceTKeH AeHrenre OeniH
faHa TonThIpbIfCa, Cy MEH 3Heprus yHempaeyre CenTiriH Tueai.
blabic-asikTapabl gypbic cany Typansl aknapattel COPENEPOI
TOJITbIPY TapaybliHaH Taba anacbld. MawwuHara xapTbinan
faHa blOblC canaTblH Xafganga, Tek KaxeTTi cepenepre
blbICTapAbl OpHaNacTbIpbIn, KOMMKeTIMAI onunanapably iwiHeH
(Paptbinan TonTteipy/ 3oHansl xyy/ MynsTusoHa) apHaibl Xyy
onuuanapbiH TaHaayFa keHec bepemis. blabic xyFbill MalnHara
blAbICTapAbl AYPbIC cariMay HEMECE TbIM Kemn carny HaTuKeciHae
pecypcTapablH TYTbIHbINY Kenemi (Cy, 3Heprusi XeHe yakbIT,
coHpawv-aK Wy Kenemi kebewi MYMKIH) apTbif, biObICTbI XYY
XoHe KenTipy eHiMAiniri TemeHaeyi MyMKiH.

* blabicTapabl angbiH ana KofIMeH Luako apKbifibl Cy MEH 3Heprus
TYTbIHYy KeneMi apTaTbliHAbIKTaH, OHAaW Tacinai KonpaHyfa
KeHec 6epmenmis.

TMrvuedA

© Pblgpic Xyfbill MallMHaga >XuHamfFaH Wic NeH Kipai KeTipy YLWiH
 keMiHZe Gip au iwiHae XXoFapfbl TeMnepaTypa 6argapnamMacbiH
. icke KocbIHbI3. Tasanay KypanbiHblH LIai KacblfblH KOngaHbim,
* KYPbUIFbIHbI Ta3anay YLUiH OHbl )XYKTEMEW iCKe KOCbIHbI3.
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KYTIM XXOHE TEXHUKAIJIbIK KbISMET KOPCETY

CY3r'l XUHAFbIH TASAJAY

Cyasrinepgai 6itenin kanmaybl XXeHe Kanablk CyAblH AYPbIC aFybl
YLUIH Cy3ri XXMHaFbIH KanbINTbl TYpAe TEeKCepin TypbiHbI3.
Cyarinepi GiTenreH Hemece cy3y XyleciHe 6eTeH 3aTTap Hemece

Wybl kebenin, pecypcrapabl kapkbiHAb! TYThiHA GacTanabl.
Cyarinep »uHafbl YL Cy3rigeH Typaabl, onap biabIC XXyFaH Cyaarbl
TaFam KanablKTapblH KETipin, cogaH KeniH cyapl kanta
anHanablpagbl: Xyy HaTUXeci GapbIHLLA XaKcbl 60nybl YLLiH
onapabl Tasa ycray Kepek.

blabic Xyfblw MalwKMHaHbI cy3rinepai canman Hemece cy3ri
6oc 6onca, kongaHyfa 6onvangbl.

Kem gerenge aibiHa 6ip peT Hemece op 30 UMKM CailblH, Cyari :
Ti3beriH Tekcepin, oHbl Ta3anay kaxeT 6onca, TemeHae GepinreH :
Hyckayrnapabl OpblHAaN OTbIPbIM, MeTan/ emMec LeTKaMeH afbin :

TypfaH CyablH acTblHOA MYKUAT XKYbIMN anblHbI3:

1. UmnuHgpnik cy3riHi A caFaT TiniHiH 6afbiTbiHa Kapcbhl OypaHbI3 Aa,

TapTbIN WbiFapbiHbI3 (1-CypeT).

2. bynip Kynakwanapra asgan Kyl cana oTbipbin, B TOCTaK cyariHi
anbIn WeIFbIHBI3 (2-CypeT).

3. Tot GacnavitblH GonaTTaH acarnfaH Tabakwa Cy3riHi CbIpFbITbIN
WwibiFapbiHbI3 C (3-cyper).

4. BeteH 3artTap (MaceneH, CblHFaH oMHeK, dapdop, cynekTep, :
Kemic-Knaek AsHaepi xeHe T.6.) Taybin ancaHpI3, onapp! xainan :

anbin TacTaHbI3.

5. TyTKbILTBI Tekcepin, TaraMm kanaelkTapbl 6orca, anbin TacTaHpl3.
Xyy UMKnMbIHbIH COpFbl  KOpFafbllbIH (kapa TycTi Genuiek) :

ELLKALLAH A AIMAHBI3 (4-cyper).

Cyasrinepai TasanfaH COH, Cy3ri XMHafblH KaWTa carnbif, OHbl
KanmnblHa PETTEHI3; 6y bibIC XKYFbILL MALUNMHAHbBIH TUIMAI XKYMbIChIH

)acay YLiH MaHbI3abl.

CY KENETIH WWIAHTIHI TA3AJIAY

Cy keneTiH wWnaHrinep xaHa Hemece y3aKk yakblT OovbiHa :
opblHAamac :
OypblH Kanapblk 3aTTapAblH JKOKTbIFbIH KOHE OHbIH Ta3arnbifbiH
TeKcepy YLUiH Ccy ©Tki3iHi3. Ocbl cakTblK LUapanapbl OpbIHAANMAaNTbIH !

KongaHbinMaraH 6ornca, KaxeTTi KocblinbiMaapasbl

6ornca, cy KipiCiHiH, 6iTenyi xeHe bIabIC XYFbiLl
MalLvHarFa 3akblM KenTipyi MyMKiH.

- BYPIKKILUTEPAI TASATAY

. |Taram KanabiKTapbl GypiKKiLLTepi kabbichin Kanbim, cy OypkineTiH
TecikTepai 6iTen TacTaraH Xaraanga. YakplT eTe OypikkiwTepai

. Tekcepin, onapAabl MeTan eMec KillKeHTal LWeTKEMEH Tasanan

Gypikkill Kypangap Tycin KeTKeH biAbIC >KYfbill MalUMHaHb! TypFaH eH.

KkongaHaTtbiH 6onca, Kypbinfbl 6y3binbin, OHbIH OHIMAINIT TeMeHaen, :

© YCTiHri BypiKKILLTI anbim LIbIFY YLUIH NNAcTUK GEKITKILL LWbFbIpabI
. cafar TiniHiH 6afbiTbiHa Kapckl 6ypaHbI3. YCTiHM GypiKkKiLTi

: TecikTepaiH kebici )oFapbl kapan TypaTblHAaw eTin ayblCTbIpy

© Kepekx.

. ACTbIHFbI BYPIKKILLTI KOFapbl Kapai TapTbin anbir WwhiFyra 6onaaebl

. CY XX¥MCAPTY XYUECI

. Cy XyMCapTKbILL aBTOMATTbl Typae Cy/ablH KePMEKTIriH TOMeHaeTin,
© KbI3AbIPFbILUTA KaKTblH XMHanNyblHbIH, andblH anagbl, ocblnanwa
TasapTy TMiMainiri Ae aptagbl.

. Byn xyne e3iH-e3i Ty36eH pereHepauusnangbl, COHAbIKTaH
. Ty3 caybITbl 60c GonFaHAa, OHbl apAaibiM TONTLIPLIN TYPY
| KaXerT.

. PereHepauusi  xwiniri cy
: 6ainaHbICTbI epeKLeneHeni - pereHepauys ap 6 OKo LMKNI canbiH
: Bip peT 3-ke KoMbInFaH cy KepMEKTIri AeHreniHae opbiHAanaabl.
PereHepaunst npoueci CoHFbl LWato LUMKNiHEH keliH 6acTanbin, Lk
' asikTanfaHfa geniH KenTipy dasacbliHAa asikranagpl.

© » Bip peTTik pereHepauys TyTbiHaabl: ~3.5 n cy;

: « bBip umknra KocbiMWwa 5 MUHYT XXyMcanagbl;

.« 0.005 kBrt/caf-TaH a3 aHeprus TyTbliHaAbI.

KEepMEeKTiri  aeHrewiHi{ GanTayblHa
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AKAYJIbIKTAPObI LWLUELLY

Erep ci3giH biAbIC XyfbilW MallMHaHbI3 TUICTI AeHrerae XXyMbIC icTeMel Typca, on MaceneHi TemeHAeri TisiMHeH eTin wewyre 6ona
Ma, ange 6onman Ma, TeKCepiHi3. ©3re ge akaynap MeH macenenep TyblHAaraH Xarganaa, Catbin anfaHHaH KeWiHri KbI3MEeT KepceTy
opTanbIfbiHa XYTiHiHi3, OHbIMeH 6alinaHbicy aKknapaTtbl Keningik TanoHbliHAa kepceTinreH. Kocankbl 6enwekrep apHalbl HOPMaTUBTIK

Tanantapfa camnkec 7 Hemece 10 XbinFa AeniH Kon xeTimai bonaabl.

XKaHbIn Typybl MYMKIH).

AKAYIIbIKTAP bIKTUMAIJ1 CEBENTEPI LUELWLIMAOEP
2 Ty3 nHAanKaTopbl Ty3 cayblTbl 60c. (Ty3 canFaHHaH KeniH, KoHTelnHepre kanTagaH Ty3 TONTbIPbIHBI3 (KOCbIMLLA aknapart any yLiH
XaHbIn Typ Ty3 UHAMKaTOpbI BipHeLLe Xyy Lukni 6orbl 2-6eTTi KapaHbI3).

CynblH KEPMEKTIrH PETTEHI3 - KECTEHI kKapaHbI3, 2-6€T.

i LLanFbiw
" MHAMKaTopbl
aHbIn Typ

LWawnrbiw gucneHcepi 6oc. (Ty3 canFaHHaH
KeNiH, aWfbILL MHAVKATOPbI OipHeLLe Xyy
LK G0oMbl XaHbIN TYPYbl MYMKIH).

[uvcneHcepre kanTajaH LWanFbILL CYMbIKTbIKTbI TOMTbIPbIHBI3 (KOChIMLLA
aknapar any yLiH 2-6eTTi KapaHp!3).

blabIC XyfbIlW MaLLKHA
6acTanvangpl Hemece
napmMeHaepre xayan 6epmengi.

Kypbinebl AypbIC xarnFaHbaraH.

ALlaHbl po3eTKafra calblHbI3.

TOKTbIH 6LLyi.

Kayinciaaik wapanapel HerisiHae, kyaT kanmnbiHa KenreHae blabiC XyFbiLl MaLlMHa
aBTOMAaTTbl TypAe XykTenvenai. Linknai karta 6actay ywiH, BACTAY/TOKTATY
GaTblpMacklH 6acbiHbI3 .

blapic XyfbIL MaLUMHa eciri xxabblk emec.

“CbIpT” €TKEH AbIObIC ECTINIMEKMIHLLE, ECIKTi KaTTbl XKabblHpbI3.

Ecik 4 cekyHAaTaH apTbIK yakbITka
alublnFaHaa, UMK TokTanagsbl.

EcikTi »abblHbI3 xaHe BACTAY/TOKTATY TynmeciH 6acbliHbI3.

On nepmeHpepre xayan bepmengi. ucnnenge
MblHanap kepcetinei: F9 Hemece F12 xaHe
Kocy/Ouwipy nHaukatopel MeH Bactay/Tokraty
MHAMKATOPbI KaTap Tes XbINbinbIKTangbl.

KOCY/OLWIPY 6aTtbipmackiH 6acy apKbirbl KypbifbiHbI OLUIPIHI3 A€,
LamameH 6ip MUHYT ©TKEH COH OHbI KalTaaaH Kocblin, 6araapnaMaHsi
KanTa KocblHbI3. Erep akay ani Ae ketnece, KypbinfblHbl 1 MUHYTKA
2XblpaThiM, KaTa KOCbIHpI3.

blabic XyfbILL MaLIKHa Cybl
aknangbl. ucnnenae MelHanap
kepceTineai: F3 »xaHe Kocy/
Owipy nHavkaropsl MeH bactay/
TokTaTy uHaMKaTopbl katap Tes
XbINbINbIKTARAbI.

Kyy aHanbimbl oni askTanmaraH.

XKyy ariHanbIMbl asikTanfaHLwa KyTiHi3.

AfbI3y LunaHrici 6yrinin kanraH.

Cy TereTiH WwnaHriHiH OyKkTeoin kanvaraHbliH TekcepiHia (OPHATY
HYCKAVYJIbIF bIH kapaHbi3).

AFbI3y >XyNECIHiH KyObIpbl GiTenreH.

AfbI3y Xyieci KyObIpblH TasanaHbI3.

Cyari Tafam kanablkTapbiMeH 6iTenreH

CyariHi TasananbI3 (CY3IIEP XXKWIHAFBbIH TASAJIAY mapaybiH KapaHbi3).

blapIC XyfbILL MaLUMHa apTbIK
Ly LWblFapagpl.

blabictap 6ip-0ipiHe COKTbIFbICHIN
rypcingeyge.

blobic-asikmbi Oypbicman opHanacmeipbiHbi3 (TOP COPEJIEPIE blbIC-
-ASIKThbl CAJTY mapaybiH KapaHbi3).

KenipLuiKTiH apTblk MenLIepi LWblfapbirFaH.

XKyrblILL Kypan aypbic enieHbereH Hemece o biAbIC XYFbill MalUMHaAa
KonpaHyra apHanmaran (KYFbILL K¥PAJT bl[JbICbIH TOJITbIPY mapaysiH
KapaHbi3). AFbI3Y TyimeciH 6acy apkbinbl bigblC XYFbiLL MalLMHAHbIH
MaHAepiH 6acTankel kanneiHa kenTipin (ONUMATIAP MEH ®YHKUWSATIAP
mapaybIH KapaHbi3) , xaHa bafaapnamanbl XyFbill Kypanchl3 iCke KOCbIHbI3.

blapicTap Tasa emec.

Ac iLWeTiH blAbIC AyPbIC PeTTerNIMEreH.

blabic-askTbl gypbicTan opHanacTbipbiHbi3 (TOP COPEJIEPIE blbIC-
-ASIKTbl CAJTY mapaybiH KapaHbi3).

Cnipeit TyTKanapsbl blabiCTapMeH apanachbin
EpKiH Ko3Fana anMamngpl.

blabic-askTbl gypbicTan opHanacTbipbiHbI3 (TOP COPEJIEPIE blbIC-
-ASKThbl CAJTY mapaybiH KapaHbi3).

2Kyy LMKIbI ThIM XXEHin.

[ypbIC KENETIH XYy LMKnbIH TaHaaHbi3 (BAFJAPITAMAJTIAP KECTECIH
KapaHbl3).

KenipLuUiKTiH apTblk MenLuepi LWblFapbiriFaH.

XKyFbll Kypan fypbic enieH6ereH Hemece o bIAbIC XKyFblL MalLMHaga KongaHyFa
apHanwmaraH (PKYFbILL KYPAJT bIbICBIH TOJTTEIPY mapaybiH KapaHbi3).

LLato kypanbl 6eniriHiH, kaknarbl AypbiC
abblnmaraH.

LLato Kypans! biabICbIHbIH KaKMaFbl KabblnfaHblH TEKCEPIHI3.

Cyari nactaHfaH Hemece biTenreH.

Cyarinep »uHarblH TazanaHpl3 (KYTII ¥CTAY XKOHE XXOHOEY mapaybiH
KapaHbi3).

Ty3 XOK,.

Ty3 bifpiCbiH TONTLIPbIHBLI3 (T¥3 bIJbICbIH TOJITbIPY mapaybiH KapaHbi3).

blabic XyFbIlL MaLMHa cy
TonTbipMaiabl. MiHaukatopel
KaTap Tes XbiMbinbIKTanabl.
[Oucnnenge mMbliHanap kepcertineai:
<22, F6 xaHe Kocy/Buwipy
nHamkaTopbl MeH Bactay/
TokTaTy uHamkaTopbl katap Te3
KbINbINbIKTARAbI.

Cy KpaHbIHAa Cy 0K Hemece KpaH xabblk

Cy KpaHblHAa cy 6ap eKeHiH HeMece KpaHHbIH, abblniMaraHblH TEKCEPIHI3.

Cy KyATbIH LUnaHr 6yrinin KanraH.

Cy KyATbIH LLNaHriHiH Byrinin kanmaraHbiHa ke3 xewukisin, (OPHATY TapayblH
KapaHpl3) bargapnamaHbl kaitagaH opHaThin, karTa icke KOCbIHpI3

Cy KySITbIH LUN@HriHiH Topbl GiTenin Kanfax;
OHbI Ta3aray Kaxer.

Tekcepin, Tazanan 60sFaH COH, bIAbIC XYFbILL MaLUMHaHbI eLwUipin, KakTa
KOCbIHbI3 XaHe aHa GaraaprnamMaHhbl icke KOCbIHbI3.

blabic XyFbILL MaLIMHA LMK
yakbITbIHaH BYpbIH asiKTanapl.
[ucnnenge MbiHanap
kepceTineai: F15 xaHe Kocy/
Owipy nHavkatopsl MeH bactay/
TokTaTy uHaukaTtopel katap Tes
XbIMbINbIKTARABI.

Cy afbl3aTblH LUMaHT TbiM TOMEH OpHarnackaH
Hemece yWaiH KaHanu3aums XyneciHe afbin
xatblp.

Cy afbI3aTbiH LUNAHTIHIH YLIbIHLIH AYPbIC GUIKTIKTE OpHanackaHablFbiHa Ke3
xeTki3iHi3 (OPHATY TapayblH kapaHbI3). Yingeri kKaHanusaums xyeciHe
arblin XaTkaH-XaTnaraHblH TEKCepin, kaxxeT Oosca aya eHridy KnanaHblH
OpHaTbIHbI3.

CymeH xabablkTay xyreciHge aya 6ap.

CymeH xabpbiKTay yineciHae TeciktepaiH Hemece backa Aa illke aya
Kipri3eTiH akaynapablH 6ap-KOfblH TEKCEPIHI3.

=

CasicaT neH cTaHAapT Typarnbl TOMbIK Ky)XXaTTama, Kocasnkbl 6efleKkTepre TancbipbIC XaHe

©HiM Typanbl TofNbIK aKnapaTTbl MblHa XepAeH Taba anachbli3:

» bi3giH BeG-cantbiMbi3abl kapaHbi3 docs.whirlpool.eu xaHe parts-selfservice.whirlpool.com

*  KypbinfbiHbliH QR KoAbIH KOngaHbIHbI3

* Hewmece, 6i3aiH CaTyaaH KeWiHri KbI3MeT KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHbI3 (TenedoH
HeMipiH Keningeme wwapTTapbiHaH kapaHbl3). Keningik 6ombIHILA KbI3MET KepceTy opTanbifbiHa

xabapnackaHaa, eHIMHiH TEXHUKarbIK KecTeciHae KepceTinreH KoaTapabl xabapnaHbI3.

Ynrire KaTbICTbl aknapatTbl aHepreTukanblk 3atbenrine kepcetinreH QR-KOATbIH KeMeriMeH kapayra Gonagbl.
CoHnpait-ak 6yn 3atbenrige ynri cavikecTeHgipriwi 6ap, oHbl https://eprel.ec.europa.eu MekeHxanblHOarbl Tipkey
nopTarnbiHaH KeHeC any YLUiH KonaaHyra 6onagbl.
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KASDIENIO NAUDOJIMO | LT
VADOVAS

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE WHIRLPOOL GAMIN]. Galite atsisiysti Saugos Instrukcijas ir naudotojo va-
I:l Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, @WWW dova, apsilanke musy svetainéje docs.whirlpool.eu ir
= uzregistruokite savo prietaisg svetainéje: vykdydami nurodymus Sios brosiaros gale.
www.whirlpool.eu/register

Pries naudodamiesi jranga atidziai perskaitykite Saugos Instrukcijas.

GAMINIO APRASYMAS

PRIETAISAS
1. Virdutiné lentynélé
1 2 2. rankiy lentynélé
[ * 3. Uzlenkiami skydeliai
P= 4. \Virdutinés lentynélés aukscio reguliatorius
& 5. Virdutiné purkstuko alkiné
s 7 6. Apatiné lentynélé
6 —_—T// 7. Power Clean® atbalsts
\ \ ; 1 8 8. Apatiné purkstuko alkané
X 9. Filtry blokas
10. Druskos talpykla
11. Ploviklio ir skalavimo skys¢io dozatorius
12 11 12. Duomeny plokstelé
0000 000 00000 ||
0 00 O O = %ﬂ 13

. Valdymo skydelis

4
[ )
VALDYMO SKYDELIS
[ == == = Em
P LN © S| —
[ G| P e & J — I < [::-:;"p ol | D J
'_Q3" \-TJ3
1 2 3 4 56 7 8 910112 13 14 15 16
1. Jjungimo / ijungimo / nustatymo i$ naujo mygtukas su 9. Tabletés indikatoriaus lemputé
indikatoriaus lempute 10. Uzdaryto vandens ¢iaupo indikatoriaus lemputé
2. Programos pasirinkimo mygtukas su indikatoriaus lempute  11. Skalavimo skysc¢io papildymo indikatoriaus lemputé
3. ,Multizone” mygtukas su indikatoriaus lempute 12. Druskos papildymo indikatoriaus lemputé
4. ,Sanitarinis Skalavimas” mygtukas su indikatoriaus lempute  13. Power Clean® mygtukas su indikatoriaus lempute
/ Mygtuky uzraktas 14. Tabletés mygtukas su indikatoriaus lempute
5. Ekoprogramos indikatoriaus lemputé 15. Atidéjimas mygtukas su indikatoriaus lempute
6. Mygtuky uzrakto indikatorius lemputé 16. PALEIDIMO / Pauzés mygtukas su indikatoriaus lempute /
7. Ekranas Vandens isleidimas
8. Programos numerio ir likusio laiko indikatorius
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA
DRUSKA, SKALAVIMO SKYSTIS IR PLOVIKLIS

PATARIMAI NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA

Sumontave prietaisg iSimkite stabdiklius i$ lentynéliy ir elastingus
tvirtinamuosius elementus is virSutinés lentynélés.

DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMAS

Naudojant druska ant indy ir prietaiso funkciniy daliy nesikaupia kalkiy :

nuosédos.
« Bitina uztikrinti, kad DRUSKOS TALPYKLA NEBUTY TUSCIA.
- Labai svarbu, kad nustatytuméte vandens kietuma.

Druskos talpykla yra apatinéje indaplovés dalyje (2r. GAMINIO APRASY-
MAS) ir jq reikia uzpildyti, kai valdymo skydelyje uZsidega DRUSKOS :

PAPILDYMO indikatoriaus lemputé &3.

1. I8imkite apatine lentynéle ir atsukite talpyklos
1. Paspausdami ir patraukdami auk$tyn dangtelio fiksatoriy atidarykite

dangtelj (sukite pries laikrodZio rodykle).
skos talpykla su vandeniu.
bdati, kad istekeés Siek tiek vandens.

4. IBimkite piltuvelj ir
liku¢ius nuo angos.

kstinimo jtaisa).

Kiekviena karta, kai reikia pridéti druskos, procediira bitina atlikti
i« Triskart paspauskite mygtuka PALEIDIMO / Pauzés - pasigirs signalas.
* «  Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka ja jjunkite.

i+ Pradés mirkséti Siuo metu pasirinkto lygio numeris ir skalavimo

pries pradedant plovimo cikla, kad iSvengtuméte korozijos.

VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS

Kad vandens minkstinimo jtaisas veikty tinkamai, labai svarbu, kad
vandens kietumas baty nustatytas pagal tikrajj vandens kietuma jasy
namuose. Sig informacija galite gauti i$ vietinio vandens tiekéjo.
Gamykloje nustatoma numatytoji vandens kietumo reikSmé.

+ Paspausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka prietaisa jjunkite.

+ Paspausdami Jjungimo / I$jungimo mygtuka prietaisa iSjunkite.

pasigirs signalas.

+ Paspausdami Jjungimo / I$jungimo mygtukg prietaisa jjunkite.

« Pradés mirkséti Siuo metu pasirinkto lygio numeris ir druskos indika-
toriaus lemputé.

2. Tik atliekant pirma karta: pripildykite dru- : Ny o. . o . L
: 2. Atsargiai jpilkite skalavimo skyscio iki maksimalaus lygio zymos (110 ml)
3. Jstatykite piltuvelj (zr. paveikslélj) ir pripildykite :

druskos talpykla iki pat jos krasty (apie 1 kg); gall D3, Uzdarydami paspauskite dangtelj, kad pasigirsty spragteléjimas.

nusluostykite ~druskos Skalavimo skyscio NIEKADA nepilkite tiesiai j indaplove.

: SKALAVIMO SKYSCIO DOZAVIMO REGULIAVIMAS

Dangtelj batinai gerai uzsukite, kad veikiant plovimo programai j talpy- : Jei nesate visiskai patenkinti dziovimo rezultatais, galite pareguliuoti

klg nepatekty ploviklis (tai gali nepataisomai sugadinti vandens min- :
1« Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka indaplove jjunkite.

DENS KIETUMO LENTELE).
Vandens kietumo lentelé

°dH °fH °Clark
Lygis Vokiskieji Prancuziskieji Angliski
laipsniai laipsniai laipsniai

1 Minkstas 0-6 0-10 0-7
2 Vidutinis 7-11 11-20 8-14
3 Vidurkis 12-16 21-29 15-20
4 Kietas 17-34 30-60 21-42
5| Labaikietas 35-50 61-90 43-62

« Paspausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka prietaisg iSjunkite.
Nustatymas baigtas!

Atlike Siuos veiksmus paleiskite programa palikdami prietaisa tuscia.
Naudokite tik specialiai indaplovéms skirta druska.

Kai visa druska supilsite j prietaisg, DRUSKOS PAPILDYMO indikatoriaus
lemputé uzges.

gali bati pazeistas vandens minkstinimo ir kaitinimo elementas.

plovimo priemonémis.

: SKALAVIMO SKYSCIO DOZATORIAUS PILDYMAS
¢ Skalavimo skystis padeda lengviau iSdZiovinti indus. Skalavimo skyscio
: dozatoriy A reikety pripildyti, kai valdymo skydelyje uzsidega

: SKALAVIMO SKYSCIO PAPILDYMO indikatoriaus lemputé 3.

dozatoriy B.

- nepripilkite per daug. Jei taip kartais nutikty, iSkart nuvalykite iSsipylusj
skystj sausa Sluoste.

naudojamo skalavimo skyscio kiekj.

+ Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka ja iSjunkite.

skyscio indikatoriaus lemputé.

i+ Paspausdami mygtuka P pasirinkite skalavimo skyscio kiekj.

: «  Spausdami Jjungimo / ISjungimo mygtuka ja iSjunkite.

* Nustatymas baigtas!

: Jei skalavimo skys¢io lygj nustatysite kaip 1 (EKO), skalavimo skystis

: nebus naudojamas. Pasibaigus skalavimo skysciui ZEMO SKALAVIMO
« Paspauskite ir 5 sek. palaikykite PALEIDIMO / Pauzés mygtuka, kol © SKYSCIO LYGIO indikatoriaus lemputé neuzsidegs.

. Atsizvelgiant j naudojamos indaplovés modelj galima nustatyti iki 5 lygiy.

: Gamyklinis nustatymas yra pritaikytas kiekvienam modeliui, vykdydami
auksciau pateiktus nurodymus, patikrinkite ar jis skirtas jasy masinai.

i« Jeiantindy matote melsvus dryzius, nustatykite Zemesnj skaiciy (2-3).
 Paspausdami mygtuka P pasirinkite reikiama kietumo lygj (Zr. VAN- :

«+ Jeiantindy matote vandens laselius arba kalkiy nuosédy Zymes, nusta-
tykite didesnj skaiciy (4-5).

: PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS

: Jei norite atidaryti ploviklio dozatoriy, naudokite atidarymo jtaisa C.
: Ploviklio pilkite tik j sausa dozatoriy D. Parengiamojo plovimo

: ploviklio kiekj jdékite tiesiai j indaplove.

1. Matuodami ploviklio kiekj vadova-
ukités anksciau pateikta informaci-
ja, kad jdétumeéte tinkama jo kiekj.
Dozatoriaus D viduje yra zymos, kurios
padés pasirinkti tinkama ploviklio
kiekj.

2. Pasalinkite ploviklio likucius i$ doza-
toriaus kampuy, tada uzdarykite dang-
tel] taip, kad jis spragteléty.

3. Traukdamiaukstyn, kol uzdarymo jtaisas uzsifiksuos vietoje, uzdarykite

ploviklio dozatoriaus dangtelj.

: Ploviklio dozatorius automatiskai atsidarys reikiamu metu vykdant

: programa.

. . . . . . . .+ Jeinaudojami universalis plovikliai, rekomenduojame paspausti mygtuka

J b Idyta druskos talpykla, dél ki kalk : . . S . - _
el nebus priplidyta druskos talpykia, del susikaupusiy kalkiy apnasy : TABLETE, nes juo programa sureguliuojama taip, kad visada buty pa-

Druska rekomenduojame naudoti karu su indaplovéms skirtomis : Siekti geriausi plovimo ir dziovinimo rezultatai.

: Naudojant ne indaplovéms skirta skalbimo priemone jrenginys

. gali netinkamai veikti arba sugesti.

2 Whirigool



PROGRAMUY LENTELE

=) .
E 4 pr:;‘:::‘n::s Vandens Energijos
Programa ‘S § Galimos parinktys " trukmé sanaudos sanaudos
29 e (litrai ciklui) (kWh/ ciklui)
E (h:min)™
1. Ekonominé Eco soo | v |Mun (37 P o @ 400 9,0 0,76
th gL i
2. 6th Sense® 50-60° | %JHE' (y\ D @ @ 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense : '
ULl
3. Intensyvi ﬁ 65 |  |Mum (57 i O @ 2:40 17,0 1,30
4. Kristolas ?Q 450 | | Mo o @@ 1:40 12,0 1,00
5. Spartus 30’ Q) s0° | - | Mun (3 o @ 0:30 9,0 0,50
6. Parengiamasis MuLTI g )
plovimas @ ZONE G 0:10 4> 0,01
7. Savaiminio valymo |;¢ 65° - @ 0:50 9,5 0,70

Ekonominés programos duomenys yra apskaiciuoti laboratorijos sqlygomis vadovaujantis Europos standarto EN 60436:2020 reikalavimais.
Pastaba bandymy laboratorijoms: dél informacijos apie lyginamuosius Europos standartus rasykite adresu: dw_test_support@whirlpool.com

Pirminis léksc¢iy apdorojimas nereikalingas pries visas programas.
*¥) Vienu metu galima naudoti ne visas parinktis.

**) Reiksmés, pateikiamos kitoms programoms nei (,Eco”), yra tik rekomendacinio pobudZio. Tikrasis laikas gali keistis dél daugelio veiksniy, pvz., tiekia-
mo vandens temperataros ir slégio, patalpos temperatdros, ploviklio kiekio, jkrovos kiekio ir tipo, jkrovos paskirstymo, papildomai pasirinkty parinkciy ir
jutiklio kalibravimo. Dél jutiklio kalibravimo programos trukmé gali pailgéti iki 20 min.

PROGRAMUY APRASYMAS

Plovimo ciklo pasirinkimo nurodymai.

1 EKONOMINE

ekologinio projektavimo nuostatos.

2 6th SENSE®

ir ciklo trukmé pakoreguojama.

3 INTENSYVI

Programa rekomenduojama naudoti labai nesvariems indams, ypac : Pastabos.

Atkreipkite démesj, kad greito plovimo ciklas Spartus 30’ skirtas tik Siek
. tiek nedvariems indams.

keptuvems ir prikaistuviams (nenaudoti jautriems indams).

4 KRISTOLAS

Programa, skirta jautriems indams, kurie jautriau reaguoja j auksta tem- :

peratdrg, pvz., stiklinés, taurés ir puodeliai.

. 5 SPARTUS 30’
Ekonomiska programa (,Eco”) tinka jprastai uzterstiems stalo indams
plauti iskart po naudojimo, tai efektyviausia programa pagal bendras :
energijos ir vandens sanaudas, ji naudojama, kad buty tenkinamos ES

: 6 PARENGIAMASIS PLOVIMAS

- Naudokite indams, kurie bus plaunami véliau, paruosti. Siai programai
© nenaudojama jokio ploviklio.

|prastai nesvariems indams, ant kuriy yra pridziuvusiy maisto likuciy. :

: 7 SAVAIMINIO VALYMO

Nustatomas indy nedvarumo lygis ir atitinkamai sureguliuojama pro- :

grama. Kai jutiklis nustato nesvarumo lygj, ekrane parodoma animacija : '1d
- indaplove yra TUSCIA, naudojant specialias plovimo priemones, skirtas

. indaplovés prieziarai.

Programa rekomenduojama naudoti mazai uztersty indy, prie kuriy néra
pridziuvusiy maisto likuciy, pusinei jkrovai. Neturi dziovinimo fazeés.

Programa, skirta naudoti indaplovés priezitrai, turi bati vykdoma tik kai

Whirigool ’



PARINKTYS IR FUNKCLJOS

PARINKTIS galima pasirinkti tiesiogiai paspaudus atitinkama mygtuka (Zr. PRIETAISY SKYDEL)).

Jei parinktis negali biti naudojama su pasirinkta programa zr. PROGRAMUY LENTELE, greitai 3 kartus sumirksés atitinkama
LED lemputé ir pasigirs signalas. Parinktis nebus jjungta.

MuULTI

E Jei neturite daug indy, kuriuos reikia iSplauti, galite naudoti

=,

MULTIZONE

pusinés jkrovos programa - taip sutaupysite vandens, elektros :
ir ploviklio. :
Pasirinkite programa, tada paspauskite mygtuka MULTIZONE: :
vir$ mygtuko uZsidegs indikatorius, o ekrane pasirodys :
pasirinktos lentynélés simbolis. Pagal numatytuosius :
nustatymus prietaisas indus plauna visose lentynélése.
Jeinorite indus plauti tik tam tikroje lentynéléje, spaudinékite :
$j mygtuka: '

rodoma ekrane (tik apatiné lentynélé)
rodoma ekrane (tik virSutiné lentynélé)
rodoma ekrane (tik jrankiy lentynélé)

rodoma ekrane (parinktis isjungta, o prietaisas plaus indus :
visose lentynélése). :

Kad atitinkamai sumazintuméte naudojamo ploviklio kiekj, :
bitinai indus sudékite j virSutine arba apatine lentynéle. :
Jei virdutiné lentynélé nuimta. plovimo priemone pilkite :
tiesiai j talpykla, o ne j plovimo priemonés dozatoriy. :

SANITARINIS SKALAVIMAS _
Si parinktis gali bati naudojama i$plautiems indams :
dezinfekuoti. Ja pasirinkus galutinio skalavimo metu :
padidinama temperatara, o prie pasirinktos programos
pridedamas antibakterinis plovimas.
Pasirinkite plovimo programa, tada paspauskite SANITARINIS :
SKALAVIMAS mygtuka; uzsidegs indikatoriaus lemputeé. Jei :
norite panaikinti Sios parinkties pasirinkimg, paspauskite :
mygtuka dar karta. Puikiai tinka indams ir maitinimo :
buteliukams plauti. Indaplovés durelés turi bati uzdarytos per :
visg programos vykdymo laika, taip bus uztikrintas bakterijy :
sunaikinimas. Jeigu durelés atidarytos, indikatoriaus lemputé :
pradeda blykséti.
PERSPEJIMAS. Pasibaigus ciklui indai ir lekstés gali bati
labai karsti. :

MYGTUKUY UZRAKTAS :
Paspaudus ir palaikius (3 sek.) mygtuka SANITARINIS :
SKALAVIMAS bus suaktyvinta MYGTUKY UZRAKTO funkcija. '
MYGTUKY UZRAKTO funkcija uzblokuoja visa valdymo skydelj, :
i$skyrus jjungimo / i$jungimo mygtuka. Jei MYGTUKY UZRAKTO
funkcija norite i$jungti, paspauskite ir palaikykite dar karta.

VANDENS CIAUPAS UZDARYTAS - jspéjimas

Mirksi, kai nejteka vanduo ar uzdarytas vandens ¢iaupas.

-

i

4

N

POWER CLEAN®

P Dél papildomy vandens purkstuky Sioje srityje $i programa

intensyviau plauna apatinéje lentynéléje konkrecioje vietoje
sudétus indus. Sig parinktj rekomenduojama naudoti plaunant
puodus ir troskintuvus. Norédami jjungti POWER CLEAN,
paspauskite 8] mygtuka (uzsidegs indikatorius)

TABLETES

Sis nustatymas leidzia optimaliai sureguliuoti programa pagal
naudojamo ploviklio tipa.

Jei naudojate universalius ploviklius tabletémis (kuriy 1
dozéje skalavimo skystis, druska ir ploviklis), paspauskite ir
3 sek. palaikykite TABLETES mygtuka (uzsidegs indikatoriaus
lemputé, uzsidegs atitinkamas simbolis).

Jei naudojate miltelinj ar skysta ploviklj, Sia parinktj rei-
kia isSjungti.

ATIDEJIMAS

Programos paleidima galima atidéti pasirinktam laikui nuo

0:30 iki 24 val.

1. Pasirinkite programg ir pageidaujamas parinktis. Spauskite
ATIDEJIMO mygtuka (spaudinékite) ir pasirinkite programos
atidéjimo laika. Galima nustatyti nuo 0:30 iki 24 val.
Kaskart spaudziant mygtuka atidéjimas padidinamas 0:30,
jei pasirinktas laikas trumpesnis nei 4 valandos, 1:00, jei
pasirinktas laikas trumpesnis nei 12 valandy, 4 valandos,
jei pasirinktas laikas ilgesnis nei 12 valandy. Jei pasiekus
24 val. nustatyma dar kartg paspausite mygtuka, atidéjimo
laikas panaikinamas.

2. Paspauskite PALEIDIMO / Pauzés mygtuka: laikmatyje
rodomas laikas bus pradétas skaiciuoti atgaline eiga;

3. Siam laikui pasibaigus indikatoriaus lemputé uzgesta, o
programa paleidZiama automatiskai.

Jei skaic¢iuojant laikg atgaline eiga vél paspaudziamas

PALEIDIMO / Pauzés mygtukas, ATIDEJIMO parinktis atsaukiama,

o pasirinkta programa paleidziama automatiskai.

Atidéjimo funkcijos negalima jjungti, kai plovimo ciklas

paleidziamas.

VANDENS ISLEIDIMAS

Jei norite sustabdyti ir atSaukti aktyvy ciklg, galite naudoti
vandens isleidimo funkcija.

Paspaudus ir palaikius PALEIDIMO / Pauzés mygtuka bus
suaktyvinta VANDENS ISLEIDIMO funkcija. Aktyvi programa
bus sustabdyta, o vanduo i$ indaplovés isleistas.
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DEJIMAS | LENTYNELES

IRANKIY LENTYNELE

kaip parodyta paveikslélyje.

zultatai.

nai dékite aSmenimis Zzemyn.

~ °

VIRSUTINE LENTYNELE

e
A

{

maisto indelius.

~

[¥sSsSsNaNa)

(indy déjimo virsutinéje lentynéléje pavyzdys)

VIRSUTINES LENTYNELES AUKSCIO REGULIAVIMAS

virSuje, o apatinéje lentynéléje sudéti daiktai
nesiliesty.

Virdutinéje lentynéléje yra jrengtas aukséio re-=—1|
guliatorius (zr. pav.), nespausdami svirciy kel-
kite jg aukstyn tiesiog laikydami uz lentynélés
krasty, kol ji stabiliai uzsifiksuos virSutinéje
padétyje.

Jei lentynéle vél norite nuleisti, paspauskite
svirtis A lentynélés Sonuose ir nuleiskite krep3j5
Zzemyn.

L

Ly
N7

Primygtinai rekomenduojame Ientynélésj
aukscio nereguliuoti, kai ji pilna.

NIEKADA nebandykite lentynélés nuleisti ar pakelti tik vienoje

puséje.

Trecioji lentynélé skirta specialiai jran- :
kiams sudéti. |rankius sudékite taip, :

Jrankius sudéjus atskirame skyriuje len-
3 [l gviau juos surinkti baigus plauti, be to, :
pagerinami plovimo ir dziovinimo re- :

. Soninius  uzlenkiamus  skydelius 71

galima uzlenkti ar atlenkti, kad @Eﬁ
. optimizuotuméte indy iSdéstyma R I
- krepdyje. E‘y\;ﬁ :
: Vyno taures galima saugiai déti j
¢ uZlenkiamus skydelius - tiesiog
. kiekvienos taurés kojele jstatykite j @E
. atitinkama anga. *‘“%n
: Priklausomai nuo modelio: P

Peilius ir kitus astrius jrankius bati- :
. = Norint atlenkti skydelj, reikeés jj

Sudekite jautrius ir lengvus indus: sti- :

i@dﬁ: ) klines, puodelius, leksteles, zemas sa- :
@ﬂ C————=2] lotines. :
£) Virsutingje lentynéléje yra pakeliamas :

atramos, kurias galima naudoti vertika- :
lioje padétyje, kai reikia sudéti puode- :
lius / deserto léksteles, arba nuleisti, :
kad baty galima sudéti dubenélius ir :

. ,POWER CLEAN®” APATINEJE LENTYNELEJE
 ,Power Clean® funkcija pasitelkdama [fTws®

: specialias vandens sroves angos galinéje
Virdutinés lentynélés aukstj galima reguliuoti: virdutiné padétis yra skir- : dalyje intensyviau plauna stipriai nesva-
ta dideliems indams apatiniame krepyje sudéti, o apatiné - kad i§nau- : "Ys - yra
dotuméte visas atlenkiamas atramas ir sukurtuméte daugiau vietos : »Power Clean® palaikymas®,  speciali
© iStraukiama atrama lentynélés gale, kuria
. galima naudoti norint paremti keptuves ar kepimo skardas ir islaikyti jas
. stacias, kad jos uzimty maziau vietos.

- Jei puodus / troskintuvus jdésite nukreipe j,Power Clean®, skydelyje

jjunkite funkcija POWER CLEAN.

: REGULIUOJAMOS PADETIES UZLENKIAMI SKYDELIAI

pastumti aukstyn ir pasukti arba
atlaisvinti laikiklius ir trukteléti Zemyn.

. — Norint uzlenkti skydelj, reikés jj pasukti ir nulenkti skydelius Zemyn
. arba trukteléti aukstyn ir pritvirtinti skydelius prie laikikliy.

 APATINE LENTYNELE
i
-

~ |

Puodams, dangciams, lékstéms, sa-
lotinéms, jrankiams ir pan. Dideles
|ékstes ir dangdius geriausia déti krastu-
ose, kad jie netrukdyty mentéms su
purkstukais.

Apatinéje lentynéléje yra pakeliamas
atramos, kurias galima naudoti vertika-
lioje padétyje, kai reikia sudéti lékstes,
arba horizontalioje padétyje, kad bty
galima sudéti keptuves ir salotines.

indus. Apatinéje lentynéléje yra

“FBOWERCLEAN

. Kaip naudoti,Power Clean®”: ®

: 1. Sureguliuokite ,Power Clean®” = z "'E

: sritp (G) - nulenkite galinius H :
leks¢iy laikiklius, kad galétuméte ‘fe e clerseosevgoacees .

sudéti puodus.

2. Puodus ir troskintuvus ,Power

Clean®” srityje sudékite vertikaliai

Siek tiek pakreipdami. Puodai turi ALRTNAN |
bati atsukti link vandens purkstu- \

ky.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

1. PATIKRINKITE PRIJUNGIMA PRIE VANDENTIEKIO
Patikrinkite, ar indaplové prijungta prie vandentiekio sistemos ir
atidarytas ciaupas.
2. JJUNKITE INDAPLOVE
Paspauskite Jjungimo / ISjungimo mygtuka.
3. SUDEKITE INDUS | LENTYNELES
(2r. DEJIMAS | LENTYNELES)
4. PLOVIKLIO DOZATORIAUS PILDYMAS
5. PASIRINKITE PROGRAMA IR PRITAIKYKITE CIKLA

paspausdami mygtuka P pasirinkite tinkama programa.
Pasirinkite reikiamas parinktis (Zr. PARINKTYS IR FUNKCIJOS).

6. PALEISKITE
Paspausdami PALEIDIMO / Pauzés mygtuka ir. Programai prasidé-
jus pasigirs signalas.

7. PLOVIMO CIKLO PABAIGA

nuo apatinés.

i indaplove, atitinkamai sumazinkite naudojama ploviklio kiekj.

. VEIKIANCIOS PROGRAMOS KOREGAVIMAS

© Jei pasirinkote netinkama programa, ja galima pakeisti, jei ji ka tik prasidéjo:
© paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo mygtuka, kad prietaisg
. isjungtuméte. Prietaisa vél jjunkite paspausdami jjungimo / igjungimo
 mygtuka ir pasirinkite nauja plovimo cikla ir reikiamas parinktis; paleiskite
: ciklg Paspauskite PALEIDIMO / Pauzés mygtuka.

PAPILDOMUY INDY [DEJIMAS

. Nei3junge prietaiso atidarykite dureles (saugokités KARSTY
Pagal i o b \vai (r. PROGRAMU LENTELE) : gary!) ir jdékite indus j indaplove. Uzdarykite dureles ir paspauskite
agal indy tipa ir jy nesvarumo lygj (2. PROG v 2 : PALEIDIMO / Pauzés mygtuka, ciklas bus tesiamas nuo tos vietos, kurioje

© jis buvo nutrauktas.

ATSITIKTINIAI CIKLO PERTRAUKIMAI
. Jei plovimo ciklo metu atidarysite dureles arba nutrtks elektros tiekimas,
. ciklas bus sustabdytas. Kai dureles uzdarysite arba bus atnaujintas
Plovimo ciklo pabaiga nurodo signalai, ekrane parodoma END. elektros tiekimas, Cl.k|UI paleisti nuo pertraukimo vietos reikia paspausti
A - LT P .. PALEIDIMO / Pauzés mygtukas.
I$junkite prietaisa paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka ir :
atidarykite dureles. Pries isimdami indus palaukite kelias minutes, : \ . 100+ DEMONSTRAVIMO REZIMA reikia atlikti $iuos veiksmus
kad nenusidegintuméte. ISimkite indus i$ lentynéliy pradédami : " A . e
. eilés tvarka, be pertrauky. [junkite masing, tada vél ja iSjunkite. Spau-
- skite ATIDEJIMO mygtuka, kol pasigirs zumeris. Vél jjunkite masing. Ims

. . S, .., . : mirkséti indikatorius,,dOF” po to i$sijungs.
Po tam tikro neaktyvumo laiko prietaisas iSsijungs automatiskai, : ! Hindt u P 15syung

kad buty sumazintos elektros energijos sanaudos. Jei indai sutep- :
ti tik Siek tiek arba jei juos nuskalavote vandeniu pries dédami :

PATARIMAI IR REKOMENDACIJOS

PATARIMAI
PrieS dédamij krep3ius nuo indy pasalinkite visus maisto likucius, o stiklines
iSpilkite. Skalauti po tekanciu vandeniu nereikia.

Indus sudékite taip, kad jie tvirtai laikytysi vietoje ir neapvirsty; indus
©+ Kad bty maksimaliai iSnaudojamas indaplovés efektyvumas, re-

sudekite angomis zemyn, o jgaubtas / iSgaubtas dalis - jstrizai, taip vanduo
pasieks visus pavirsius ir galés laisvai tekéti.

Perspéjimas: dangteliai, rankenélés, padéklai ir kepimo skardos netrukdo

mentéms su purkstukais suktis.
Visus smulkius daiktus sudékite j jrankiy krepsj.

Stipriai nedvarius indus ir keptuves dékite j apatinj krepgj, nes siame skyriuje :

vandens sroveé yra stipresné, todél plaunama intensyviau.

Sukrove indus  prietaisa jsitikinkite, ar laisvai sukasi mentes su purkstukais. :

NETINKAMI INDAI

+ Mediniai indai ir jrankiai.

« Jautrios dekoruotos stiklinés, meno dirbiniai ir antikvariniais indai. - Rankiniu bidu praskalaujant indus prie¢ dedant j indaplove padidéja

Siy indy papuosimai néra atspards.
« Dalys i$ sintetiniy medziagy néra atsparios aukstai temperatarai.
«  Variniai ir alaviniai indai.
« Indai sutepti pelenais, vasku, tepalu ar rasalu.
Plaunant stikliniy indy spalvoti papuosimai ir aliumininés / sidabro
detalés gali pakeisti spalva ir isblukti. Be to, po keliy plovimo cikly tam
tikry tipy stiklo (pvz., kristolo) indai gali tapti matiniais.

STIKLO IR INDY PAZEIDIMAI

- Naudokite tik stiklinius ir porcelianinius indus, kuriy gamintojas nurodo,

jog juos saugu plauti indaplovéje.
« Naudokite svelny ploviklj, kuris tinka indams.

- Stiklines, taures ar indus i$ indaplovés isimkite kuo greiciau pasibaigus

plovimo ciklui.

. PATARIMAI DEL ENERGIJOS TAUPYMO

© « Kai buitiné indaplové naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plau-

nant stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama MAZIAU EN-
ERGLJOS ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

komenduojama paleisti plovimo cikla, kai indaplové pilnai uzkrau-
ta. Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos talpos, bus
sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Informacijos, kaip teisin-
gai sudéti stalo indus, rasite skyriuje LENTYNELIY UZPILDYMAS.
Jei uzkrové tik dalinai, rekomenduojama naudoti atitinkama plovi-
mo parinktj, jei ji yra (pusiné jkrova / zonos plovimas / keleto zony),
uzpildant tik pasirinktas lentynéles. Neteisingai sudéjus indus arba
pridéjus jy per daug gali padidéti resursy sgnaudos (pavyzdziui, van-
dens, energijos ir laiko, o taip pat gali padidéti triukSmo lygis), sumazé-
ti plovimo ir dziovinimo kokybé.

vandens ir energijos sanaudos, todél tai nerekomenduojama.

. HIGIENA

. Kad iSvengtuméte kvapy ir indaplovéje susikaupusiy neSvarumy, bent karta
. per ménesj paleiskite aukstos temperatiiros programa. |dékite Saukstelj
. ploviklio ir paleiskite programa be jkrovos, kad prietais iSplautuméte.
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PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA

FILTRY BLOKO VALYMAS

Reguliariai valykite filtrus, kad jie neuzsikisty ir tinkamai istekéty pa- :

naudotas vanduo.

Naudojant indaplove su uzterstais filtrais arba esant svetimkaniy fil- :
travimo sistemoje ar purkStuvuose galimas netinkamas veikimas - tai :
nasumo sumazéjimas, triukSmingas veikimas arba didesnés resursy :

sgnaudos.

Filtry bloka sudaro trys filtrai, kurie i$ plovimo vandens pasalina maisto

likucius ir recirkuliuoja vanden;.
Indaplove draudziama naudoti
pritvirtinus filtrus.

Bent karta per ménesj arba po kiekvieny 30 cikly patikrinkite filtry
bloka ir prireikus ji gerai i3plaukite po tekan¢iu vandeniu naudodami :

nemetalinj Sepetélj ir laikydamiesi toliau pateikiamy nurodymuy:

1. Pasukite cilindro formos filtra A pries$ laikrodZio rodykle ir istraukite jj

(1 pav.).

2. Nuimkite filtro dangtelj B Siek tiek paspausdami Soninius fiksatorius

(2 pav.).
3. Istraukite nerldijanciojo plieno plokstelés filtrg C (3 pav.).

4. Jei radote pasaliniy objekty (pavyzdziui stiklo ar porceliano Sukiy,
kauly, vaisiy sékly ir t. t.) kruopsciai juos pasalinkite.

5. Patikrinkite ir pasalinkite susikaupusius maisto likuc¢ius. NIEKADA NE-
NUIMKITE plovimo ciklo siurblio apsaugos (juodos detalés) (4 pav.).

ISplove filtrus vél jstatykite filtry bloka ir tinkamai uzfiksuokite jj vietoje. :

Tai labai svarbu norint uztikrinti tinkama indaplovés veikima.

VANDENS JLEIDIMO ZARNOS VALYMAS

be filtry arba netinkamai :

. PURKSTUKUY ALKUNIY VALYMAS

Kartais maisto likuciai gali jstrigti purkstuky alkGinése ir uzkisti angas,
. per kurias purskiamas vanduo. Todél rekomenduojama kartkartémis
patikrinti alktnes ir nuvalyti jas nedideliu nemetaliniu Sepetéliu.

= o M1

© Jei reikia nuimti virsutine purkstuky alkane, pasukite plastikinj fiksavi-
: mo Zieda pries laikrodzio rodykle. VirSuting purkstuky alkane reikia jsta-
© tyti taip, kad pusé su daugiau angy bty nukreipta aukstyn.

Apatine purkstuky alkine galima nuimti patraukiant aukstyn.

: VANENS MINKSTINIMO SISTEMA

© Vandens minkstinimo jranga automatiskai sumazina vandens kietuma,
* taip iSvengiama kalkiy sankaupy ant kaitinimo elemento, pageréja
. plovimo efektyvumas.

: Si sistema savaime atsinaujina naudodama druska, todél istuste-
. jus druskos rezervuarui jj reikia papildyti.

. Atsinaujinimo daznis priklauso nuo vandens kietumo lygio nustatymo
. - atnaujinimas vykdomas vieng karta per 6 ,Eco” cikly, kai nustatytas 3
: vandens kietumo lygis.

. Atnaujinimo procesas prasideda vykstant galutiniam skalavimui ir
. baigiasi dZiovinimo fazéje, pries ciklo pabaiga.

.+ Vienam atnaujinimui sunaudojama: ~3,5 | vandens;

.« Cilas uztrunka iki 5 minu¢iy ilgiau;

: « Sunaudojama maziau nei 0,005 kWh energijos.

Jei vandens zarnos yra naujos arba buvo ilgai nenaudojamos, pries :
prijungdami reikiamose vietose paleiskite vandenj ir patikrinki- :
te, ar jis 3varus ir jame néra nedvarumy. Jei nesiimsite iy atsargumo :
priemoniy, vandens jleidimo anga gali uzsikisti, o indaplové gali sugesti. :

Whirlgool 7



TRIKCIY SALINIMAS

Jei jusy indaplové tinkamai neveikia, patikrinkite, ar problema galima iSspresti pasinaudojus Siuo sarasu. Esant kitoms klaidoms ar
problemoms, kreipkités j jgaliota techninés priezilros centra, kurio kontaktine informacijg galite rasti garantijos knygeléje. Atsargi-

niy detaliy bus galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Sviecia druskos
O indikatorius

Druskos rezervuaras tuscias. (Papildzius druskos
indikatoriaus lemputé gali dar 3vieti keletg plovi-
mo cikly).

|pilkite j rezervuara druskos (daugiau informacijos zr. 2 psl).
Nustatykite vandens kietuma (zr. lentele 2 psl.).

i, Svieciam ska-
“%" lavimo prie-
moneés indikatorius

Skalavimo priemonés dozatorius tuscias. (Papildzius
skalavimo priemoneés indikatoriaus lemputé gali dar
Svieti keletg plovimo cikly).

|pilkite j rezervuara skalavimo skyscio (daugiau informacijos zr. 2 psl).

Indaploveé nejsijun-
gia arba neatsako |

Prietaisas yra netinkamai prijungtas prie maitinimo.

|kiskite kiStuka j maitinimo lizda.

komandas.

Nutrako elektros energijos tiekimas.

Dél saugos indaplové nepasileidzia i$ naujo automatiskai, kai atkuriamas elektros tiekimas.
Paspauskite PALEIDIMO / Pauzés mygtuka, kad ciklas testysi.

Neuzdarytos indaploveés durelés.

Stipriai pastumkite dureles, kad pasigirsty spragteléjimas.

Ciklg nutrauké > 4 sek. dureliy atidarymas.

Vél uzdarykite dureles ir paspauskite PALEIDIMO / Pauzés mygtuka.

Prietaisas neatsako j komandas. Ekrane rodoma:
F9 arba F12 ir jjungimo / iSjungimo bei ir paleidi-
mo / pauzés Sviesos diodai greitai mirksi.

Prietaisg iSjunkite paspausdami jjungimo / iSjungimo mygtuka, mazdaug po minutés
vél jj jjunkite ir i$ naujo nustatykite programa. Jei problema islieka, atjunkite jrenginj nuo
tinklo, palaukite 1 minute, tada vél prijunkite

Indaplové neisleidzia
vandens.

Dar nesibaigé plovimo ciklas.

Palaukite, kol baigsis plovimo ciklas.

Ekrane rodoma: F3 ir

UZlenkta isleidimo zarna.

Patikrinkite, ar neuzlenkta isleidimo Zarna (Zr. MONTAVIMO INSTRUKCIJAS).

jjungimo / isjungimo
bei ir paleidimo /

Uzsikiso praustuvo isleidimo vamzdis.

ISvalykite praustuvo isleidimo vamzd;.

pauzés Sviesos dio-
dai greitai mirksi.

Dél susikaupusiy maisto likuciy uzsikiso filtras

18valykite filtra (Zr. FILTRY BLOKO VALYMAS,).

Indaplové skleidzia
didelj triukSma.

Vienas j kita dauzosi indai.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Susidare didziulis kiekis puty.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO
DOZATORIAUS PILDYMAS). I$ naujo nustatykite indaplove - paspauskite ISLEIDIMO myg-
tuka (Zr. PARINKTYS IR FUNKCIJOS) ir paleiskite naujg programa be ploviklio.

Indai nesvarus.

Indai buvo netinkamai sudéti.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Purkstuky alktnés negali laisvai suktis, joms
trukdo indai.

Indus sudékite tinkamai (2r. DEJIMAS | LENTYNELES).

Plovimo ciklas per svelnus.

Pasirinkite tinkama plovimo cikla (Zr. PROGRAMU LENTELE).

Susidareé didziulis kiekis puty.

Netinkamai pamatavote ploviklio kiekj arba jis netinkamas indaplovéms (Zr. PLOVIKLIO DOZA-
TORIAUS PILDYMAS).

Netinkamai uzdaréte skalavimo skyscio skyriaus
dangtelj.

Patikrinkite, ar uzdarytas skalavimo skyscio dozatoriaus dangtelis.

Filtras yra neSvarus arba uzsikises.

I$plaukite filtry bloka (2r. PRIEZIURA IR TECHNINE PRIEZIURA).

Nebéra druskos.

Pripildykite druskos talpyklg (Zr. DRUSKOS TALPYKLOS PAPILDYMADS).

Indaplové neprisipil-
do vandens.

Neprijungtas vandens tiekimas arba uzdarytas
¢iaupas.

Jsitikinkite, kad per vandens tiekimo Zarna teka vanduo arba kad atidarytas ¢iaupas.

Ekrane rodoma:
<2 ir F6, jjungimo
/i8jungimo bei ir

Uzlenkta jleidimo Zarna.

Patikrinkite, ar neuzlenkta jleidimo Zarna (Ziarékite JRENGIMAS), dar karta pasirinkite
indaplovés programa ir paleiskite i$ naujo.

paleidimo / pauzés
sviesos diodai greitai
mirksi.

UzsikiSo vandens jleidimo Zarnos sietelis; jj reikia
iSvalyti.

Patikrine ir iSvale indaplove isjunkite ir vél jjunkite, tada i$ naujo paleiskite nauja programa.

Indaplovés ciklas
baigiasi per anksti.
Ekrane rodoma:
F15 ir jjungimo /
isjungimo bei ir

I$leidimo Zarna jrengta per Zemai arba susidaro
sifonas j namy kanalizacijos sistema.

Patikrinkite, ar isleidimo Zarnos galas yra tinkamame aukstyje (Ziarékite JRENGIMAS).
Patikrinkite, ar nesusidaro sifonas j namy kanalizacijos sistema, jei reikia, sumontuokite
oro jleidimo voZtuva.

paleidimo / pauzés
Sviesos diodai greitai
mirksi.

Oras vandens tiekimo sistemoje.

Patikrinkite vandens tiekimo sandaruma ar kitas problemas, dél kuriy gali patekti oro.

Informacija apie jmonés politika, standartine dokumentacija, informacija apie atsarginiy

daliy uzsakyma ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:
Apsilankydami masy tinklalapyje docs.whirlpool.eu ir parts-selfservice.whirlpool.com

Naudodami QR koda

Arba kreipdamiesi j techninés prieziiiros centrg (zr. telefono numerius garantijos
lankstinuke). Kreipiantis | techninés priezilros centrg batina pateikti gaminio duomeny

ploksteléje nurodytus kodus.

Modelio informacija galima gauti pasinaudojus QR kodu, pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra
nurodytas ir modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti registro portale https://eprel.ec.europa.eu.
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_ |
LIETOSANAS NORADIJUMI |
INSTRUKCIJA

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL IZSTRADAJUMU. [g Drosibas instrukciju un lieto3anas rokasgramatu, varat
I:l Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, IGdzu, registréjiet savu lejupieladét, apmekléjot timekla vietni docs.whirlpool.eu
Z - jerici vietné: www.whirlpool.eu/register un sekojot noradém 31 bukleta aizmuguré.

Pirms ierices izmantosanas rupigi izlasiet Drosibas instrukciju.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

IERICE
X 1. AugS$éjais stativs
! . 2. Piederumu stativs
1 3. Pielagojamie atloki
= 4. Augséja stativa augstuma regulators
QL z 5. Augiéja smidzinasanas svira
5 e 7 6. Apakséjais stativs
6 - yalll 7. Power Clean® - papildu atbalsts
N g7 10 : Z/ /] 8 8. Apakséja smidzinasanas svira
— 9. Filtru komplekts
ngé 10. Sals tvertne
11. Mazgasanas un skalosanas lidzek|a dozators
12 11 = -
12. Datu plaksnite
{0 0 ‘! H’DJ _ P .
(=LA 13. Vadibas panelis
13 U
7
(. )
VADIBAS PANELIS
G NN NN B
2L e s
(o P m|a]] ~WET=s (g lo|a]Dn)
—_Q 3" \:J3"
1 2 3 4 56 7 8 9 101112 13 14 15 16
1. leslégsanas-izslégsanas/atiestatisanas poga ar indikatora 8. Programmas numura un atlikusa laika indikators
gaisminu 9. Tabletes (Tab) indikatora gaismina
2. Programmas izvéles poga ar indikatora gaisminu 10. Aizvérta udens krana indikatora gaismina
3. Multizone poga ar indikatora gaisminu 11. SkaloSanas lidzekla uzpildes indikatora gaismina
4. Sanitaras Skalosanas funkcija poga ar indikatora gaisminu/  12. Sals uzpildes indikatora gaismina
Taustinu blokétajs 13. Power Clean® poga ar indikatora gaisminu
5. Eko programmas indikatora gaismina 14. Tabletes (Tab) poga ar indikatora gaisminu
6. Taustinu blokésanas indikatora gaismina 15. Aizkaves poga ar indikatora gaisminu
7. Displejs ar vadibas organiem 16. SAKT/Pauze ar indikatora gaisminu / Gdens novadisana
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PIRMA LIETOSANAS REIZE

SALS, SKALOSANAS LIDZEKLIS UN MAZGASANAS LIDZEKLIS

IETEIKUMI PIRMAJAI LIETOSANAS REIZEI

Péc montazas iznemiet stativu blokétajus un augséja stativa elastigos
elementus.

SALS TVERTNES UZPILDE

Sals lietosana novérs KALKAKMENS veidosanos uz traukiem un ierices
funkcionalajam dalam.

« SALSTVERTNE NEKAD NEDRIKST bt tuksa.

- Irsvarigi iestatit Gdens cietibu.

Sals tvertne atrodas trauku mazgajamas masinas apakséja dala (skatiet

[ZSTRADAJUMA APRAKSTS) un ta jauzpilda, ja vadibas paneli iededzies :

SALS UZPILDES indikators ¢3.

1. lznemiet zemako
tvertnes vacinu
virzienam).

stativu

(pretéji pulkstena

tvertni uzpildiet ar tdeni.

nevajadzétu iztecét Gdenim.

palikuso sali.
Parliecinieties, ka vacins ir stingri pieskraveéts, lai mazgasanas
programmas laika tvertné neieklatu mazgasanas lidzeklis (tas var
sabojat tdens mikstinataju).

bibas pirms mazgasanas cikla ieslégsanas, lai novérstu koroziju.

UDENS CIETIBAS IESTATISANA

Lai Jautu Gdens mikstinatajam darboties ka paredzéts, ir svarigi noradit
tadu Gdens cietibu, kada ir adenim jasu majas. Sadu informaciju varat
uzzinat pie vietéja tdens piegadataja.

Rupnica ir iestatita tdens cietibas nokluséjuma vértiba.

« leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

« lzslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

skanas signalu.
« leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
+ Mirgo 3obrid atlasita limena numurs un sals indikatora gaismina.

un atskrt]véjietg
raditaja : LVeTIEt doz: i Ot Un pac o i

. 2. Rapigi ielejiet skalosanas lidzekli lidz maksimalajai uzpildes vietas
2. Tikai pirmaja reizé rikojieties 3adi: sals :

CIETIBAS TABULU).
Udens cietibas tabula
Limenis °dH °fH °Clark
Vacu gradi Francu gradi Anglu gradi

1 Miksts 0-6 0-10 0-7
2 Vidéjs 7-11 11-20 8-14
3 Vidéjs 12-16 21-29 15-20
4 Ciets 17-34 30-60 21-42
5 Loti ciets 35-50 61-90 43-62

« lzslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
lestatisana ir pabeigta!

Tiklidz 81 darbiba ir pabeigta, palaidiet programmu, neievietojot masina
traukus.

Izmantojiet tikai tadu sali, kas paredzéta lietosanai trauku
mazgajamas masinas.

Péc tam, kad masina iebérta sals, SALS UZPILDES indikatora gaismina
izslédzas.

Neuzpildot sals tvertni, var tikt bojats iidens mikstinatajs un sildele- :
: TABLETES, jo ta pielago programmu t3, lai vienmér tiktu sasniegti

ments, ka rezultata uzkrasies kalkakmens nogulsnes.

Sali ieteicams lietot kopa ar visu veidu trauku mazgasanas lidze-
: Ja izmantosit mazgasanas lidzekli, kas nav paredzéts trauku ma-

: zgajamam masinam, var rasties ierices darbibas traucéjumi vai
: bojajumi.

kliem.

i UZPILDIET SKALOSANAS LIDZEKLA DOZATORU
: Skalo3anas lidzeklis lauj vieglak NOZAVET traukus. Kad vadibas paneh ir

E iedegta SKALOSANAS LIDZEKLA UZPILDES indikatora gaismina .5,
: jauzpilda skalo3anas lidzek|a dozators A.

D |

(5]
W @. U

1. Atveriet dozatoru B, nospiezot un pacelot vaka cilni.

atzimei (110 ml), neizdlakstiet neizlejiet to. Ja ta noticis, nekavéjoties
saslaukiet to ar sausu dranu.

e . i . i 3. Uzspiediet uz vacina, lidz dzirdat aizversanas klikski.
3. Novietojiet piltuvi (skatiet attélu) un piepildiet : NEKAD neleiiet skalo lidzekli tiesi cilindra
sals tvertni lidz augsai (aptuveni 1 kg); no ta : nelejiet skalosanas [idzekii tiesi cilindra.

: o ) . SKALOSANAS LIDZEKLA DEVAS PIELAGOSANA
4. lznemiet piltuvi un noslaukiet uz atveres : j3is neapmierina zavésanas rezultati, varat pielagot izmantojama ska-

: losanas lidzekla daudzumu.
!« lesledziet trauku mazgajamo masinu, nospiezot IESLEGSANAS/IZ-

SLEGSANAS pogu.

: «  Izslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
Ja nepiecieSams pievienot sali, obligati javeic nepiecieSsamas dar- :

«  Tris reizes nospiediet pogu SAKT/Pauze - bis dzirdams pikstiens.

: « lesledziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.
: «  Mirgo pasreizé&jais atlasita limena numurs un skalosanas lidzekla indi-

katora gaismina.

¢« Laiatlasitu vélamo skalosanas lidzekla daudzumu, nospiediet pogu P.
i« Izsledziet to, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

: Lestatisana ir pabeigta!

¢ Ja skalo$anas lidzekla limenis ir iestatits uz 1 (EKO), nav nepiecieSams
¢ skalosanas lidzeklis. Ja skalosanas lidzeklis bis beidzies, zema skalosa-
o - . ) . : nas lidzekla limena indikators neiedegsies.

» Nospiediet SAKT/Pauze pogu un turiet to 5 sekundes, lidz dzirdat : a¢ariba no trauku mazgajamas maginas modela, iespejams iestatit ne
vairak ka 5 limenus. Trauku mazgajamas masinas rapnicas iestatijums
. atSkiras atkariba no modela; izpildiet ieprieks minétos noradijumus, lai
: parbauditu 3o iestatijumu iericé.

« Lai atlasttu vélamo cietibas limeni, nospiediet pogu P (skatiet UDENS :
*+ Ja uz traukiem redzami Udens pilieni vai kalkakmens nogulsnes,

« Jauztraukiem redzamas zilganas svitras, iestatiet mazaku vértibu (2-3).

iestatiet augstaku vértibu (4-5).

: MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

: Lai atvértu mazgasanas Iidzek[a dozatoru, izmantojiet atvérSanas
: instrumentu C. lelejiet mazgasanas lidzekli tikai sausaja dozatora D.
. PriekSmazgasanai nepiecieSamo mazgasanas lidzekla daudzumu
. ievietojiet tiesi cilindra.

1. Nosakot mazgasanas lidzekla dau-

= dzumu, skatiet iepriek§ minéto in-
formaciju, lai pievienotu pareizu
D daudzumu lidzek|a. Dozatora D ir
norades, lai pareizi dozétu mazgasa-
c nas lidzekli.

2. Pirms vaka aizvérsanas (lidz dzirdams
klikskis) notiriet mazgasanas lidzekla
atlikumus no dozatora.

3. Aizveriet mazgasanas lidzekla doza-
toru, celot to uz augsu, lidz slédzene
ir vieta.

i Mazgasanas lidzek|a dozators atveras automatiski, kad pienacis
. attiecigais bridis programma.

Izmantojot vairakfunkciju mazgasanas lidzek|us, ieteicams lietot pogu

labakie mazgasanas un zavésanas rezultati.
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PROGRAMMU TABULA

§ - Mazgasanas Enerdiias
Programma 3 & Pieejamas izvélnes * programmas | Udens patérins atégriJnE
'S 8 ) darbibas laiks (litri/cikli) paterins
g < e (kWh/cikli)
N (h:min)
1. Eko Eco so | v | ¥ Cr ip © @y 400 9,0 0,76
th CJ/Z B G\
2. 6th Sense® 50-60° | & | MUt (5 -iE 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
$J ZONE =P @ h.
L
3. Intensivs ﬁ 65° | v | Y Cj\ e o @ 2:40 17,0 1,30
4. Kristali ?Q 450 | | Mt o @ 1:40 12,0 1,00
5. Atrais 30’ @ 500 | - | ML (27 (B @ 0:30 9,0 0,50
6. Priekimazgasana @ - - g"é’,'\]TE' @ 0:10 4,5 0,01
7. Patiriganas o> 650 | - @ 0:50 9,5 0,70

EKO programmas dati noteikti laboratoriskos apstaklos saskana ar Eiropas standartu EN 60436:2020.
Piezime testa laboratorijam: informdciju par salidzinosiem EN testéSanas apstdkliem, lidzu, sttiet e-pastu uz So adresi: dw_test_support@whirlpool.com

Trauku priek§mazgasana nav nepiecieSama neviend programma.
*) Ne visas iespéjas var izmantot vienlaicigi.

**) Vértibas, kas noraditas citam programmam, nevis Eko ir tikai informativas. Redlais laiks var mainities, nemot véra tadus faktorus ka pievadita adens
temperatdra un spiediens, istabas temperatira, mazgasanas lidzekla daudzums, trauku daudzums un veids, trauku izkartojums, papildu izvélnes un
sensoru kalibrésana. Sensoru kalibréSana var palielinat programmu darbibas laiku par 20mindtém.

PROGRAMMU APRAKSTS

Noradijumi mazgasanas cikla izvélei.

1 EKO

Eko programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus virtuves trau- :
kus, un ta ir efektivaka 3ada veida mazgasanas programma, jo mazina :
: rammas.

© 6 PRIEKSMAZGASANA
: Virtuves trauku vélakai mazgadanai. Saja programma nav paredzéts
. izmantot mazgasanas lidzekli.

. 7 PASTIRISANAS

: Programma, kas jaizmanto trauku mazgajamas masinas tehniskas ap-
. kopes veik3anai, ir jaizpilda tikai tad, kad trauku mazgajama masina ir
* TUKSA, un 3ai darbibai ir jaizmanto Tpas3i, trauku mazgajamas masinas
. apkopei paredzéti tirisanas lidzekli.

enerdijas un Gdens patérinu atbilstosi ES ekodizaina normativiem.

2 6th SENSE®

Izmantojiet vidéji netiriem traukiem ar piekaltusam édiena paliekam.
Nosaka trauku netiribas limeni un atbilstosi pielago programmu. Kad
sensors nosaka netiribas limeni, displeja tiek paradita animacija un
atjauninats cikla ilgums.

3 INTENSIVS
Programma ieteicama loti netiriem traukiem, Tpasi piemérota pannam
un kastroliem (nav ieteicams trausliem priekSmetiem).

4 KRISTALI

glazu un krdzu, mazgasanai.

. 5 ATRAIS 30’

Programma paredzéta mazliet netiriem traukiem bez piekaltusam
édienu atliekam ar daléju ierices noslodzi.. lericei nav zavésanas prog-

Programmatrauslu, pretaugstu temperatdru jutigaku trauku, pieméram, Piezi_mes._ ) e . .
. Nemiet véra, ka cikls Atrais 30" paredzéts vidgji netiriem traukiem.

Whirigool ’



IZVELNES UN FUNKCIJAS

Dazas izvélnes iespéjams atlasit, tie$i nospieZot attiecigo pogu (skatiet VADIBAS PANELI).

Ja izvélni nav iespéjams savietot ar atlasito programmu skatiet PROGRAMMU TABULU, attieciga LED lampina mirgos
tris sekundes un tiks atskanots skanas signals. Izvélne nebiis iespéjota.

MULTI
ZONE

=0

=

MULTIZONE

Ja mazgajamo trauku daudzums nav pietiekams, tdens,
elektribas un mazgajamo lidzek|u taupibas nolukos iespé&jams :

izmantot pusielades funkciju.

Atlasiet programmu un tad nospiediet MULTIZONE pogu: :
virs pogas iedegsies indikators un displeja paradisies izvéléta :
stativa simbols. Péc nokluséjuma ierice mazga traukus visos :

stativos.

Lai mazgatu tikai konkrétu stativu, nospiediet 3o pogu atkartoti: :

paradits displeja (tikai apakséjais stativs)
paradits displeja (tikai augséjais stativs)

paradits displeja (tikai galda piederumu stativs)

redzams displeja (izvélne ir IZSLEGTA un ierice veiks mazgasanu

visos stativos).

stativa un attiecigi samaziniet mazgasanas lidzekla :

daudzumu.

Ja augséjais plaukts ir iznemts, iepildiet mazgasanas :
lidzekli tiesi ierices tilpné, nevis mazgasanas lidzekla :

dozatora.

SANITARAS SKALOSANAS

So funkciju var izmantot, lai nomazgatos traukus dezinficétu. :
Tiks paaugstinata temperatira skalosanas fazé, un izvélétaja :

programma tiks pievienota antibakteriala mazgasana.

Atlasiet mazgasanas programmu un nospiediet SANITARAS :
SKALOSANAS funkcijas pogu; iedegas indikators. Lai atceltu :
atlasito izvéIni, vélreiz nospiediet to pasu pogu. Izcili piemérots
trauku un baro3anas pudelisu mazgasanai. Trauku mazgajamas :
masinas durtinam ir jabat aizvértam visas programmas laika, :
lai nodro3inatu baktériju daudzuma samazinasanu. Ja durtinas :

ir atvértas, indikators sak mirgot.

BRIDINAJUMS: cikla beigas trauki un skivji var bat arkartigi

karsti.

TAUSTINU BLOKESANA

Nospiezotunturot (vismaz 3 sekundes) SANITARAS SKALOSANAS
funkcijas pogu tiks aktivizéta TAUSTINU BLOKESANAS FUNKCIJA.
TAUSTINU BLOKESANAS funkcija blokés visu vadibas paneli, :
iznemot leslégsanas/izsléganas pogu. Nospiediet un turiet, lai :

deaktivizétu TAUSTINU BLOKESANU.

AIZVERTS UDENS KRANS— trauksme

Mirgo, ja nav ieplides Gdens vai Gdens krans ir aizvérts.

"

POWER CLEAN®

Pateicoties spécigam papildu straklam, 31 izvélne nodrosina
intensivaku un spécigaku mazgasanu apaks$éja stativa
(konkréta zona). Si izvélne ieteicama katlu un kastrolu
mazgasanai. Nospiediet $o pogu, lai aktivizétu POWER CLEAN
(iedegas indikators).

TABLETES (TAB)

Izmantojot 3o iestatijumu, var optimizét cikla veiktspéju
atbilstosdi izmantota mazgasanas lidzekla veidam.

Nospiediet pogu TABLETES (iedegas attiecigais simbols),
ja izmantojat kombinétos mazgasanas lidzeklus tabletés
(skalosanas lidzekli, sali un mazgasanas lidzekli 1 deva).

Ja lietojat pulverveida vai Skidro mazgasanas lidzekli, Sai
izvélnei jabut izslegtai.

AIZKAVE

Programmas palaisanu iespéjams atlikt uz laiku no 30 mindtém

lidz 24 stundam.

1. Atlasiet programmu un vélamas izvélnes. Lai atliktu
programmas palaiSanu, nospiediet AIZKAVES pogu
(vairakkart). Var noregulét no 0:30 lidz 24 stundam. Ik reizi,
nospiezot pogu, saksanas aizkave pieaug: 0:30, ja atlase ir
zem 4 stundam, 1:00, ja atlase irzem 12 stundam, 4 stundas,
ja atlaseir virs 12 stundam. Ja sasniegtas 24 stundas un tiek
nospiesta poga, aizkavéta palaisana tiek deaktivizéta.

2. Nospiediet SAKT/Pauze pogu: taimeris saks laika atskaiti;

3. Tiklidz laiks bas beidzies, indikators izdzisis un programma
saks automatiski darboties.

Ja laika atskaites laika vélreiz tiek nospiesta SAKT/Pauze poga,

AIZKAVETA PALAISANA tiek atcelta un atlasita programma

automatiski sak darbotie.

Aizkavétas palaiSanas funkciju nav iespéjams aktivizét, ja

programma jau ir palaista.

UDENS NOVADISANA

Lai apturétu un atceltu aktivo ciklu, iespéjams izmantot Gdens
novadisanas funkciju.

Nospiezot SAKT/Pauze pogu un turot to nospiestu, tiks
aktivizeta UDENS NOVADISANAS funkcija. Aktiva programma
tiek apturéta un trauku mazgajama masina esosais idens tiek
novadits.
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STATIVU PIEPILDISANA

PIEDERUMU STATIVS

vérsti uz leju.

AUGSEJAIS STATIVS

Fasd

ot
7

)

blodas.

[ssSsNsso1NL

konteinerus.

~

(piemérs augseéja stativa piepildisanai)

AUGSEJA STATIVA AUGSTUMA PIELAGOSANA
Augséja stativa augstumu iespéjams pielagot: augstaka pozicija, @ = N . A asd>
lai apakééja groza ievietotu lielakus traukus, un zemaka pozicija, lai - Udens struklas iedobuma aizmugure, lai
optimali izmantotu Tpasos atbalstu, nodrosinatu vairak vietas augséja
dala un nelautu augiéja stativa ievietotajiem traukiem sadurties ar :

apakséja stativa ievietotajiem.

Augséjais stativs aprikots ar augséja stativa au-
gstuma regulatoru (skatiet attélu); paceliet to,
nespiezot uz sviram, bet vienkarsi turot stativa
malas, lidz stativs ir stabili novietots augséja
pozicija.

Lai atgrieztu stativu zemakaja pozicija,
nospiediet stativa malas esosas sviras A un bi-
diet grozu uz leju.

Ir stingri ieteicams nepielagot stativu
augstumu, kad tajos ir ievietoti trauki.

NEKAD nepaceliet vai nenolaidiet grozu tikai viena pusé.

. pielocit vai atlocit, lai optimizétu
. partikas  produktu izvietojumu
. stativa.

 kamajos plauktos, glazu kajinas

. . - . levietojot attiecigajas atverés.
Nazus un citus priekSmetus ar asam : -
= es . = s . _. Atkariba no modela:
malam janovieto ta, lai asmeni biitu : ; - : Lo
d . — lai atlocitu malas, nepiecieS5ams

levietojiet trauslus un vieglus traukus: :
glazes, krizes, apakstases, seklas salatu :

Apakséjais stativs aprikots ar ipasiem :
) balstiem, ko iesp&jams izmantot ver- :
tikala pozicija, ja taja tiek ievietotas :
E téjas vai deserta tasites, vai pazeminata :
pozicija, lai ievietotu katlus un partikas :

. intensivak mazgatu |oti netirus priekSme-

: tus.
: Apakséjais stativs ir aprikots ar ipaSu pa- FPpoWERCLEAN
. plasingjumu — tas ir uz aru izvelkams

© 1. Pielagojiet Power Clean® funk- 1

. ATLOKAMIE PLAUKTI AR PIELAGOJAMU NOVIETOJUMU

Tregais stativs paredzats galda piederu- : Sanu pielagojamos atlokus var

mu izvietoSanai. Izvietojiet gala piede-
rumus ka paradits attéla.

Izkartojot galda piederumus atseviski, :
péc mazgaanas tos bis vieglak savakt, : VIna glazes var drosi ievietot atlo-
ka art tie tiks labak nomazgati.

tas pavirzit augsup un pagriezt
vai atbrivot no stiprinajumiem
un pavilkt augsup.

© — lai salocitu malas, nepiecieams tas pagriezt un pavirzit lejup vai pa-

vilkt tas augSup un ievietot stiprindjumos.

Katliem, vakiem, 3kivjiem, salatu
blodam, galda piederumiem utt. Lieli
kivji un vaki janovieto sanos, lai tie ne-
traucétu smidzinasanas svirai.
Apakséjais stativs aprikots ar Tpasiem
balstiem, ko iesp&jams izmantot ver-
tikala pozicija, ja 3Kivji tiek ievietoti
horizontali (apaksa), tadéjadi laujot
vienkarsi ievietot ari pannas un salatu
blodas.

. (piemers apakseja stativa piepildisanai)

POWER CLEAN® FUNKCIJA APAKSEJA STATIVA

. Power Clean® funkcija izmanto ipasas

. balsts stativa aizmuguré, ko iespéjams izmantot, lai atbalstitu pannas
© vai cepe$pannas, kad tas novietotas stavus, tadéjadi aiznemot mazak
. vietas.

. levietojot katlus un kastrolus un vérsot tos Power Clean® virziena,
: vadibas paneli aktivizéjiet funkciju POWER CLEAN.

: Ka izmantot Power Clean® funkciju:

cijas zonu (G), noliecot uz leju
aizmugures plaksnes turétajus,
lai ievietotu katlus.

2. Vertikali sasvertus katlus un kas-

trolus ievietojiet Power Clean®
funkcijas zona. Katli ir jasasver
spécigo udens struklu virziena. LA /IV/
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IKDIENAS LIETOSANA

1. PARBAUDIET UDENS SAVIENOJUMU
Parbaudiet, vai trauku mazgajama masina ir pieslégta idens pade-
vei un vai krans ir atveérts.
2. [IESLEDZIET TRAUKU MAZGAJAMO MASINU
Darbojas tikai IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga.
3. PIEPILDIET STATIVUS
(skatiet STATIVU PIEPILDISANA)
MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE

5. ATLASIET PROGRAMMU UN PIELAGOJIET CIKLU

Atlasiet nepiecie$amas izvélnes (skatiet IZVELNES UN FUNKCIJAS).
6. PALAISANA

Palaidiet mazgasanas ciklu,

Programmai uzsakot darbu tiks atskanots skanas signals.
7. MAZGASANAS CIKLA BEIGAS

Mazgasanas cikla beigas tiek atskanots skanas

displeja paradas uzraksts END. lzslédziet ierici,

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu un atveriet durvis.

Lai izvairitos no apdedzinajumiem, pagaidiet atis mindtes un tikai : L . . T -
P ) pag P . Lai izslégtu DEMO reZimu, secigi un bez pauzém ir javeic turpmak

© noraditas darbibas. [ESLEDZIET ierici un atkal IZSLEDZIET to. Nospiediet
ATLIKSANAS pogu lidz sadzirdat skanas signalu. Atkal ieslédziet ierici. In-
Lai vél vairak samazinatu energijas patérinu, ilgstosi neizmantojot :

tad iznemiet traukus.
Iznemiet traukus no stativiem, sakot ar apakséjo

ierici ta automatiski izslégsies.

Ja trauki ir tikai nedaudz netiri vai pirms ievieto$anas trauku :
mazgajama masina tie ir noskaloti, samaziniet mazgasanas Ii- :

dzekla daudzumu.

nospiezot SAKT/Pauze pogu. . L
: NEJAUSA IEJAUKSANAS
© Ja mazgasanas cikla laika tiek atvértas durvis vai notiek elektropadeves

sianals : parravums, cikls partrauc darboties. Tiklidz durvis tiek aizvértas vai tiek
9 . . . atjaunota elektropadeve, palaidiet ciklu no tas vietas, kur tas tika apturéts,
nospiezot : . A
. nospiezot SAKT/Pauze pogu.

. AKTIVAS PROGRAMMAS MODIFICESANA

. Ja atlasita nepareiza programma un ta nesen sakusi darboties, to ir
* iespéjams nomainit: nospiediet un pieturiet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
© pogu, lidz ierice izslédzas.

. leslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, atlasiet
: jauno mazgasanas ciklu un vélamas izvélnes; palaidiet mazgasanas
nospiezot SAKT/Pauze pogu.

PAPILDU TRAUKU IEVIETOSANA

Atlasiet piemérotiko programmu, nemot véra trauku veidu un . Atveriet durvis (uzmanieties no KARSTA tvaika!), neizslédzot ierici
netiribu, (skatiet PROGRAMMU A’PF}AKSTU) nospiezot pogu P © un ievietojiet traukus trauku mazgajama masina. Aizveriet durvis un
' " nospiediet SAKT/Pauze pogu, lai atsaktu programmas darbibu no vietas,

- kur ta tika apturéta.

dikators,dOF” mirgo un péc tam izslédzas.

PADOMI UN IETEIKUMI

PADOMI

Pirms grozu piepildisanas notiriet no traukiem édienu atlikumus un izlejiet

adens.

Novietojiet traukus ta, lai tie stingri turétos vieta un neparklatos; partikas . Lai maksimali palielinatu trauku mazgajamas maginas efektiv-

konteinerus novietojiet ar atverém uz leju un ieliekumiem/ izliekumiem :
vérstiem uz sanu, lai tadejadi lautu Gdenim piek|ut ikvienai vietai un brivi :

plst.

Bridinajums: vaki, rokturi, tvertnes un pannas netraucé smidzinasanas :

svirai griezties.
Mazakos priekSmetus ievietojiet galda piederumu groza.

Loti netiri trauki un pannas jaievieto apakséja groza, jo tair vieta, kur idens :
striklas ir spécigakas un tadéjadi nodrosina vél labaku mazgasanu. Péc :
ierices piepildisanas parliecinieties, ka ierices smidzinasanas sviras var :

brivi griezties.

NEPIEMEROTI TRAUKI

Koka trauki un piederumi.

tiki trauki. Rotajumi nav izturigi.
« Sintétisko materialu dalas, kas nevar izturét augstu temperataru.
+ Varaun alvas trauki.
«  Trauki, kas nosméréti ar pelniem, vasku, ellu vai tinti.

vairakam mazgasanas reizém var k|Gt nespodri.

GLAZU UN TRAUKU BOJAJUMI

Lietojiet tikai tadas glazes un porcelana traukus, kurus saskana ar razotaja :

noradém atlauts mazgat trauku mazgajama masina.
- Lietojiet traukiem piemérotu delikatu mazgasanas lidzekli

- Tiklidz mazgasanas cikls ir beidzies, iznemiet glazes uz galda piederumus :

no trauku mazgajamas masinas.

. ENERGIJAS TAUPISANAS PADOMI
.« Jasadzives trauku mazgajamo masinu lieto atbilstosi razotaja noradi-
$kidrumus no glazém. Nav nepiecieSams vispirms izskalot zem tekosa :

jumiem, virtuves trauku mazgasanas laika parasti tiek pateréts
MAZAK ENERGIJAS un adens, neka mazgajot traukus ar rokam.

itati, ieteicams ieslégt mazgasanas ciklu tikai tad, kad trauku
mazgajamas masina ir pilniba noslogota. Trauku mazgajamas
masinas noslodze, vadoties péc razotadja ieteikumiem, palidzés
mazinat energijas un Gdens patérinu. Informaciju par pareizu vir-
tuves trauku ievieto$anu skatiet nodala PLAUKTU PIEPILDISANA.
Ja trauku mazgajama masina netiek pilnibd noslogota, ieteicams
izmantot paredzétas mazgasanas iespéjas (ja pieejamas) (Half load
(Puseielades)/Zone Wash (Zonas mazgasana)/Multizone (Vairakas zo-
nas)), piepildot tikai izvélétos plauktus. Nepareiza trauku mazgasanas
masinas piepildisana palielinas resursu patérinu (pieméram, tdeni,
energiju un laiku, ka ari tiks palielinats trokSna limenis), samazinot
tirisanas un zavésanas veiktspéju.

© + Manuala virtuves piederumu un trauku prieksskalosana izraisis Gdens
« Trauslas un dekorétas glazes, makslinieciski amatnieku darinajumi un an- :

un energijas patérina pieaugumu, un tas nav ieteicams.

. HIGIENA
. Lai ierices iek3pusé neuzkratos nepatikamas smakas un nogulsnes, vismaz
. reizi ménesi ieteicams izpildit programmu ar augstu temperatiiru. Lai

Mazgaganas laika glazu rotajumu un aluminija/sudraba priekémetu krasa * iztiritu ierici, izmantojiet vienu téjkaroti mazgasanas lidzekla un darbiniet ierici

var mainities. Dazadi stikla priekSmeti (pieméram, kristala trauki) péc :

bez taja ievietotiem traukiem.
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TIRISANA UN APKOPE

FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA

Regulari iztiriet filtrus, lai tie neaizsérétu un notekadens aizplastu pa- :
* atveres, pa kuram tiek smidzinats Gdens. Tadé| ir ieteicams laiku pa la-

reizi.

Ja izmantosit trauku mazgajamo masinu, kad ir aizséréjusi filtri vai fil- :
trésanas sistéma vai izsmidzinatajos ir iekluvis sveskermenis, var rasties :
ierices darbibas traucéjumi, kas mazinas veiktspéju, palielinas troksna :

limeni un resursu patérinu.

Filtru komplekts sastav no trim filtriem, kas savac mazgasanas tdeni :

esosas édienu paliekas un veic Gdens cirkulaciju.

Trauku mazgajamo masinu nevar izmantot bez filtriem, ka ari tad, :

jafiltri ir valigi.

Vismaz reizi ménesi vai ik péc 30 cikliem parbaudiet filtra mezglu un, :
ja nepieciesams, iztiriet to ar suku (nemetala) zem teko3a udens un :

ievérojiet zemak minétos noradijumus:

1. Pagrieziet cilindrisko filtru A pretéji pulkstena raditaja virzienam un

izvelciet to (1. attéls).
2. Nonemiet kausveida filtru B, uzspiezot uz ta sanu atlokiem (2. attéls).
3. Iznemiet plakano nerdséjosa térauda filtru C (3. attéls).

gabali, kauli, aug|u séklas u.c.), uzmanigi iznemiet tos.

5. Parbaudiet sietu un iztiriet édienu atliekas. NEKAD NENONEMIET
mazgasanas cikla siikna drogibas elementu (melna detala) (4. attéls). :

tas ir svarigi, lai saglabatu trauku mazgajamas masinas darbibas efek-
tivitati.

UDENS IEPLUDES CAURULES TIRISANA

Ja Gdens caurules ir jaunas vai tas nav ilgaku laiku izmantotas, pirms :
mazgasanas programmu palaisanas parliecinieties, vai Gdens ir tirs un :
taja nav piemaisijumu. Neievérojot So noteikumu, tdens iepltdes cau- :

rule var nosprostoties un tadéjadi sabojat trauku mazgajamo masinu.

: SMIDZINASANAS SVIRU TIRISANA

Dazkart édienu paliekas var piekalst smidzinasanas sviram un blokét

ikam notiriet sviras ar nelielu birstiti (ne metala).

=t

p

./l

 Lai nonemtu aug$éjo smidzinasanas sviru, pagrieziet plastmasas
. blokésanas gredzenu pretéji pulkstena raditaja virzienam. Aug3éja smi-
* dzinasanas svira janovieto t3, lai puse, kura ir lielakais skaits caurumu,

4. Jatiek konstatéti sveskermeni (pieméram, saplisusa stikla, porcelana . batu vérsta augiup.

. Apakséjo smidzinasanas sviru iesp&jams nonemt, pacelot to uz augsu.

UDENS MIKSTINASANAS SISTEMA
: Udens mikstinatajs automatiski samazina adens cietibas limeni, ne-
. pielaujot kalkakmens nogul3nu uzkrasanos uz silditaja un nodrosinot

. labaku tiridanas efektivitati.

. Sisistema tiek automatiski regeneréta ar sali, tadél ir nepieciesams
. papildinat sals tvertni, ja ta ir tuksa.

. Regeneracijas biezums ir atkarigs no tdens cietibas limena iestatiju-
© ma - regeneracija notiek vienu reizi katra 6 Eco cikla, ja Gdens cietibas
. limenis ir iestatits uz 3.

: Regeneracija sakas pédéjas skalosanas cikla laika un beidzas Zavésanas
. fazé, pirms cikla pabeig3anas.

©« Viena regeneracijas cikla laika tiek patéréts: aptuveni 3,5 | idens,

Péc filtru iztiridanas novietojiet tos atpakal vieta un ripigi nostipriniet; : + Katra cikla izpildes laiks tiek pagarinats lidz 5 minatém;

.« Tiek patéréts mazak par 0,005 kWh energijas.
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PROBLEMU RISINASANA

Ja trauku mazgajama masina nedarbojas pareizi, parbaudiet, vai probléemu nav iespéjams novérst patstavigi, skatot tabulu zemak.
Citu klidu gadijuma, ladzu, sazinieties ar pécpardosanas dienestu, kura sazinas dati ir noraditi garantijas bukleta. Rezerves dalas bus
pieejamas lidz 7 vai lidz 10 gadus atbilstosi konkrétaja reguléjuma noteiktajam prasibam.

PROBLEMAS |IESPEJAMIE CELONI RISINAJUMI

Deg sals Sals tvertne ir tuksa. (Péc uzpildisanas sals l[imena . o . - . _
(e ’
O indikators indikators var turpinat degt vairakus mazgasanas lepildiet tvertné sali (papildinformaciju skatiet 2. lappuse).

ciklus).

Pielagojiet idens cietibu (skatiet tabulu 2. lappusé).

Deg skalosanas
3¢ lidzekla
indikators

Skalosanas lidzekla tvertne ir tuksa. (Péc uzpildisanas
skalosanas lidzek|a limena indikators var turpinat
degt vairakus mazgasanas ciklus).

lepildiet dozatora skalosanas lidzekli (papildinformaciju skatiet 2. lappusé).

Trauku mazgajama
masina nedarbojas vai
nereagé uz koman-
dam.

lerice nav pareizi pieslégta elektropadevei.

levietojiet kontaktdaksu rozeté.

Elektropadeves parravums.

Drosibas apsvérumu dé| trauku mazgajama masina netiks parstartéta, atjaunojot ener-
goapgadi. Lai atsaktu ciklu, nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Trauku mazgajamas masinas durvis nav aizveértas.

Energiski spiediet durvis, lidz ir dzirdams , klikskis".

Ciklu partrauca durvju atvérsana uz ilgak neka
4 sekundém.

Aizveriet ierices un durvis nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Ta nereagé uz komandam. Displeja redzams: F9
vai F12 un atri mirgo gan ieslégsanas/izslégsa-
nas, gan Sakt/Pauze gaismas indikators

Izslédziet ierici, nospiezot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu , vélreiz ieslédziet to péc
aptuveni vienas mindtes un atiestatiet programmu. Ja problému neizdodas novérst,
atvienojiet ierici no elektrotikla uz vienu minati un tad atkal pieslédziet.

No trauku mazgajamas
masinas neizplust
Gdens. Displeja
redzams: F3 un atri
mirgo gan ieslégsa-
nas/izslégsanas, gan
Sakt/Pauze gaismas
indikators

Mazgasanas cikls vél nav beidzies.

Pagaidiet, lidz mazgasanas cikls beidzas.

Novadcaurule ir satinusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav satinusies (skatiet MONTAZAS NORADIJUMUS).

Izlietnes novadcaurule ir nosprostojusies.

Iztiriet izlietnes novadcauruli.

Filtru ir aizsprostojusas édienu atliekas

Iztiriet filtru (skatiet FILTRU KOMPLEKTA TIRISANA).

Trauku mazgajama
masina rada skalu
troksni.

Trauki dauzas viens pret otru.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Ir radies parak liels putu daudzums.

Mazgasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprékinats vai tas nav piemérots izmantosanai
trauku mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE). Atie-
statiet trauku mazgajamo masinu, nospiezot UDENS NOVADISANAS pogu (skatiet IZVEL-
NES UN FUNKCIJAS)un palaidiet jaunu programmu, nepievienojot mazgasanas lidzekli.

Trauki nav tiri.

Trauki nav bijusi pareizi novietoti.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA,).

Izsmidzinasanas sviras nevar brivi griezties, jo
tam trauceé trauki.

Novietojiet traukus pareizi (skatiet STATIVU PIEPILDISANA).

Mazgasanas cikls ir parak maigs.

Izvélieties atbilstosu mazgasanas ciklu (skatiet PROGRAMMU TABULU).

Ir radies parak liels putu daudzumes.

Mazgasanas lidzekla daudzums nav pareizi aprékinats vai tas nav piemérots izmanto3anai
trauku mazgajamas masinas (skatiet MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORA UZPILDE).

Skalo3anas lidzekla nodalijjuma vacins nav pareizi
aizverts.

Parliecinieties, ka skalosanas lidzekla dozatora vacins ir aizvérts.

Filtrs ir netirs vai aizsérgjis.

Iztiriet filtru komplektu (skatiet TIRISANA UN APKOPE).

Nav sals.

Uzpildiet sals tvertni (skatiet SALS TVERTNES UZPILDE).

Trauku mazgajama
masina neiepldst
adens. Displeja re-
dzams: ==, un F6, atri
mirgo gan ieslégsa-
nas/izslégsanas, gan
Sakt/Pauze gaismas
indikators

Nenotiek Gdens pievade vai tdens krans ir
aizgriezts.

Parliecinieties, ka Gdens tiek pievadits un Gdens krans ir atgriezts.

Saliekusies iepludes slatene.

Parliecinieties, ka iepltdes $|utene nav saliekusies (skatiet sadaju UZSTADISANA), parpro-
grammeéjiet trauku mazgajamo masinu un atsaknéjiet to.

Aizséréjis idens iepludes slutenes siets; Ja nepie-
cieSames, iztiriet to.

Péc tam, kad veikta parbaude un tirisana, izsledziet un ieslédziet trauku mazgajamo
masinu un palaidiet jaunu programmu.

Trauku mazgajama
masina priekslaikus
pabeidz mazgasanas
ciklu. Displeja redzams:
F15 un atri mirgo gan
ieslégsanas/izslégsa-
nas, gan Sakt/Pauze
gaismas indikators

Izpltdes $|atene ir novietota parak zemu, vai
Gdens ieplust majas notekudenu sistéma.

Parbaudiet, vai izplades $|atenes gals atrodas pareiza augstuma (skatiet sadaju UZ-
STADISANA). Parbaudiet, vai Gdens neiekltst majas notektdenu sistéma, un, ja nepie-
cieSams, uzstadiet gaisa pievades varstu.

Gaiss Udens pievades sistéma.

Parbaudiet, vai Gdens pievades sistéma nav noplades vai citas problémas, kadé| notiek
gaisa ieplude.

r Politikas, standarta dokumentaciju, rezerves dalu pasatiSanu un produktu papildinformaciju var
fi=l atrast:

«  Apmeklgjot masu timek|a vietni docs.whirlpool.eu un parts-selfservice.whirlpool.com
Izmantojot QR kodu
- Vai ari sazinieties ar misu pécpardosanas servisu (tdlruna numurs ir noradits garantijas

gramatina). Sazinoties ar musu pécpardosanas servisu, ladzu, nosauciet kodus, kas redzami

izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegat, izmantojot QR kodu, kas noradits jaudas uzlimé. Uzlimé noradits ari
modela identifikators, ko var izmantot, lai skatitu informaciju registra portala: https://eprel.ec.europa.eu.
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INSTRUKCJA PL
CODZIENNEJ EKSPLOATACII

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL. [g Instrukcje bezpieczenstwa oraz Podrecznik uzyt-
I:l Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac www kownika, mozna pobra¢ z naszej strony internetowej
Z - urzadzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register docs.whirlpool.eu; nalezy postepowac zgodnie z zale-

ceniami opisanymi na odwrocie niniejszej ksigzeczki.

Przez uzyciem urzadzenia przeczytac uwaznie Instrukcje bezpieczenstwa.

OPIS PRODUKTU

URZADZENIE
1 = 2 1. Gérny kosz
7 Z 2. Potka-kosz na sztucce
i 3. Skfadane poteczki
Ef»« 4. Regulator wysokosci gérnego kosza
: A a - 5. Gorne ramie natryskowe
. T 3 6. Dolny kosz
// /] 7.  Wsporniki Power Clean®
g NI/l 8 8. Dolne ramie natryskowe
B N 9. Zespotfiltra
)2 = 10. Zbiornik soli
) E 11. Dozowniki detergentu i ptynu nabtyszczajacego
Vi i !! %_DJ 12. Tabliczka znamionowa

13. Panel sterowania

13
> _
(. )
PANEL STEROWANIA
G TN TN TN D
P LD S —
(o p[m]a]l ~P0b=x|(s]olald ]
__Q3,. \::J3..
1 2 3 4 56 7 8 910112 13 14 15 16
1. Przycisk i kontrolka Wt-Wyt./Reset 9. Kontrolka tabletki (Tab)
2. Przycisk i kontrolka wyboru programu 10. Kontrolka,Zamkniety zawdr wody”
3. Przycisk i kontrolka ,Multizone” 11. Kontrolka,Brak ptynu nabtyszczajacego”
4. Przycisk i kontrolka,Ptukanie Dezyfenkujace”/,Blokada 12. Kontrolka,Brak soli”
przyciskéw” 13. Przycisk i kontrolka,Power Clean®”
5. Kontrolka,Program Eko” 14. Przycisk i kontrolka Tabletka”
6. Kontrolka blokady przyciskéw 15. Przycisk i kontrolka,Opdznienie”
7. Wyswietlacz 16. Przycisk i kontrolka,START/Pauza”/,, Odpompowanie
8. Numer programu i wskaznik pozostatego czasu Wody”
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PIERWSZE UZYCIE

SOL DO ZMYWAREK, DODATKI DO PtUKANIA | DETERGENT

WSKAZOWKI DOTYCZACE PIERWSZEGO UZYCIA
URZADZENIA

Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy wyja¢ ograniczniki z koszy oraz
elastyczne elementy mocujace z gérnego kosza.

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i :

funkcjonalnych podzespotach zmywarki.
« Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.
»  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolnej czesci zmywarki (patrz OPIS :
PRODUKTU), i musi zosta¢ napetniony, gdy na panelu sterowania $wieci sie :

kontrolka BRAK SOLI &5.

. Wyja¢ dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

raz pierwszy: Napetnic zbiornik soli woda.
. Umiescic¢ lejek (patrz rys.) i wsypac sél az do kra-

wody jest tu normalny.
. Wyjac lejek i wytrzec resztki soli wokét otworu.

spowodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupetnic ilos¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac te
¢« Nacisna¢ trzykrotnie przycisk START/PAUZA - bedzie stycha¢ sygnat

czynnos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ koroz;ji.

USTAWIENIE TWARDOSCI WODY

Aby zmiekczacz wody dziatat idealnie, istotne jest ustawienie twardosci

formacje mozna uzyskac od lokalnego dostawcy wody.

Zaktad produkcyjny ustawia domyslng wartos¢ dla twardosci wody.
«  Wigczyc urzadzenie, naciskajac przycisk WE./WYL.

« Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk W./WYL.

+  Przytrzymac przycisk START/PAUZA przez 5 sekund, az bedzie stychac

sygnat dzwiekowy.

«  Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk Wk./WYL.

«  Wybrany aktualnie numer poziomu twardosci oraz kontrolka BRAK SOLI
migaja jednoczesnie.

+ Weisna¢ przycisk P, by wybrac zadany poziom twardosci (patrz TABELA
TWARDOSCI WODY).

Tabela twardosci wody
Poziom °dH °fH °Clark

St. niemieckie St. francuskie St. brytyjskie

1 Miekka 0-6 0-10 0-7

2 Srednia 7-11 11-20 8-14

3 Przecietna 12-16 21-29 15-20

4 Twarda 17-34 30-60 21-42

5 | Bardzo twarda 35-50 61-90 43-62

«  Wylaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk Wi./WYL.
Ustawienie zostato wykonane!

Po zakonczeniu tych czynnosci wiaczy¢ program bez wkiadania naczyn.
Nalezy stosowac wylacznie taka sél, ktéra jest specjalnie przezna- :

czona do zmywarek.
Po wsypaniu soli do zmywarki kontrolka BRAK SOLI gasnie.

Jesli pojemnik z sola jest pusty, istnieje ryzyko uszkodzenia zmlqk-

czacza wody oraz grzatki zpowodu nagromadzenia osadu.

: NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZA-
: JACEGO

: Ptyn nablyszczajacy ufatwia SUSZENIE naczyn.
: nablyszczajacego A powinien zostac napetniony, gdy kontrolka BRAK
: PLYNU NABLYSZCZAJACEGO -

Dozownik ptynu

, $wieci sie na panelu sterowania.

\J =

2

] |)
[a—

P Otworzy¢ dozownik B, naciskajac i podnoszac klapke na pokrywce.
: 2. Ostroznie wlewac ptyn nabtyszczajacy, az do kreski oznaczajacej maksy-
. Tylko podczas wykonywania czynnosci po :

malny poziom napetnienia (110 ml) - unikac rozlania ptynu. Jesli tak sie
stanie, nalezy natychmiast wytrze¢ rozlany ptyn sucha szmatka.

i3 Zatrzasnac pokrywke.
wedzi zbiornika (okoto 1 kg); niewielki wyciek zlr:nGyev\;:‘klf wlewac ptynu nablyszczajacego bezposrednio do komory

: REGULACJA DOZOWANIA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO
Upewnic sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mégt : s )
przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to : Wyregulwac dozowanie uzywanego ptynu nabtyszczajacego.

+  Wiaczy¢ zmywarke za pomoca przycisku W./WYL.

Jesli rezultaty suszenia nie sa3 w petni zadowalajagce, mozna

« Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku WE./WYL.

dzwiekowy.

i+ Wiaczy¢ j za pomoca przycisku WE./WYL.

.« Miga wybrany aktualnie numer poziomu nabtyszczacza oraz kontrolka
wody na podstawie rzeczywistej twardosci doprowadzanej wody. Te in- :
¢+ Nacisna¢ przycisk P, aby wybra¢ poziom dozowania ptynu nablyszcza-

BRAK PLYNU NABLYSZCZAJACEGO.

jacego.

+  Wylaczy¢ urzadzenie za pomoca przycisku WE./WYL.
: Ustawienie zostato wykonane!

JesI| poziom dozowania ptynu nabtyszczajacego zostat ustawiony na
(ECO), ptyn nabtyszczajacy nie bed2|e dozowany Kontrolka BRAK

PLYNU NABLYSZCZAJACEGO nie bedzie swieci¢, jesli zabraknie ptynu
: nabtyszczajacego.

: Mozna ustawi¢ maksymalnie 5 poziomy, zaleznie od modelu zmywarki.
: Ustawienia fabryczne zalezg od modelu urzadzenia. Aby sprawdzi¢ usta-
: wienia posiadanej zmywarki, nalezy postapi¢ wedtug instrukgji powyze;j.
: «Jesli na naczyniach sg widoczne niebieskawe smugi, nalezy ustawic ni-

ski poziom (2-3).

« Jedli na naczyniach pozostaja krople wody lub oznaki kamienia, nalezy

ustawic¢ wysoki poziom (4-5).

: NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

: Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwiera-

: nia C. Detergent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D.
: Detergent przeznaczony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac

: bezposrednio do komory zmywarki.

1. Odmierzajac dawke detergentu, nalezy
uwzglednic¢ informacje podane powyzej,
aby dodana ilos¢ detergentu byfa prawi-
dtowa. Wewnatrz dozownika D znajdu-
ja sie oznaczenia utatwiajace dozowa-
nie detergentu.

2. Przed  zatrzasnieciem
usunaé pozostatosci
z krawedzi dozownika.

3. Zamkna¢ pokrywke dozownika de-
tergentu, pociggajac jg w gore tak,
az urzadzenie zamykajace zostanie
zablokowane na swoim miejscu.

[ |°
MO0 ®
=

pokrywy
detergentu

: Dozownik detergentu otwiera sie automatycznie w odpowiednim czasie,
Stosowanie soli jest zalecane z kazdym rodzajem detergentu do zmywarek. :
: zalecamy uzywanie przycisku TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wy-
: brany program pozwalajacy na osiagniecie najlepszych rezultatéw mycia i
! suszenia za kazdym razem.

§ Zastosowanie detergentéw nieprzeznaczonych do uzytku w zmywarkach
: moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie urzadzenia.

U

zgodnie zdanym programem. Jesli uzywany jest detergent typu,all-in-one

2 th;lﬁool



TABELA PROGRAMOW

K] Czas trwania
o C . . . . .o
N O _ programu Zuzycie wody | Zuzycie energii
Program s 5 Dostgpne opcje zmywania (litry/cykl) (kWh/cykl)
" (godz.:min)™
L
1. Eko Eco 500 | v | Yo C*j\ “Ap o @ 4:00 9,0 0,76
th .
th ® _60° Mol (Ar e il 90 . 3 3 }
2. 6" Sense 50-60 v ZONE P h 1:20 - 3:00 7,0-14,0 0,70-1,10
sense : ’
3. Intensywny ﬁ 650 | | Mum (2g P B @ 2:40 17,0 1,30
4. Krysztaty ?Q 450 | | M o @ 1:40 12,0 1,00
L
5. Szybki 30’ Q) so0 | - | Mum (57 o @@ 0:30 9,0 0,50
6. Mycie wstepne @ : - | Mun @ 0:10 45 0,01
7. Samoczyszczenie |¢_<> 65° - @ 0:50 9,5 0,70

Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normgq europejskq EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegétowe informacje dotyczqce warunkdw testéw poréwnawczych EN mozna uzyskaé pod adresem:

dw_test_support@whirlpool.com.

Przed zadnym z tych programdw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*¥) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

**) Wartosci podane dla innych programdw niz program Eko majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmieniac¢ w zaleznosci od wie-
lu czynnikdw, takich jak temperatura i cisnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkos¢ i typ zatadunku oraz jego wy-
wazenie, a takze od dodatkowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzy¢ czas trwania programu az o 20 min.

OPIS PROGRAMOW

Instrukcje wyboru cyklu zmywania.

1 EKO

brudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program
pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zasto-

Ecodesign.

2 6th SENSE °®

alizowany.

3 INTENSYWNY

naczyn).

4 KRYSZTALY

Program do mycia delikatnych naczyn, ktére s bardziej wrazliwe na

wysoka temperature, np. szklanki i kubeczki.

. 5 SZYBKI 30’

Program Eko jest przeznaczony do mycia naczyn o zwyktym stopniu za-

Program nalezy stosowac przy potowie zatadunku lub lekko zabrudzo-

: nych naczyniach, na ktérych nie zalegaja resztki jedzenia. Nie zawiera
: fazy suszenia.
sowaniu program ten uzyskat certyfikat zgodnosci z dyrektywa unijng :

: 6 MYCIEWSTEPNE

© Opfukiwanie naczyr przeznaczonych do pézniejszego mycia. W tym
. programie nie uzywa sie zadnego detergentu.

Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn z zaschnietymi resztkami :

: 7 SAMOCZYSZCZENIE

potraw. Program jest automatycznie dostosowany w zaleznosci od

poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik wykryje poziom zabrudzenia, na i Program przeznaczony do przeprowadzania konserwacji zmywarki,

wyswietlaczu pojawi sie animacja i czas trwania cyklu zostanie zaktu- : tylkow przypadku gdy zmywarka jest PUSTA, z zastosowaniem specjal-

: nych detergentéw stuzacych do konserwacji zmywarki.

. . - . Uwagi:
Program do zmywania bardzo zabrudzonych naczyn, szczegdinie zale- : Nalezy pamietac, ze cykl Szybki 30’ stuzy do mycia lekko zabrudzonych

cany do patelni i garnkéw (nie powinien by¢ uzywany do delikatnych naczyn.
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OPCJE | FUNKCIJE

OPCJE mozna wybiera¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA).

Jesli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym programem patrz TABELA PROGRAMOW, odpowiednia dioda LED mignie
szybko 3 razy i bedzie stycha¢ sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wtaczona.

MuLTI
ZONE

_—O

MULTIZONE

Jesli nie ma wielu naczyn do zmywania, mozna wykorzystac

®e

POWER CLEAN®

‘t'.'?P Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia bardziej

program ,Potowa zatadunku», w celu oszczedzenia wody, :

energii elektrycznej i detergentu.

Wybra¢ program i nacisng¢ przycisk MULTIZONE: Wskaznik
powyzej przycisku $wieci sie, a symbol wybranego kosza :
pojawia si¢ na wyswietlaczu. DomysInie urzadzenie myje :

naczynia we wszystkich koszach.

Aby umy¢ zawartos¢ tylko wybranego kosza, nalezy nacisna¢

kilkakrotnie przycisk:

pokazany na wyswietlaczu (tylko dolny kosz)
pokazany na wyswietlaczu (tylko gérny kosz)

pokazany na wyswietlaczu (tylko pétka-kosz na sztuéce)

pokazany na wyswietlaczu (opcja jest WYLACZONA, a
urzadzenie bedzie zmywad¢ naczynia we wszystkich koszach). :

Trzeba pamieta¢, aby zatadowac tylko gorny lub dolny kosz

i zmniejszy¢ odpowiednio ilos¢ detergentu.

Jesli wyjeto gorny kosz, nalezy umiesci¢ detergent

bezposredniow zbiornikuzamiast w dozowniku detergentu.

PLUKANIE DEZYFENKUJACE
Ta opcja moze by¢ uzyta do dezynfekcji mytych naczyn.
Jej wigczenie spowoduje podwyzszenie

temperatury :

koricowego ptukania i dodanie zmywania antybakteryjnego :

do wybranego programu.

Wybra¢ program zmywania, nacisnaé¢ przycisk PLUKANIE :
DEZYFENKUJACE; zaswieci sie kontrolka. Aby wylaczy¢ :
opcje, jeszcze raz nacisna¢ ten sam przycisk. Idealna do :
mycia naczyn i butelek do karmienia. Drzwiczki zmywarki :
musza by¢ zamkniete przez caty czas trwania programu, aby :
zagwarantowad usuniecie zarazkéw. Jesli drzwiczki zostang :

otwarte, kontrolka zacznie migac.

OSTRZEZENIE: po zakonczeniu cyklu naczynia i talerze

mogaq by¢ bardzo gorace.

BLOKADA PRZYCISKOW

Diugotrwate nacisniecie przycisku (przez 3 sekundy) PLUKANIE
DEZYFENKUJACE spowoduje wtaczenie funkcji BLOKADA :
PRZYCISKOW. funkcja BLOKADA PRZYCISKOW zablokuje panel

sterowania, z wyjatkiem przycisku WE./WYt. Aby wytaczyc
BLOKADE PRZYCISKOW, jeszcze raz nacisnac ten sam przycisk.

ZAMKNIETY ZAWOR WODY - Alarm

Miga, gdy nie jest doprowadzana woda lub zawoér wody jest

zamkniety.

"

intensywne i doktadne mycie w koszu dolnym, w okreslonym
jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnkow i
patelni. Nacisniecie tego przycisku wiacza opcje Power Clean
(zapala sie wskaznik).

TABLETKA (TAB)

Ustawienie to pozwala zoptymalizowa¢ wydajnos¢ programu
zgodnie z typem zastosowanego detergentu.

Nacisna¢ przycisk TABLETKA (zaswieci sie kontrolka oraz
odpowiedni symbol), jesli uzywany jest wielofunkcyjny
detergent w formie tabletki (ptyn nabtyszczajacy, séli detergent
w jednym).

W przypadku korzystania z detergentu w proszku lub w
plynie, opcja ta powinna by¢ wytaczona.

OPOZNIENIE

Wigczenie programu mozna opdzni¢ o pewien czas, od 30
minut do 24 godzin.

1. Wybrac¢ program i ktérgkolwiek z zagdanych opcji. Nacisnagc
przycisk OPOZNIENIE (kilkukrotnie), aby opdzni¢ rozpoczecie
programu. Dostepna jest regulacja w zakresie od pét
godziny do 24 godzin. Kazde nacisniecie przycisku zwieksza
opodznienie o: 0:30 — gdy wybrano ponizej 4 godzin, 1:00 -
gdy wybrano ponizej 12 godzin, 4 godziny — gdy wybrano
powyzej 12 godzin. Po osiggnieciu ustawienia 24 godzin i
kolejnym nacisnieciu przycisku opcja,Opdznienie» zostaje
wytaczona.

Nacisna¢ przycisk START/PAUZA: timer zaczyna odliczanie;
Po uptywie ustawionego czasu kontrolka gasnie, a program
wiacza sie automatycznie.

Jesli w czasie odliczania przycisk START/PAUZA zostanie
nacisniety ponownie, ustawienie opcji OPOZNIENIE zostanie
anulowane, a wybrany program wigczy sie automatycznie.
Funkcja OPOZNIENIE nie moze by¢ ustawiana po wiaczeniu
sie programu.

2.
3.

ODPOMPOWANIE WODY

W celu zatrzymania lub anulowania aktywnego cyklu, mozna
skorzystac z funkcji,Odpompowanie wody».

Dtugotrwate nacisniecie przycisku START/PAUZA spowoduje
wiaczenie funkcji ODPOMPOWANIE WODY. Aktywny
program zostanie wylaczony, a woda ze zmywarki zostanie
odpompowana.

WH



LADOWANIE KOSZY

POLKA-KOSZ NA SZTUCCE

rysunku.

nia lepsze wysuszenie.

kach i krawedziach nalezy

dot.

(@}

G

RNY KOSZ

Tu nalezy wktadac delikatne i lekkie na-

%%go%av S e czynia: s.zklanki,ﬁlizanki, talerzyki, mate :
————xlls miseczki do safatek. :

K()%O%O , Gorny kosz jest wyposazony w pod- :
KQ%Q§> noszone wsporniki, ktére moga by¢ :
| 26 uzywane w pozycji pionowej przy wkia- :
X :

nosc.

(FeNeNeNane |

~

(przyktadowe zatadowanie gérnego kosza)

REGULACJA WYSOKOSCI GORNEGO KOSZA

Wysoko$¢ gornego kosza mozna wyregulowad: wyzsze pofozenie :
umozliwia umieszczenie duzych naczyn w dolnym koszu, a nizsze po- :
zwala na najwyzsze ustawienie podnoszonych wspornikéw, co daje
wiecej miejsca u gory, a jednoczesnie pozwala unikna¢ stykania sie z :
© Z tytlu kosza znajduje sie specjalny
© wysuwany wspornik, ktéry moze by¢
- uzywany do podparcia patelni lub blach do pieczenia i ustawienia ich
: pionowo, dzieki czemu bedg zajmowaty mniej miejsca.

 Umieszczajac garnki/patelnie skierowane w strone elementu Power
: Clean®, nalezy wiaczy¢ POWER CLEAN na panelu sterowania.

Stosowanie opcji Power Clean®: 1

naczyniami umieszczonymi w dolnym koszu.
Gorny kosz jest wyposazony w regulator wy-
sokosci gérnego kosza (patrz ilustracja); bez =
naciskania dzwigienek, mozna fatwo podnies¢
kosz trzymajac go za boczne czesci i umiesz-
czajac stabilnie w gérnym potozeniu.

Aby przywréci¢ dolne potozenie, nacisnac
dzwigienki A po bokach kosza i przesunac e
kosz w dét.

Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulowa¢
wysokosci kosza, gdy jest zatadowany.
NIGDY nie podnosic¢ lub opuszcza¢ kosza tylko z jednej strony.

uktada¢ ostrzami skierowanymi w

B daniu spodeczkéw/talerzykéw desero- :
wych lub w pozycji opuszczonej, przy :
wktadaniu misek i pojemnikéw na zyw- :

© 1. Dostosowa¢ obszar Power Clean

L2 Wiozy¢ przechylone w pionie garnki i

: SKLADANE POLECZKI Z REGULOWANYM POLOZENIEM

Trzecia potka-kosz jest przeznaczona : Boczne skiadane klapy mozna

do umieszczania sztuécow. Sztuéce na- | Z0Zy¢ lub roztozy¢, aby zopty-

lezy wkiadac¢ tak, jak to pokazano na ; Malizowac utozenie naczyn w

. koszyku.
| |- Rozdzielone utozenie sztuccéw ufatwia K!eliszki vina
ich wyjmowanie po zmywaniu i zapew- : Pl€cznie umiescic,
: nézke kazdego kieliszka do od-
powiedniego otworu.

Noze i inne akcesoria o ostrych czub- : W zaleznosci ofj modelu:
: — aby roztozy¢ klapy, nalezy wy-

do wina mozna bez-
wktadajac

sunac je do gory i obrocic lub
zwolni¢ z zatrzaskéw i pocia-
gna¢ do dotu.

\

- aby ztozy¢ klapy, nalezy obréci¢ je i wsunac je do dotu lub wycia-

gna¢ do goéry i zamocowac do zatrzaskow.

Do garnkéw, pokrywek, talerzy, misek
do safatek, sztuccéw itp. Duze talerze i
pokrywki powinny by¢ umieszczane z
boku, aby uniknag¢ stykania sie z ramie-
niem natryskowym.

Dolny kosz jest wyposazony w pod-
noszone wsporniki, ktére moga by¢
uzywane w potfozeniu pionowym przy
wktadaniu talerzy lub w potozeniu po-
ziomym, aby ufatwi¢ wktadanie patelni
i misek.

(przyktad sposobu zatadowania dolnego kosza)

SYSTEM POWER CLEAN W DOLNYM KOSZU
. System Power Clean® wykorzystuje ffazess
. specjalne dysze wodne znajdujace sie

z tytlu komory, ktére pozwalaja na in-
tensywne mycie bardzo zabrudzonych
naczy. Dolny kosz posiada miejsce
do umieszczania duzych przedmiotow.

“*POWERCLEAN

(G), sktadajac tylne uchwyty w taki
sposob, aby mdc wiozyc¢ garnki.

patelnie w obszar Power Clean®. Garn-
ki musza by¢ zwrécone w kierunku i !
silnych dysz wodnych. I \
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

1. SPRAWDZENIE PRZYLACZA WODY
Sprawdzi¢, czy zmywarka jest podtaczona do instalacji wodnej
i czy zawdr wody jest otwarty.

2. WLACZANIE ZMYWARKI
Nacisnac przycisk WE./WYL.

3. WKLADANIE NACZYN DO KOSZA
(patrzt ADOWANIE KOSZY)

. NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
5. WYBORPROGRAMU | DOSTOSOWANIE CYKLU

przycisk P. Wybra¢ zadane opcje (patrz OPCJE | FUNKCJE).
6. START

Po wiaczeniu programu stychac sygnat dzwiekowy.
7. KONIEC CYKLU ZMYWANIA

WL./WYL. i otworzy¢ drzwiczki.

rzenia. Wyja¢ naczynia, zaczynajac od dolnego kosza.

Po dtuzszym czasie braku aktywnosci urzadzenie wylaczy sie au- :
tomatycznie, w celu zminimalizowania zuzycia energii elektrycz- :
nej Gdy naczynia sg tylko lekko zabrudzone lub przed umieszcze-: :
niem ich w zmywarce zostaty sptukane woda, mozna odpowmdmo :

zmniejszy¢ ilos¢ uzywanego detergentu.

. : ZMIANA PROGRAMU W TOKU

. Jezeli zostat wybrany niewtasciwy program, mozliwa jest jego zmiana, pod
: warunkiem, ze program dopiero co sie rozpoczat: nacisnac i przytrzymac
. ¢ przycisk WE./WYL..Zmywarka wytaczy sie. Wtaczy¢ zmywarke z powrotem,
. 1 zapomoca przycisku WE./WYL. i wybra¢ nowy cykl zmywania oraz zadane
. 1 opcje; whaczy¢ cykl naciskajac przycisk START/PAUZA.

. © UMIESZCZANIE DODATKOWYCH NACZYN

- = Nie wylgczajac zmywarki, otworzy¢ drzwiczki (uwaga na GORACA pare!)
D wiozy¢ naczynia do zmywarki. Zamkna¢ drzwiczki i nacisna¢ przycisk
Wybra¢ najbardziej odpowiedni program, dostosowany do typu na- :
czyA i stopnia ich zabrudzenia (patrz OPIS PROGRAMOW), naciskajac: :

START/PAUZA. Cykl bedzie kontynuowany od momentu, w ktérym zostat
przerwany.

| POSTEPOWANIE W PRZYPADKU PRZERWY

Uruchomi¢ cykl zmywania naciskajac przycisk START/PAUZA. : Jesli drzwiczki zostang otwarte podczas cyklu zmywania, albo wystapi

¢ ¢ przerwaw doptywie pradu, cykl zostanie wstrzymany. Gdy drzwiczki zostang
. - zamknigte lub zostanie przywrécone zasilanie elektryczne, aby rozpoczaé

Po zakoficzeniu cyklu zmywania stychaé sygnat dzwickowy, wyswie- i cykl od momentu, w ktérym zostat przerwany, nalezy nacisna¢ przycisk
: START/PAUZA.
tlacz pokazuje napis End. Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przyusk :

: Weelu wytaczenia TRYBU DEMO nalezy wykonac nastepujace czynnosci

Przed wyjeciem naczyn odczekac kilka minut - aby uniknac opa— © wodpowiedniej kolejnosci, bez przerw. WEACZYC urzadzenie, a nastepnie

: | ponownie je WYLACZYC. Naciska¢ przycisk OPOZNIENIE, az rozlegnie sie

dzwiek brzeczyka. Ponownie witaczy¢ urzadzenie. Dioda “dOF” miga, a
nastepnie wylgcza sie.

PORADY | WSKAZOWKI

PORADY

Przed wtozeniem naczyn do kosza, nalezy usunac wszystkie resztki jedzenia
i oproznic szklanki. Nie trzeba ich wczesniej ptukac pod biezaca woda.
Rozmiesci¢ naczynia tak, aby byly mocno utrzymywane na miejscu i nie
mogty sie przewrdci¢; pojemniki utozyc¢ tak, aby ich otwory byty skierowane

przeptywac.

Ostrzezenie: pokrywki, uchwyty, tace i patelnie nie moga uniemozliwiac¢
obracania sie ramion natryskowych.

Wszystkie mate przedmioty nalezy umieszcza¢ w koszyku na sztucce.
Bardzo zabrudzone naczynia i patelnie powinny by¢ umieszczane w

sg silniejsze i zmywanie jest bardziej skuteczne.

Po wtozeniu naczyn do zmywarki trzeba sprawdzi¢, czy ramiona :

natryskowe moga obracac sie swobodnie.

NACZYNIA NIE NADAJACE SIE DO ZMYWANIA
W ZMYWARKACH
«Naczynia i sztu¢ce drewniane.

« Szklanki z delikatnym zdobieniem, wyroby artystyczne lub naczynia

zabytkowe. Ich zdobienia nie sg odporne.

« Elementy z tworzywa sztucznego, ktére nie sg odporne na wysokie . Reczne splukiwanie naczyh przyczynia sie do wiekszego zuzycia

temperatury.
+ Naczynia miedziane i cynowe.
+ Naczynia zabrudzone popiotem, woskiem, smarem lub tuszem.

szklanych (np. krysztaty) moga straci¢ przezroczystos¢ po zbyt wielu
cyklach zmywania.

. USZKODZENIE NACZYN SZKLANYCH | PORCELANOWYCH
: « W zmywarkach mozna my¢ tylko takie naczynia szklane i porcela-

nowe, ktérych producent deklaruje, ze sg przeznaczone do zmywarek.

« Uzywac delikatnego detergentu, przeznaczonego do porcelany

: « Naczynia szklane i porcelanowe nalezy wyjmowac ze zmywarki, jak tylko
w dot, a wkleste/wypukte elementy byty ustawione ukosnie, dzieki :
czemu woda bedzie mogta dociera¢ do kazdej powierzchni i swobodnie :
. WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

©« Jedli zmywarka domowa uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami

zmywanie sie skonczy.

producenta, zmywanie naczyn w zmywarce zazwyczaj pochtania
MNIEJ ENERGII ELEKTRYCZNEJ i mniej wody niz zmywanie reczne.

f Aby maksymalnie zwiekszy¢ wydajnos¢ zmywarki, nalezy uru-
dolnym koszu, poniewaz w tej czesci komory zmywarki strumienie wody :

chamia¢ cykl zmywania po pelnym zaladowaniu urzadze-
nia. tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez
producenta przyczyni sie¢ do oszczednosci energii elektrycznej
i wody. Informacje na temat prawidtowego fadowania naczyn
w zmywarce mozna odnalezé w rozdziale tADOWANIE KOSZY.
W przypadku czesciowego zatadowania, zaleca sie skorzystanie ze
specjalnych opdji, jesli sa one dostepne (Potowa zatadunku/ Zmy-
wanie strefowe/ Wiele stref), zapetniajac jedynie wybrane kosze. Nie-
prawidtowe lub nadmierne tadowanie zmywarki moze spowodowac
zwiekszenie zuzycia mediéw (np. wody, energii, czasu lub zwieksze-
nie poziomu hatasu), co wptywa negatywnie za wydajnos¢ suszenia.

wody i energii elektrycznej i nie jest zalecane

Kolory szklanych dekoracji oraz aluminiowe/srebrne czesci moga : DEZYNFEKCJA ZMYWARKI

zmienic sie lub Sciemnie¢ podczas zmywania. Niektére rodzaje wyrobow Aby unikna¢ poyvstgyva}nia nieprzyjemnych z.apachéw. i tw.0(zenia sie qsa@éw,
: ktére moga pojawic sie w zmywarce, nalezy co najmniej raz w miesigcu
. wiaczyc¢ program z wysoka temperatura. Aby wyczysci¢ zmywarke, nalezy

: wsypa¢/wlacjednatyzeczke detergentuiwigczyc program bez wkfadania naczyn.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA

Zespét filtra nalezy regularnie czysci¢, zapobiegajac jego zapychaniu i
zapewniajac prawidtowy odptyw Sciekdw.
Uzywanie zmywarki, w ktdrej zablokowane s3 filtry lub zawierajacej cia- :
fa obce w uktadzie filtrowania moze spowodowac nieprawidtowe dzia- :
tanie urzadzenia, co prowadzi do obnizenia wydajnosci, gto$nej pracy :
lub wiekszego wykorzystania medidw. :
Zespot filtra skiada sie z trzech filtréw, ktére usuwaja resztki jedzenia z :
myjacej wody, a nastepnie umozliwiaja jej obieg: aby uzyskac najlepsze :
rezultaty zmywania, nalezy utrzymywac je w czystosci. :
Nie wolno uzywa¢ zmywarki bez filtréw lub jesli filtry s Zle zamo- :
cowane. :
Co najmniej raz na miesiac lub po kazdych 30 cyklach zmywania nale- :
zy sprawdzi¢ zespét filtra i w razie potrzeby oczysci¢ go doktadnie pod :
biezaca woda za pomoca szczoteczki z nie-metalowym wiosiem i po- :
stepujac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
1. Odkreci¢ filtr cylindryczny A w kierunku ruchu wskazéwek zegara i :
wyciagnac go (Rys. 1). :
2. Zdjac korek filtra B lekko naciskajac boczne klapki (Rys. 2).
3. Wysunac filtr ptytkowy ze stali nierdzewnej C (Rys. 3).

4. W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkfa, por- :
celany, kosci, pestek owocdw itp.), nalezy je ostroznie wyjac.

5. Sprawdgzi¢ syfon i usunag¢ wszelkie resztki potraw. NIGDY NIE NALEZY
WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element) (Rys. 4). :

Po oczyszczeniu filtréw zatozy¢ z powrotem zespét filtra i zamocowac
go w prawidtowym potozeniu; jest to niezbedne dla utrzymania spraw- :
nego funkcjonowania zmywarki. :

CZYSZCZENIE WEZA DOPLYWOWEGO WODY :
Jesli weze wody sa nowe lub nie byly uzywane przez dtuzszy czas, to :
przed wykonaniem niezbednych pofaczen nalezy przepusci¢ przez nie :
strumien wody, aby upewni¢ sie, czy woda jest czysta i wolna od zanie- :
czyszczen. Jesli takie $rodki ostroznosci nie zostana podijete, wlot wody :
moze zostac zablokowany, a zmywarka uszkodzona. :

 CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

: Moze sig zdarzy(, ze resztki potraw pozostang na ramionach natrysko-
© wych i beda zatykac otwory, przez ktére wytryskiwana jest woda. Dlate-

go tez zaleca sig, aby od czasu do czasu sprawdzi¢ ramiona natryskowe
i oczyscic je matg szczoteczka z nie-metalowym wiosiem.

i

b

: Aby zdja¢ goérne ramie natryskowe nalezy przekreci¢ plastikowy pier-
- Scien blokujacy w kierunku ruchu wskazéwek zegara. Gérne ramie
. natryskowe powinno zosta¢ z powrotem zatozone w taki sposéb, aby
: strona z wieksza liczba otwordéw byta skierowana do gory.

Dolne ramie natryskowe mozna wyjmowac pociggajac je w gore.

: SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

: Zmigkczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym
‘' samym zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przy-
© czynia sie do wigkszej wydajnosci zmywania.

: System sam regeneruje sie¢ przy pomocy soli, zatem zbiornik soli
. nalezy uzupetnia¢ jak tylko bedzie pusty.

. Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci
 wody - regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eko, kiedy twardos¢ wody
© ustawiona jest na poziom 3.

. Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy
© podczas etapu suszenia przed koricem cyklu.

.+ Podczas jednej regeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;

 « Dodatkowe 5 minut cyklu;

.« Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektryczne;j.
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USUWANIE USTEREK

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwigza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku
btedéw lub problemdéw prosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksigzeczce gwaran-
cyjnej. Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

&3 Swieci sig wskaz-
nik poziomu sol

Zbiornik soli jest pusty. (Po napetnieniu kontrol-
ka poziomu soli moze sie swieci¢ po zakonczeniu
kilku kolejnych programéw zmywania).

Napetni¢ zbiornik solg (aby uzyskac wiecej informacji, patrz strona 2).
Dostosowa¢ poziom twardosci wody, patrz tabela strona 2

¢ Swieci sig wskaz-
" nik dozownika
ptynu nabtyszcza-

Jacego

Dozownik ptynu nabtyszczajacego jest pusty.

(Po napetnieniu kontrolka dozownika ptynu
nabtyszczajacego moze sie Swieci¢ po zakonczeniu
kilku kolejnych programéw zmywania)

Napetni¢ dozownik nabtyszczaczem (aby uzyska¢ wiecej informacji, patrz strona 2).

Zmywarka nie
wiacza sie lub nie
reaguje na pole-
cenia.

Urzadzenie nie zostato prawidtowo podfaczone
do zasilania.

Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka.

Przerwa w doptywie pradu.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa, zmywarka nie wznowi automatycznie pracy po ponow-
nym wigczeniu pradu. Nacisna¢ przycisk START/Pauza, aby wznowi¢ cykl.

Drzwiczki zmywarki nie s zamkniegte.

Energicznie popchna¢ drzwiczki tak, aby byto stychac ze zostaty “zatrzasniete”.

Cykl zostat przerwany otwarciem drzwiczek
przez > 4 sekundy.

Zamkna¢ drzwiczki i nacisng¢ przycisk START/PAUZA.

Nie reaguje na polecenia.
Na wyswietlaczu widoczny jest komunikat: F9 i F12
oraz diody WH/Wyt i START/Pauza szybko migaja.

Wytaczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk W./WYL., po ok. jednej minucie wiaczy¢ je po-
nownie i jeszcze raz uruchomic program. Jesli problem nadal wystepuje, nalezy odtaczy¢
urzadzenie na 1 minute, a nastepnie podtaczy¢ je ponownie.

Zmywarka nie od-
pompowuje wody.
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat: F3 oraz diody
WH/Wyt i START/Pau-
za szybko migaja.

Cykl zmywania jeszcze nie zostat zakonczony.

Poczekac, az skonczy sie cykl zmywania.

Waz spustowy jest zagiety.

Sprawdzi¢, czy waz odptywowy nie jest zagiety (patrz INSTRUKCJA INSTALACI).

Rura odptywu zlewu jest zatkana.

Oczyscic rure odptywu w zlewie.

Filtr jest zatkany resztkami potraw

Oczyscic filtr (patrz CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA).

Zmywarka pracuje
zbyt gtosno

Naczynia uderzaja o siebie.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Wytwarzana jest nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do sto-
sowania w zmywarkach (patrz NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU). Anulowa¢ program
zmywania naciskajac przycisk ODPOMPOWANIE WODY (patrz OPCJE | FUNKCJE), a nastepnie
wiaczyé nowy program bez detergentu.

Naczynia nie sg
czyste.

Naczynia nie zostaty prawidtowo rozmieszczone.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Ramiona natryskowe nie moga obracac sie swo-
bodnie, zaczepiaja sie o naczynia.

Prawidtowo utozy¢ naczynia (patrzt ADOWANIE KOSZY).

Cykl zmywania jest zbyt delikatny.

Wybierz odpowiedni cykl zmywania (patrz TABELA PROGRAMOW).

Wytwarzana jest nadmierna ilo$¢ piany.

Porcja detergentu nie zostata poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje sie do
stosowania w zmywarkach (patrz NAPEENIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Pokrywka przegrédki na ptyn nabtyszczajacy nie
zostata prawidtowo zamknieta.

Upewnic sie, czy dozownik ptynu nabtyszczajacego jest zamkniety.

Filtr jest brudny lub zatkany.

Oczyscic¢ zespot filtra (patrz UTRZYMANIE | KONSERWACJA).

Nie ma soli.

Napenic zbiornik soli (patrz NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI).

Zmywarka nie napetnia
sie woda. Na wyswie-
tlaczu widoczny jest
komunikat: == i F6
oraz diody Wt/Wyt i
START/Pauza szybko

migaja.

Brak wody w sieci wodociaggowej lub zawor jest
zamkniety..

Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawor jest otwarty.

Waz doptywowy jest zagiety.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie ponow-
nie zaprogramowac i wtaczy<¢ zmywarke.

Sitko w wezu doptywowym wody jest zapchane;
niezbedne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wytaczy¢ i wiaczy¢ zmywarke, i rozpo-
cza¢ nowy program.

Zmywarka konczy
cykl przedwczesnie.
Na wyswietlaczu
widoczny jest komu-
nikat: F15 oraz diody
WHWyt i START/Pau-
za szybko migaja.

Waz doptywowy ustawiony jest zbyt nisko lub
zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzi¢ czy koncowka weza doptywowego umieszczona jest na prawidtowej
wysokosci (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kanalizacji
domowej, w razie potrzeby zainstalowac zawdr wpustowy.

Powietrze w doptywie wody.

Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekéw lub innych probleméw
mogacych wiazac sie z przepuszczaniem powietrza.

Zasady, standardowa dokumentacje, informacje na temat zamawiania czesci zamiennych
oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:
Odwiedzajac nasza strone internetowg docs.whirlpool.eu i parts-selfservice.whirlpool.com

Uzywajac kodu QR

Ewentualnie mozna skontaktowa¢ sie z nasza obstuga posprzedazowq (patrz numer
telefonu w ksigzeczce gwarancyjnej). Kontaktujac sie z naszg obstugg posprzedazowa, nalezy

podac kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetyczne;j.
Etykieta zawiera rowniez identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na
portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.
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KPATKOE CITIPABO4YHOE
PYKOBOACTBO

BJIATOOAPUM BAC 3A NPUOBPETEHUE U3OENNA @WWW Bbl MOXeTe 3arpy3nTb MHCTPYKLUMIO NO 6e30nacHOCTY
I:l MAPKWU WHIRLPOOL. [ins nonyyeHns 6onee nosHoim 1 PyKoBOACTBO MO 3KCnyaTaumm, C Hawero Beb-caiTa
Z_X TEeXHWUYECKOW NOALEPKKM 3aperncTprpyiTe BaLl nprmbop Ha: docs.whirlpool.eu, cnegys ykasaHuam, pasmeLieHHbIM
“=== www.whirlpool.eu/register Ha obpaTHOI CTOpOHe 3TOro bykneTta.

Mepep nepBbIM NCNoONb30BaHNeM NpUGOpa BHUMaTENIbHO 03HAKOMbTECh
¢ MHcTpyKumeil no TexHuKe 6e3onacHoOCTH.
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1. KHonka “Bkn.-Bbikn./Copoc” ¢ nHANKaTopom 9. WHpukatop “TabneTka”
2. KHorKa Bblibopa nporpammbl C MHAMKATOPOM 10. IHankatop “KpaH 3akpbIT”
3. KHonka“MynbTn3oHa"c nHgmkatopom 11. Mhpgukatop “OTcyTcTBrE ononackusatens”
4. KHonka“Topauee MNonockaHue” c nHANKaTopom / 12. Mnpgukatop “OtcyTcTBume conn”
BbnoknpoBKa KHOMOK 13. KHonka “MAY3P-KNNH®" (Power Clean®) ¢ nHANKaTOpPOM
5. WHpukaTop nporpammebl “Iko” 14. KHonkKa “Tabnetka” ¢ MHAMKATOPOM
6. NHankaTop 6MOKNPOBKM KHOMOK 15. KHonKa “OTnoeHHbIN cTapT’ C UHANKATOPOM
7. Oucnnen 16. KHonka “CrapT/lMay3a” c ungnkatopom / Cnus
8. VHamkaTop HOMepa nporpamMmbl 1 OCTalOLLEroCA BPpeMeHn
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NMEPBOE UCNMOJIb3OBAHUE

COJlb, ONMOJTACKMBATEJIb 1 MOIOLWLEE CPEOCTBO

MNEPE/ NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

Mocne yctaHOBKM yaanuTe GprKcaTopbl C KOP3UH 1 yAepKUBatoLLime
3M1aCTUYHbIE 3/1IEMEHTbI C BePXHE KOP3UHbI.

3ATrPY3KA PETEHEPUPYIOLLE CONU

Mcnonb3oBaHme conun npegoTepatlaeT obpasosaHne M3BECTKOBOIO

HAJETA Ha nocyne v ¢yHKLMOHANbHbIX KOMIMOHEHTaX NoCcyA0MOeYHON !

MalUWHbI.

- BAYOK ANA COJIN HUKOrAA HE AOJIXKEH OCTABATbCA

nyCcTbiM.
«  O6s3aTeNbHO YCTaHOBUTE YPOBEHb XXECTKOCTY.

Bauok AniA Conm PacronoXxeH B HPKHEN YacTW MOCYAOMOEYHOW MaLLVHbI
(cm. OMUCAHWE N3JENNA). Ero HeobxoamMo 3anonHATb, Korfa Ha naHenn :

ynpasneHus 3aropaetcs uugukarop OTCYTCTBUE CONN .

1. BblHbTE HVXKHIOIO KOP3WHY W OTBUHTUTE
KpbILWKY 6auka (MpoTVB YaCOBOW CTPENKMN).

2. Bbinonuserca TONbKO npu
Mcnonb3oBaHuK: 3aneiiTe Boay B 6a4oK fis conu.

3. BctaBbTe BOPOHKY (CM. pUCYHOK) 1 3anonHuTe
6ayoK conblo 10 KpaeB (MpumepHo 1 Kr). Mpn
3TOM 13 6auka MOXeT BblTeub HebonbLioe
KONM4ecTBO BOJbI.

OTBEPCTNA OT OCTAaTKOB COJIN.

MnoTHO 3aBUHTUTE KPbILLKY, 4TOGbI BO BpemA MOWIKI B EMKOCTb He monagasno :

: « BkJ/IIOUNTE NOCYLOMOEUHYIO MALLMHY HaxaTuem KHorkv BKJL./BbIKI.

Ecnm Hy»HO 406aBUTD COMb, HEOGXOAMMO 3aBEPLIMT NPOLEAYPY : . BpiksiounTe NPUGOP Haxatem KHomku BKIL/BBIKII.

D« Haxmure Tpu pasa kHonky CTAPT/MAY3A: pa3facTca 3ByKOBOW CUrHan.
© « BkniouuTe npubop Haxatviem kHonku BKJ1./BbIKIJIL.

ymArynTena napameTp - Ha nanenn ynpaBJlieHNA MUTaeT NHOANKATOP ononackmneaTesnA.

* « Haxumasn KHonKy P, BbibepuTte ypoBeHb nofjaun ononackusartens.

: + Bbiknoumnte npnbop HaxkaTvem kHonku BKJ1./BbIKJ.

. Hactponka 3aBeplueHa!

: YpoBeHb OMOMacKMBaTeNs MOXHO YcTaHoBMTb Ha 1 (3KO), B 31om cnyuae
. orlonackvBateNlb He WCMOfb3yeTcs,
- OMNONACKMBATEJIA He 3aropaetca, Aaxe ecniv go3atop nyct. B 3aBncrmoctu
: OT MOAEN NOCyJ0MOEUYHON MaLUMHbI JOCTYMNHO A0 5 YPOBHEN HAaCTPOMKN.
. 3aBOACKME HACTPOIKM yKasaHbl A1 MOAENH, 4Tobbl y3HaTb HAaCTPOMKI
. [INA CBOEI1 MaLLVHBI, CleayiiTe NMPUBEAEHHON Bbillie MHCTPYKLM.

. © o EcnmHa nocyae oCTaloTCA CMHeBaTble Pa3BOAbl, YCTaHOBUTE MeHbLUEee
» HanaHenu ynpasneHua MnuraeT MHANKaTop, COOTBETCTBYOLLNN TEKYLLEMY -

MotoLLiee CPEACTBO (MHaue YMArYUTENb BOAbI MOXKET BbIATY 113 CTPOS).

A0 Hayana uuKrna MoKu 4To6bl n36exatb Kopposum.

YCTAHOBKA XXECTKOCTIU BObl
Ona obecneyeHnss npaBUIbHON pPaboTb
MKeCTKOCTV BOAbl JOMKEH COOTBETCTBOBATb GAKTMUECKON »KECTKOCTU
BoAbl B Bawem pfome. COOTBETCTBYWOLUY WHGOPMALMIO MOXHO
Nosy4nTb B MECTHOI BOAOCHabXaloLLeln opraH3aumm.

3HayeHvie Mo YMOTYaHWIO [J15 )KeCTKOCTV BOAbI, YyCTaHOBMIEHHOE Ha 3aBOje.
« Bkntounte npnbop HaxaTvem kHonku BKJ1./BbIKJ1.

« Bobikntoumnte npnbop HaxxaTrem kHonky BKJ1./BbIKJ1.

« YpepxunBante Haxaton kHonky CTAPT/MAY3A B TeueHne 5 cekyHg,

noKa He pa3facTca 3ByKOBOW CUrHan.
+ Bkniouute npubop Haxkatmem kHonku BKJ1./BbIKJ.

YPOBHIO, N UHONKATOP CONMN.

(cm. TABJINLY XKECTKOCTU BO/Ibl).

Ta6n|/|u,a KeCTKOCTN BOAbl
°dH °fH °Clark
YpoBeHb Hemevkune OpaHuy3sckne AHrAnncKas

rpagycol rpagycol WwKkana

1 Msrkas 0-6 0-10 0-7
2 CpepHas 7-11 11-20 8-14
3 CpepHas 12-16 21-29 15-20
4 MecTkan 17-34 30-60 21-42
5 | OueHb xecTKan 35-50 61-90 43-62

+ Bbikntounte npubop Haxkatmem kHonku BKJ1./BbIKJI.
HacTtpolika 3aBeplieHa!

Mocne 3aBeplieHUA AAHHOrO AEWCTBMA 3amycTute MpPOrpaMmy, He :

3arpy»kas nocygy.
Wcnonb3yiiTe TONbKO cneLyianbHyo Cosib 1A NOCYAOMOEYHbIX MaLUVH.
Mocne 3arpy3ku conun nngrkatop OTCYTCTBUE COJIN racHer.
YMArYMTeNsAs W HarpeBaTe/IbHOrO 3eMeHTa B
HaKOMJIeHNA N3BECTKOBOrO HaJneTa.

cpeAacTs AnAa HOCVAOMOG‘IHOI‘/'I MalluVHbl.

. 3AJIUBKA OIMNOJIACKUBATENA

© Ononackueatens cnocobetayet CYLLKE nocynpl. [losatop ononackusarens
¢ A HeobxoauMO 3anoNHNUTb, €CAV Ha NaHeN yNpaBeHnsa roput MHANKa-
. Top OTCYTCTBUE ONOJIACKUBATENA =%

1. OTtkporite no3atop B, HaXkaB 1 NOTAHYB BBEPX A3bIYOK KPbILLIKY.
2. OCTOpOXHO 3aneinTe onosiackmMBaTenb [0 MAaKCUManbHOW OTMETKU
nepsom :

(110 mn). Ecnv Bbl CyyYaiHO NPONIMAY ononacKkmneaTtesb, HeMeAneHHO
BbITPUTE €ro CyXow TPAMKom

© 3. 3aKpoiiTe KPbILIKY, HAXaB Ha Hee A0 LenuKa.

- HUKOTQA He 3anuBaiTe ononacknBaTesb HEMNOCPeACTBEHHO B
. MOeuYHyI0 Kamepy.

4. BbiHbTe BOPOHKY 1 npoTpuTe yuactok sokpyr - PEFYJIMPOBKA A03bl ONMOJIACKUBATENA

: Ecnu Bac He yoBeTBOPAET KauecTBO CYLIKI, MOXHO OTPEryinpoBaTh

AO3MPOBKY onosackmueatTena

npuyem unHankatop OTCYTCTBUE

3HayeHue (2-3).

. « EcnnHa nocyne oCTaloTCA Karin BoAbl N MATHA HAKUNK, yCTaHOBUTE
« Haxmure KHOMKY P, uto6bI Bbl6paTb HY>XHbI/ YPOBEHb »KeCTKOCTU

6onee BbICOKOE 3HaueHune (4-5).

: BATPY3KA MOIOLLEFO CPEACTBA

: inA OTKpbITUA [03aTopa MOIOLIEro CpeAcTBa ncnonbsyite Gpuk-
. catop C. 3arpysute molollee CpefcTBO TONbKO B cyxoi gosatop D.
 Morolee cpeCcTBO ANA NpeABapuTe/IbHOI MOWMKN MOMeCTUTe Heno-
. CpefCcTBEHHO B MOEUHYI0 Kamepy.

1. [na onpepeneHna TpebyeMoro Ko-
NNYecTBa MOIOLLEro CpefcTBa CM.
yKa3aHus Bbiwwe. C BHyTpeHHel CTo-

— poHbl NloTka D HaHeceHbl MepHble
ﬁgﬂ_'n ? OTMETKM, NMO3BONAIOLLE MPABUIbHO

c [031pOoBaThb MotoLLee CPeacTBO.

I M l K 2. YpanuTe octaTku MotoLLero cpepcTsa
= C KpaeB [03aTopa U 3aKpOoNTe KpblL-

Ky CO LLeTYKOM.
S 3. 3aKponTe KpbllWKY A03aTtopa MOto-

- LLlero CpeacTBa, NOTAHYB ee BBEPX A0
BO3BpaTa Ha MecTo purKcaTopa.

)J,o3aTop MOOLLEro CpeacTsa OTKPbIBAETCA aBTOMAaTUYECKN B Hy)KHbIVI MO-
: MEeHT BpeémMeHU cornacHo Bbl6paHHOI7I nporpamMmme. |-|pl/l MCnob30BaHNN MO-

I loWpWX cpeacTs “Bce B 04HOM” pekomMeHayeTca HaxkaTb kKHonky TABJIETKA:

OTcyTcTBUE conm B 6Gauke MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO : .
esynurate | AaHHaA byHKUMA afanTrpyeT NporpamMmmy 1A NoBbILLEHWA KaueCcTBa MOMKM

pesy. U CYLIKW.

P 6 - Ucnonb3oBaHne MOKOLWNX CPEACTB, He NpeAHa3Ha4YeHHbIX AN no-

eKOMEHAYeTCA UCNoNb30BaTb COMb C NIOGBIM TUMOM MOWLWMX | cynomoeUHbIX MALLMH, MOXET NIPUBECTM K HAPYLLIEHNAM GYHKLMO-

| HMPOBAaHUA 1 NOBPeXAeHMIo Npnbopa.

? Whjr/iﬁool



TABJIMUA NMPOIrPAMM

s
X
3
Moorbamma 9 [octynHble n:“;:":;:n':b Pacxop Bogbl | Pacxop sHeprum
porp g onuun” porp o (n/umkn) (kBTu/UmKn)
g (4:MnH)™
5
1. 3o Eco 5o || Mum (Cy P o @ 4:00 9,0 0,76
th L « e e
2. 6-e UyBCTBO 50-60° | | Myt (95 .3F 4 1:20 - 3:00 7,0- 14,0 0,70-1,10
y \4 ZONE C/( =P B G
TR
3. WHTeHcnBHas ﬁ- 65° |« | Mun (Gg i O @ 2:40 17,0 1,30
4. XpycTanb ?Q 450 | | Mo o @ 1:40 12,0 1,00
5. Bbictpan 30° Q) s50° | - | Mun (g o @ 0:30 9,0 0,50
6. 3aMaunBaHue @ - - %JII\]TEl @ 0:10 45 0,01
7. CaMooumncTKa |;¢ 65° - @ 0:50 9,5 0,70

Mokazamenu npoepammel IKO 6einu uzmepeHsl 8 1abopamopHbIX yc108usax 8 coomeemcmauu ¢ eeponelickum cmaHoapmom EN 60436:2020.
lMpumeyaHue 0na MicneimamerneHoix Jlabopamopudi: 0718 nosy4eHus 6oiee nodpobHol UHpopMayuu 06 ycio8usax cpagHUmesnbHo2o ucnsimarus EN

nowsiume 3anpoc Ha adpec: dw_test_support@whirlpool.com

Hu 00Ha npozpamma He npedycmampugaem npedsapumesbHyto 06pabomky nocyosl.

*) He 8ce onyuu MO2ym ucnosie308amaoecs OaHOBPGMEHHO.

*¥) YcmaHoeieHHble 3Ha4eHus Npoepamm, 3a UCK/oueHuem npoepammel SKO, HOCAM UCK/II0YUMEIbHO OpUeHMUpPOo8oYHbIU xapakmep. Dakmuyeckoe
8peMs MOXem 8apbupo8amMsCA 8 3a8UCUMOCMU OM MHO2UX (haKmMopos, Makux KaK memnepamypa u 0assieHue nodasdaemoli 800bl, memnepamypa e
nomeujeHuUU, KoIu4ecmaeo Mokowe2o cpedcmad, 06vemM U mun 3azpy3Ku, 6anaHc 3azpy3Ku, 86160p 00NOAHUMEbHbIX ONYUL U Kaubposka 0amyuKos.
Kanubposka 0amuukos Moxem ysenu4ugame 071UumesibHoCMb NPO2PAaMMbl Ha 8pems 00 20 MUH.

OMNCAHUE NMPOTPAMM

YKasaHus no Bbi6opy nporpamm MOMKuM.

1 3KO

Mporpamma KO NopxoauT AiA MbiTbA YMEPEHHO 3arpAZHEHHON NOCy-
Abl 1 siBNAeTcs Hanbonee 3ddEKTUBHON NPOrpPaMmoi Mo KOMOUHMPO-
BaHHOMY pacxXofy SHepruv 1 BoAbl, UTO TpebyeTca AnsA COOTBETCTBUA :

- 6 3AMAYBAHUE

. Vicnonb3yeTca AnA 3amaunBaHUA MOCYAbl, KOTopas OyneT BbiMbiTa
: nosfHee. 3Ta NporpammMa He UCMofb3yeT MooLLiee CPEACTBO.
MporpamMma ANA HOPMaNbHO 3arpA3HEHHON NOCYAbl C 3aCOXLWIMMM
ocTaTkamm nuwyn. NMocyaomoeyuHas MallriHa CaMoCTOATENbHO onpege- :
NAT CTeNeHb 3arpA3HEHNA 1 afanTupyeT NPoLiecc Moiku. Korja AaTumK :
onpegenseT cTeneHb 3arpA3HeHns, Ha ANCree OTOGPaKaeTca aHUMK-

poBaHHOE VI306pa>K€Hl/le, KOTOpOe 3aTeM CMEHAETCA CKOPPEKTUPOBAH- : M
. HOWM MallWnHbI.

3akoHopaTenbcTBy EC B cdepe akoausaiHa.

2 6-EYYBCTBO

HbIM 3Ha4YeHnem JNnTenbHOCTU.

3 MHTEHCUBHAA

nocygpbi).

4 XPYCTAJIb

Mporpamma 1A IErKo NOBPEX/AaEMON MOCYbl, YyBCTBUTENBHOM K Bbi-

COKOW TemnepaType (CTeKNO, YaLKn 1 T. Mn.).

5 BbICTPAA 30’

I'Iporpawvla ONA YaCTUYHOWN 3arpysKu nerko 3arpﬂ3HEHHOIh nocyabl 6e3
3aCOXLIMX OCTATKOB Nuwyun. bes sTana CYLIKWN.

7 CAMOOYUCTKA

Mporpammy TeXHUYeCKOro O6CNyXMBaHNA HEOOXOAUMO BbIMOHATD
npw NMYCTOM nocyaomoeuHom MalurHe, MCNoNb3ys creumanbHbie Mo-
loLre CpefCTBa, NpefAHa3HauYeHHble Ana o6CnyK1BaHNA NOCY[AOMOeY-

. MpumeyaHusa:

Mporpamma AnA ouyeHb rpA3HOI MOCYAbY, Hanbonee NOAXOAAWAA ANA & OGparuTe BHUMAHME, UTO LKA Bbicmpas 30° NOAXOANT ANA NErko 3a-

CKOBOPOAOK 1 KaCTproJib (He MCNoJib30BaTb AJ1A NErko noppexpaemou rpﬂ3HeHHOVI nocyal.

Whjr/iﬁool ’



onuun n oyHKUumin

OMNUWW BbibrpatoTca HenmocpeacTBeHHbIM HaXaTeM COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK (cm. [TAHE/Ib YITPABJIEHUEA).

Ecnm onuyuma HecoBMecTMa ¢ Bbi6paHHoOI nporpammoii (cm. TABJTULIA NTPOTPAMM), cooTBeTCTBYIOWMNI UHANKATOP MUTHET
3 pasa u pa3gacTca 3ByKoBol curHan. Onuus He 6ygeT nogknioueHa.

MuLTi MYJIbTU3OHA

Ecnun KonmuecTBo Mocyabl HEBEMNKO, UCMOMb3YHTe ONuuio
“lMonoBMHHas 3arpysKa’, UToObl CAKOHOMUTb BOAY, SN1EKTPO3-

Hepruio 1 MollLLee CPeACTBoO.

Bbi6bepuTe nporpammy, nocne Yero Haxkmute KHonky MYJ1bTU-
30HA: nHanKaTop Haf KHOMKOW 3aropuTca U Ha gucnsiee nos-
BUTCS CMMBOJT BbIOPAHHON KOP3UHbI. [10 yMOnyaHuio MalivHa :

MOET Nocyay BO BCEX KOP3MHAX.

YT106bI BbIOpaTh ONpefeneHHy0 KOP3UHY, HaXXMUTe KHOMKY

HeCKONbKO pas:
Ha gucnee (ToNbKO HUXKHAA KOpP3UHa)

Ha gucnnee (Tonbko BEepPXHAA KOp3VIHa)

Ha ancnnee (TONbKO NOMKa ANA CTONOBbIX Flpl/l60pOB)

Ha Aucree (ONuKA BbIKNOYeHa, NPrGOP MOET MOCyAy BO BCEX !

KOp3UHax).

3arpy)|(a|7|'re TOJIbKO HVXKHIOIO UJIN TOJIbKO BEPXHIOK KOp- :
31HY, COOTBETCTBEHHO YMEHbLUNB KOJIN4YeCTBO MoloLjero

cpeacTBa.

Ecnun BepxHAA KOp3MHa N3BNeYeHa, AOﬁaBﬂﬂl‘l'ITe Mowlujee
CpeAacTBo NnpAmMmo B 6aK, a He B NOTOK ANA MOIOLNX CPeaCTB. :

rOPAYEE NMNOJIOCKAHUE

OTa onumA MOXET UCNOMb30BaTbCA ANA ropA4ero nonockaHuA

BbIMbITOW NOCYAbl.

OHa yBenuuMBaeT KOHeUHylo TemnepaTypy MofOCKaHNA U
pobaBnaeT aHTNOGaKTEPUaNbHYI0 XUAKOCTb K BbIOPaHHOW

nporpamme.

Bbibepute nporpammy Momnku n Haxkmute KHonky FTOPAYEE
MOJIOCKAHWE. Ha naHenun 3aropmutca COOTBETCTBYOWUN !
MHAVKATOp. [1NA OTMEHbI ONUMM HAaXMUTe KHOMKY elle pas. :
[laHHas onuwms naeanbHO NOAXOAWT ANA MOVKU KEpaMMUECKon :
nocyabl 1 6yTbiouek Ans kopmnenus. Ans obecreveHus :
3 deKTBHOCTM aHTMOAKTEPUANbHOTO AENCTBMA ABepLY !
MalLUVHbI CiefyeT fiep»KaTb 3aKPbITON B TeUeHNe BCEero BpeMeHu
nporpammbl. Mpy OTKPbITUM ABepLbl MHANKATOP HauMHaeT :

MuUratb.

NMPEAYNPEXAEHUE: Mocne 3aBeplieHnAa nporpamMmmbli

nocyfa moxet 6bITb OYEHb ropﬂ'-lef/'l.

=—O BJIOKUPOBKA KHOINOK

OnuTenbHoe HaxaTue (6onee 3 cekyHa) kKHonkn FTOPAYEE
MONOCKAHWE BBoaunT B ferictBue dyHkumio BJIOKMPOBKW
KHOMOK. ®yHkuua BJTIOKMPOBKM KHOTMOK 6nokupyet BCto
naHesb yNpasneHus 3a nckioueHnem kHonku BKJ1/BbIKJI.
BJTOKMPOBKA KHOIMOK oTmeHAeTcA NOBTOPHbBIM ASIUTENbHBIM

HaXaTtnem.

KPAH NMOAAY BOJbl 3AKPDIT -
MpepynpexpeHne

VIHOVKaTop MyraeT, eCnv B MaLLIHY He MOCTYMaeT BOAA (3aKpbIT

BOZOMPOBOAHbIN KPaH).

%

i

NAY3P-KJINH® (POWER CLEAN®)

Bbnaropaps f[ononHUTENbHBIM MOLHBIM GOPCYHKaM AaHHasA
onuua obecneuymBaeT 6onee NHTEHCMBHYIO MOWKY NMOCYAbl
B onpepneneHHoON 30He HUXHEeN KOpP3uHbl. [TpumeHAnTe
OnNuUIio ANA MOWKWN KacTpiofib N CKOBOPOA. Haxkmmnte KHOMKY
ana sknoyenna MAYIP-KJIMH® (npu s3Tom 3aropuTtca
COOTBETCTBYIOL NI MHANKATOP).

TABJIETKA

JTa HacCTpolka MO3BONIAET OMTUMU3MPOBATb  AeNCTBUE
NporpamMmbl B COOTBETCTBMU C TVMOM NPUMEHAEMOrO MOIOLLIEro
cpepcTBa.

Haxmute wn  ygepxwuBaite KHonky TABJIETKA  (3aroputca
COOTBETCTBYIOLMI CYIMBOMN3arOPUTCA, 3arOPUTCA COOTBETCTBYIOLLIA
VIHAMKATOP 3aroputcs), eCu Bbl UCMOMb3yeTe KOMOVHUPOBaHHbIE
MoloLLMe cpeficTBa B TabneTKax (ononackvsatenb, COMb 1 MotoLLee
CPeacTBo B OAHOM NMPOAYyKTe).

Ecnun Bbl nonb3yeTtecb NOPOLKOBbLIM WAV XKUAKM MOIOLM
CPeACTBOM, He BK/IOUaliTe 3Ty OMnLuio.

OTJIOXKEHHbI CTAPT

3anyck nporpaMmmbl MOXKHO OTNOXUTb Ha BpemMs OT 30 MUHYT

00 24 yacoB.

1. BbibepunTe nporpamMmy v HyXHble onuuun. YCTaHOBUTE
BpeMsA OTCPOUKM MocsiefoBaTeNIbHbIM HaXkaTUeM KHOMKM
OT/IOXKEHHbIN CTAPT. 3HaueHVe MeHAeTCA B AManasoHe
oT 30 MUHYT A0 24 yacos. MMpy KaxAoM HaxaTun KHOMKM
OTCpOUKa 3anycka yBennumsaeTca Ha 30 MUHYT (B HTepBane
10 4 yacos), Ha 1 yac (B uHTepBane fo 12 4yacoB) U Ha 4
Yaca (B MHTepBane 6onee 12 yacos). Nocne JocTXKeHNA 24
YacoB NocneayioLlee HaxaTne KHOMKM OTMEHSAET OTCPOYUKY
3anycka.

2. Haxmute kHonky CTAPT/MAY3A: ctapTyeT 06paTHbI oTcHeT
Tanmepa.

3. locne ncreyeHna 3agaHHOroO BPEMEHN MHAMKATOP racHeT
1 NporpaMma aBToMaTMyeCKm 3anycKaeTcsa.

Ecnn B npouecce oTcueta BpeMeHN CHOBA HaXaTb KHOMKY

CTAPT/MAY3A, onuua OTJIOXEHHbI CTAPT oTmeHseTca

N MalWunHa aBTOMaTUYeCKN NPUCTynaeT K BbIMONHEHMWIO

nporpammei.

®OyHkuna OTNIOKEHHbIA CTAPT HepgocTynHa, ecnn

nporpamma y»<e BbINOJIHAETCA.

(@)]7]:]

YT106bI NpepBaThb BbIMOIHEHUE TEKYLLE/ NPOrpamMbl, MOXHO
ncnosnb3osaTtb GyHKUuMo “Cnivs”.

[nutenbHoe HaxaTne KHonku CTAPT/TTAY3A BBOAUT B AecTBrE
byHKkumio CIIMB: Tekylwana nporpamMmma ocTaHaBAMBaeTCcA n
NnocyfOMOeYHaa MalliHa C/IMBAET BOAY.

Whjr/lﬁool



3ATPY3KA KOP3UH

MOJIKA AJ11 CTOJIOBbIX MPUBOPOB

npeAHa3HayeHa N1A CTONOBbIX NPUGOPOB.
PasmeLuaiiTe cTonoBble NpUGOPBI, Kak Mno-
Ka3aHo Ha pUCyHKe.

MOWIK/ U CYLLIKW.

C OCTpbIMA KpoMKamMun
YKnagbiBaTb Jie3BUAMU BHU3.

BEPXHAA KOP3VHA

j

520

[J181 MUCOK U1 MULLEBbIX KOHTENHEPOB.

(¥eseNaNa)

~

(npumep 3azpy3Ku 8epxHeli KOp3uHbl)

PETYJINPOBKA BblCOTbl BEPXHE/ KOP3/HbI

CO3[aHNA NOMEX A NOCYAbl, 3arPy>KEHHON B HVXKHIOI KOP3UHY).
BepxHaAa kop3vHa cHabXeHa npucnocobneHnem
ANA pPerynupoBKy BbICOTbI (CM. pUCYHOK). YToObI
MOJHATb BEPXHIO KOP3WHY, MPOCTO MOTAHUTE 2=,
ee BBEPX 3a Kpas, He HaXUMas pblyary, noka
OHa He 3aliMeT YCTOMUMBOE MONOXKEHME BBEPXY.
YT06bI BEPHYTb KOP3UHY B HUXHEE MOJSIOXKEHNE,
HaXmuTe pbluary A, pacronoXeHHble Ha ee
6OKOBbIX CTOPOHAX, U CMeCTUTE KOP3WHY BHI3.
He perynupyiite BbicOTY BepXHE KOP3UHbI,
KOrfa B Hee 3arpy»keHa nocypaa. E
HUKOIQA He nogHMmanlTe n He onycxaﬁrrey
KOpP31HY, B3AIBLUMCb 3a Hee TOJIbKO C OAHOI
CTOPOHbI.

TpeTbsi NoOMKa MOCYOMOEYHON MALUVHBI :

= yr06bI

JTa KOp3vHa MpefHasHaueHa AnA JIErKO
MOBPEXKAAEMON 1 NIETKOW MOCYAbl: CTaKaHbl,

@ (Y Yallkn, 6mo,qua, MesKkne canaTtHuubl. :
[V%O ., BepxHAA  kop3nHa  VMMeeT  OTKuAHble :
@ Aepxatenn, KoTopble MOXHO YCTaHOBUTH :

§ B BepTUKaJibHOE nonoxeHue anAa

pa3MelLLeHmA YailHbIx/ AecepTHbIX 6riodel
Ao B rOPU30OHTANbHOE MOMIOKEHNEe —

. OTKUAHDIE AEPXXATEJIU C USMEHAEMbIM
- NOJIOXEHUEM

BokoBble 0TKVAHbIE AepXaTen MOXHO
CKNafbIBaTh WM PacKnaablBaTh , YToObl
* OMNTMU3MPOBATb
i 1l PacknappiBaiite cTonoeble MprbGopbl Mo
OTAENbHOCTM: 3TO YCKOPUT UX mnocnegy- :
IOLLYIO COPTUPOBKY M YNYYLUNT KayecTBO
© HOXKW B CneLmarnbHble Npopesu.
Hoxu u gpyrme cronoeble npu6opbi :
cnepyer

pacrionoxeHue
nocyfbl Ha peLueTke. BuHHble 6okanbl
MOMHO ~ HafieXHO  3akpenutb B
OTKUAHbIX AepxaTensx, BCTaBUB 1IX

T

B 3aBucumocT1 ot Mogenu:

- YTOObl  PA3NOXUTL  [epXKaTeny, —
HeobXOAMMO CABVHYTb UX BBEPX U A
NOBEPHYTb WAV U3BNEYb 113 3aLLEeNOK L U

1 MOTAHYTb BHY3.

CIOKNTb  [iepKaTeny,
HEoOXOAMMO MOBEPHYTb UX W CABWHYTb BHU3 WM MOTAHYTb BBEPX U
MPUKPEnnTb AepKaTeni K 3aLenkam.

A

JTa Kop3vHa NpeAHa3HayeHa 4s KacTpionb,
KpbllUeK, TapenoK, CanaTHWL, CTOMOBbIX
npubopoB U T.N. Bonblume Tapenku u
KPbIWKY flyylle pasmewatb Mo  Kpasm,
yToObl OHU He MELLANK ABVKEHMIO NONAcTy-
-pa3bpbi3ruBatens.

HWKHAA ~ KOp3MHa  MMeeT  OTKWAHble
JepXKaTenu, Ko- Topble MOXHO YCTaHOBUTb B
BEPTVKA/IbHOE MONOXeE- HE ANA Pa3MeLLEeHNs
TapenoK Nnbo B rOPU3OHTANIbHOE (HIPKHEe)
nonoxeHne — AnA  yRoGHOW 3arpysku
CKOBOPOA U CanaTHULL.

. : (npumep 3a2py3Ku HUXHel KOP3UHbI)
BbicoTy BepxHel KOp3uHbI MOXHO PerynnpoBaTb: BepXHee MosioKeHune :

— ONA BO3MOXKHOCTY pa3MeLLieHnsA KPYNHOWM NoCybl B HXKHEN KOP3VHe,
HVXKHee MoNoKeHne — AJ1A UCNONb30BaHNA B MOSIHON Mepe OTKMAHbIX : .
Oepxateneli (ona yBenmyeHua CBOOGOAHOrO MPOCTPAHCTBa CBepxy 6e3 MNAY3P-KNINH® B HUXKHEWN KOP3UHE
. bnaropaps
PacronoXeHHbIM B 3afiHell YacT Kamepbl,
. dyHKuua MAYSP-KITMH® obecneumBaeT 6onee
WHTEHCVBHYIO MOWKY CUNIbHO 3arpsA3HEHHON
: nocygbl. B 3agHei yacTn HWXKHER KOP3UHbI
Haxoputca OTKpbITas 30Ha — crielmanbHan
BbIABVKHAA MOACTABKa,
© UCMONb30BaTbCA [NIA YAeP)KaHWA CKOBOPOA WM GopM AnA BbiMeukn B
BEPTUKANbHOM TMONOXEHUM Tak, YTOObl OHWM 3aHUManM MeHblue MecTa.
¢ Pacnonoxute Kactptonu/ckoBopogbl nnuom K snemeHTy MAYIP-KJIAH® un
Bbl6epuTe onuyuto MAYIP-KNIMH® Ha naHenw.

* Wcnonb3osaHue MNaysp-KnnH®:

cnednanbHbIM ¢opcyHKaM,

T
FPOWERCLEAN

KOTOpaA MOXeT

1. TMopgrotosbte 30HY MAYSP-KITMH® . ___: ..-©- e
: (G) K 3arpy3ke KacTptonb, ONyCcTuB ' R
: BHU3 3a[1H/€ AlepXaTenn Tapenok. ¢ .
;2. 3arpysuteKacTponuncKoBoposabl P eafoases b )| ¥

B 30HY [MAY2P-KJIMH®, ycTtaHoBMB
UX BEPTUKANbHO Mog, HeGonbLUMM
yrnom. Kactptonn AomKHbl 6biTb
HaK/IOHEHbI B CTOPOHY GOPCYHOK.
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EXKEQHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

1. MPOBEPKA NMOAA4M BOAbI
Y6epgutech, UTO NOCYAOMOEYHAA MalliHa MOACOeANHEH K
BO/JIOMPOBOAY Y YTO 3a/IMBHON KpaH OTKPbIT.

BKJTIOYUTE NOCYJOMOEYHYIO MALUNHY
HaxmunTe KHonky BKJ1./BbIKJI.

3ATPY3UTE KOP3UHDbI (cm. 3ATPY3KA KOP3U/H)
3ArPY3KA MOIOLLEFO CPEACTBA
BbIGEPUTE MPOrPAMMY 1 ONLUUA

L

Ll o

bl

[TPOTPAMM), Haxkumas KHonKy P.

BblbepunTe Heobxoaumble onuun (cm. ONUNN U OYHKLNN).
6. CTAPT
3anycTnte npouecc MOWKW, HaXaB
B MomeHT 3anycka nporpammbl pa3facTtca 3ByKOBOW CUrHar.
OKOHYAHUE MOVKU
OKOHYaHMe npouecca MOWKMN YKa3blBaeTCA 3BYKOBbIM CUTrHanom
n coobweHrem End Ha gucnnee. OTKpoiiTe ABepLY U BbIK/IOUYNTE
npubop HaxaTtrem KHonky BKJ1./BbIKJI.

N

Bo nsbexaHue oxoros NOAOKANTE HECKONBKO MUHYT, Mpexae yem 5 Ona otknouyeHna AEMOPEMXUMMA BbinonHUTe nocnenoBartesibHO

BbIHMMATb nocyay. Beirpy3nTe nocyay n3 KOp3uvH, HauMHasA C HUXKHEN. cneayiolme AeicTBrA. BKouMTe NOCYAOMOEGUHYIO MaLUMHY, @ 3aTem
B uenax skoHoMuM 3/IeKTPO3Hepruyn MallnHa BbIK/IOYaeTca : CHOBa BbIK/lOUnTE €e. Haxmute KHOMKY OTJ/IOPKEHHbIN CTAPT, noka
: He ycnblwmnTe 3ByKoBOW curHan. CHoBa BKtounTe malwmnHy. Hgukatop

: "dOF” muraer, a 3aTeM racHer.

aBTOMaTMYeCcKuU nocne onpefesieHHoro nepuopa 6GespeicTeuA.
Ecnm nocypa 3arpsA3HeHa HecunbHO unm Gbina npeaBapuTenbHO
OnonocHyTa BOAoIi, COKpaTUTe 03y MOKOLLEro cpeacTBa.

kworky CTAPT/MAY3A. : ClyYANHOE NPEPbIBAHUE

© B cniyyae OTKpbITUA [ABeEpUbl WU WCYE3HOBEHUS HaMNpsXeHus B
© CeTM Mpouecc MOWKW OcCTaHaenuBaeTcs. [locne 3akpbiTva ABepubl
7,17
CTAPT/NAY3A. [Tpouecc MONKM NPOJOIKMTCA C MeCcTa OCTaHOBKM.

: CMEHA BbINOJIHAEMOW MPOrPAMMDbI

 Ecnu Bbl BbIOpanu HeBepHy Nporpammy, ee MOXHO CMEHUTb, Mpu
. YC/IOBUM YTO C MOMEHTa ee 3arycka MPOLUSIO He Tak MHOMO BPEMEHH:
© BbIK/IIOUMTE MaLUVHY, HaxaB 1 yaepxunsas kHonky BKJ1./BbIKJ1.

: CHoBa BK/l0uMTe MalLMHY KHomnkoi BKJ1./BBIKJL. 1 BbiGepuTe HOBYIO
' nporpammy 1 Habop onuwuiA. 3anycTuTe NPOLEcC MONKN, HaXaB KHOMKY
. CTAPT/TIAY3A.

. NOBABJIEHVE NOCYAbI

BbibepuTe Hanbonee MoAxoAALLylo MPOrpammy B COOTBETCTBUM ! o puiniouan MalumHbl, OTKPOUITE ABEPLLY (ACHCTBYIATE OCTOPOXKHO,

C TMMOM nocyAbl 1 CTeneHbio ee 3arpasHenua (cm. OMUCAHME uTO6bI He 06xkeubcsa FOPAYMM napom!) 1 MoMecTUTe NOCyay BHYTPb.
: 3akpoiiTe gBepuy n HaxkmuTte KHonky CTAPT/MAY3A npouecc MoliKku

BO30OHOBUTCSA C MECTA OCTAHOBKM.

BOCCTaHOBNEHUA 3J'IEKTpOCHa6)KEHVIF| HaXMute KHOMKY

MOJIE3HDbIE COBETDI

COBETbI

COAEePHMMOE N3 CTaKaHOB. OnonacKueatb nocyny BOAOI He 'rpe6ye1'cn.

Mpw 3arpyske nocyAbl ceauTe, uTobbl OHa KPEMKo Aepanach Ha MecTe 1 He
napana. Pacrionararite eMKOCTM AHOM BBEPX 1 Tak, YTOObI BbIMyK/Ible/BOTHYTblE

YacT ObIN HAKMOHEHDI: 3TO NO3BONNT BOAe [oCTUraTb BCeX y4aCTKOB NMocyabl
n CBOGOAHO CTeKaTb BHU3.

BHumaHue: Y6eautecb, UTO KPbILWKKW, PY4KM, MOLHOCHI M CKOBOPOAbl He
B KOP3VHKY O/1A CTONOBbIX MpM60opoB. CUNBbHO 3arpsi3HEHHbIE Tapenkn U : .«
CKOBOPOAbl PEKOMEHAYETCS MOMELATb B HUPKHIO KOP3UHY, MOCKOMbKY B :
3TOl 30He AeCTBYIOT Goniee MoLHbIe CTPYY BoAbl, obecneunBatolme Gonee :

KayecTBeHHyI0 MOWKY. [locne 3arpysku npuéopa y6e,q|/|Ter, YyToO SIONAcT- : «  Yto6bl [OCTVYD  MaKCUManbHON 3GPeKTUBHOCTU NMOCYOMOEYHOW

MeLlaloT BpalleHuto J'IOI'IaCTel7I-pa36pr3FI/IBaTeJ'IeIZ. Knapute menkne npeameTbl

-pa3bpbi3rBaTen MoryT cBOO0AHO BpaLLaTbCs.

NOCYAA, HENPUrOQHAA ANA MOWKIU B NOCYAO-
MOE‘-IHOI/I MALUVHE

[epeBAHHan nocyaa 1 cTonosble NPUGopPsbI.
«  Xpynkue [eKopupoBaHHble GoOKanbl, MpeamMeTsb

MoryTt 6bITb noBpexaeHbl.

. I'Ipe,qmeTbl N3 CUHTETUYECKNX MaTepuanos, He CTOVIKME K BbICOKUM !

Temneparypam.

«  MepgHan v xecTaHas nocyaa.

« [ocypa, 3arps3HeHHas 30510/, BOCKOM, TEXHUYECKMMU CMaskamu Wim
uepHUIaMu.

[leKopaTVBHble PUCYHKW Ha CTEKe U anioMMHUeBble/cepebpsHble YacTi
: TMTUEHA

MOTYT V3MEHUTb CBOI LIBET WM NOTYCKHETb B MpoLiecce Molkn. Hekotopble

TUMbI CTEKNa (HanpuMep, XPyCTasb) MOTYT MOMYTHETb MOC/IE ONPEAESIeHHOrO :
: MOCYAOMOEYHOM

| NporpamMmy MOWKIN He peXe Yem pas B Mecal. [lnA ouncTku npuéopa
: fobaBbTe YaliHylo NOXKKY MOMLIEro CpeacTBa 1 3anycTute nporpammy, He
© 3arpyxas nocyapl.

yuncna UKNoB MOMKM.

XY[OKeCTBEHHOTO
pemecna n CTapuHHas nocysa. JeKopaTUBHbIE SIEMEHTbI TaKOi NOCy/bl

. I'Ipe,qBapMTeanoe ononacknBaHne

- NOBPEXXAEHUE U3AENUIA U3 CTEKJIA U NOCYAbI

Mepen 3arpyskon KOp3vH ypanute C MOCyAbl OCTaTKU MWW, BbilewTe : .

Morite uspgenusa u3 crekna u dapdopa Tonbko B TOM CJiyyae, eciu
MX NPoOV3BOAMTENIb FapaHTUPYeT, YTO WU3[enva [OMycKaloT MOWVKY B
MOCYAOMOEYHOW MaLUHe.

+  Vcnonb3yiiTte fenvkaTtHoe MotoLiee CpefCTBO, MPUroAHOE AN1A MNOCy/bl.

+  BblHUMalTe cTeknAHHble n3genna un nocyny v3 I'IOC)/,U,OMOELIHOVI MallnHbI

Cpasy e nocsie OKOH4YaHuA npouecca MOVIKM.

Mpyv  MCnonb3oBaHUM  GbITOBOM  MOCYAOMOEYHOM  MalvHbl B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMel npousBoguTtens notpe6neHue soabl n
3NeKTPO3Heprum, Kak NpaBuio, MeHblUe, YeM NPU MbITbe BPYUHYIO.

MallUHbl, PeKOMEeHAYeTCA 3anyckaTb LMKA MOWKW Mpu MOJHON
3arpy3ke MawwmHbl. MakcumanbHaa (B npepenax AoMyCTUMOro)
3arpyska nocyfomMoeyHoN MalumHbl ByneT cnocobCcTBOBaTb SKOHOMUMN
3IEKTPO3HEPTIM 1 BOAbl. IHbOPpMaLMio 0 NpaBuibHOM 3arpy3ke nocyapl
MO>KHO HalTu B rnase 3AIPY3KA KOP3VIH. B cnyyae yacTuyHowm 3arpysku
peKoMeHAyeTCA MCNOJb30BaTb COOTBETCTBYIOLME OMLMN MONKM NP UX
Hanuuun (nonoBuHHaA 3arpyska / Zone Wash/ Multizone), 3anonHas
TOMIbKO BbIGPaHHYI0 30HY. HempasunbHasa 3arpyska wnu neperpyska
MOCYAOMOEYHON MalLVHbl MOXeET NPUBECTU K YBENMYEHMIO pacxofa
pecypcoB (BOAbl, SMEKTPOSHEPTUM U BPEMEHM, a TakkKe MOBbICUTb
YPOBEHb LUyMa), CHU3UTb 3GPEKTUBHOCTb OUMCTKM U BbICYLUMBAHNA.
nocyabl He peKkoMeHayeTcs,
MOCKOJbKY YBeNNUMBAET NOTPe6NEHE BOLbI U SNEKTPOIHEPrum

Yto6bl NpepoTBpaTUTL MOMABMEHME 3arnaxoB U OTJIOKEHMI B Kamepe

MallWHbl,  MCMONb3yiiTe  BbICOKOTEMMNEpaTypHYI0

6 Whjr/lﬁool



HACTKA N yXoa

YNCTKA OWIbTPYIOLLEIO Y3J1A

PerynsapHo ounwaiite ¢unbTpylownii y3en, 4tobbl MpPefoTBpaTUTh :
© M 6NoKMpOBaTb OTBEPCTUS MOJAYM  BOAbI.
. pekomeHAayeTcA BpeMA OT BPeMeHW MPOBepATb M OuumlaTb NOMacTu
. NPV NOMOLLYM MajIeHbKO HEMETaINYECKO WeTKIA.

pa3bpbl3rvBaTeneil MoXeT NPUBECTU K HEMCMPABHOCTM NpUbopa, uto : g

3acopeHvie GUNbLTPOB 1 3aTPyAHEHNA NP OTBOAE BOAbI.
Mcnonb3oBaHme NOCyOMOEUYHON MALLVHBI C 3aCOPEHHbIMU GUIbTPamm
U NOCTOPOHHUMY NpeAMeTamyt BHYTPY CUCTeMbl GuabTpauum nm

BfIeUET 3a COOOI CHUXKEHVIE MPON3BOANTENBHOCTU, NMOBbILLIEHVE YPOBHSA
Wwyma npu paboTe 1 6onee NHTEHCUBHOE NOTPebNeHe Pecypcos.

OuAbTPYIOWMI Y3eNn COCTOUT U3 Tpex GUILTPOB, KOTOpble yaansioT :
OCTaTKM MUK U3 BOAbl Mepef ee MOBTOPHOW Mojayeil B MOEUHYIo :

Kamepy. [nAa pocTukeHua MOWKM

noanepKuBaiTe Ux B YNCTOTE.

Ka4eCTBEHHbIX pe3ysibTaToB

He ncnonb3yiiTe nocyaomMoeuHyio MawuHy 6es GpUALTPOB uAn ¢

ocnabneHHbIM KpernsieHnem GpunbTpoB.

He pexe pa3sa B mMecAl wunu nocne Kaxpabix 30 LMKNOB npoBepaAnTe :
GUALTPYIOWMIT Y3€n 1 MPU HEOBXOAMMOCTM TLATENIBHO OUYNCTUTE €ro !
nog NPOTOYHON BOAOW, MCMOMb3yA HEMETASIIMYECKYIO WETKY. Mpu 3Tom

[eCTByNTe COrNacHO cefyoWwmnm NHCTPYKLUMAM:

1. MoBepHUTE NPOTUB YaCOBOW CTPENKN LnuHapuyeckuii dunstp A n
BblHbTe ero (Puc. 1).

BbIHbTe cTakaH ¢unbTpa B, cnerka Haxkae Ha 60KoBble A3bIukK (PrC. 2).

BbIHbTe nnocknin GunbTp 13 Hepkasetowel ctanm C (Puc. 3).

4. Mpy O6HapYKEeHWN MOCTOPOHHMX MPEAMETOB (OCKOMKOB CTeKNa, :

dapdopa, kocTen, cemaH GPYKTOB 1 MNp.) aKKypaTHO N3BNEKUTE NX.

5. OcmoTpuTe OTCTOVMHWK W ypanute U3 Hero fiobble OCTaTKy MULLN.
HUKOTIOA HE YOANANTE 3awuty pabouero Hacoca (AeTanb YepHOro

ugeta) (Puc. 4).

3aKpenute GUNBTPYIOLWMIA Y3en: 3TO BaKHO ANA MCMpaBHOW paboTbl
NoCyAOMOEYHON MaLUMHbI.

YUCTKA 3AJIMBHOIO LWWIAHTA

Ecnn wnaHrn HoBble WM He WCMOJb30BaJINCb B TeYeHMe [ONroro
BpeMeHu, NPOMONTE KX BOZOW OT BO3MOXHbIX 3arpA3HeHuin nepeq :

nofcoeanHeHnem. HecobntoneHvne gaHHom Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTA

MOXeT npunBecTn K 3aCopy 3aJIMBHOIo nany6Ka N noBpexpeHuto

NOCyAOMOEYHOWN MaLUMHbI.

: Ansa
yoepxueatwouwlee Konbuo npoTtme yacoBon CTpenKku. YcTaHaBnnBanTe
BEPXHIKOK NOonacTb Tak, yTO6bI CTOpPOHa C 6ONbLMM KONMNYECTBOM
oTBepCTUiA Obina obpalleHa BBEPX.

YNCTKA PA3BPbI3rMBATEJIEN

WMHorpga octaTku nuwm MoryT nonagatb Ha nonacTu-pasbpbi3ruBateni
Mo >Ton npuynHe

CHATNA BerHeIZ nonactu noBepHuTe nnacrtmMmaccoBoe

HW>XHI010 NONacTb MOXKHO CHATD, NoTAHYB €€ BBepX.

- CUCTEMA YMATYEHNA BOAbI
YmarunTtenb  BoAbl
. npepoTBpallas 0bpa3oBaHNe HaKNMW Ha HarpeBaTeNlbHOM 3NeMeHTe,
© YTO TaKXe CnocobCTBYET MNOBbILLEHWNIO SGPEKTUBHOCTN OUUCTKMN.

. CncTema OCyLIeCTBAAET pereHepaLuio C NOMOLYbIO CONK, NO3TOMY
: HeO6XOAMMO HaMONHATb KOHTE/HEp ANA CONM NO Mepe ero
. onycTeHus.

* YacToTa pereHepauuii 3aBUCUT OT YCTaHOBJIEHHOTO YPOBHA XeCTKOCTM
. BOAbl — pereHepauys NPOVCXOAUT OAMH pa3 B 6 LMKNOB DKo, ecu
. YCTaHOBJIEH 3-11 yPOBEHb XeCTKOCTW BOJbl.

aBTOMaTU4YeCKN CHWXXaeT MXeCTKOCTb BOAbl,

I'Ipouecc pereHepaunnm Ha4dynMHaeTcA BO BpemA 3aBepllalolero

. OnoslaCKMBaHMA 1 3aKaHUMBAaeTCA Ha 3Tane CyWwKu [0 OKOHYaHuA
. umKna.

.« [lnAa opHow pereHepauun Tpebyetca: ~3,5 n BoAbl;

© + 5 JOMONHUTENbHbIX MUHYT KO BPEMeHU LIMKNa;

: « MeHee 0,005 KBT anekTposHepruu.
Mocne umcTkn GUABTPOB YCTAHOBMTE HAa MECTO U  HAAEXHO :

Whjr/iﬁool ’



NMONCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEWN

Ecnn nocypomoeuHas MallMHa paboTaeT HeHagneXalyx obpa3om, MPOBEpbTe, MOXHO JIM UCMPaBUTb MPOGIEMyY, MCMOSb3ys
cnepylowmn nepeveHb. Mpyi BO3HVKHOBEHUY APYTVX OWMOOK Wiy MpobsieMm obpallaiitecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP,
KOHTaKTHas MHbOpPMaLsA O KOTOPOM yKa3aHa B rapaHTUAHOM TajloHe. 3amacHble YacTy 6yayT JOCTynHbl B TedeHue 7-10 neT ¢
YyUYeTOM CpOoKa AefiCTBUA HOPMATVBHbIX JOKYMEHTOB Ha MPOAYKLMIO.

HECKONbKMX LIMKIIOB MONKM)

MPOBJIEMbI | BO3MOHbIE MPU4YAHDI CNoCObbl YCTPAHEHUA
> opuT MHAMKATO KoHTenHep ana conu nyct. (MHAMKaTOp ypOBHA
(=) coFr)m A p COMM MOXET NPOAOIKATH FOPETb Ha NPOTAXEHNA HanonHvTe eMKOCTb CONblo (LOMONHNUTENBbHYIO MHPOPMALIMIO CM. Ha CTP. 2).

OTperynupymTe }ecTKoCTb BOAbI - CM. TabunLy Ha cTp. 2.

lopuT nHAVKaTOp
OTCyTCTBUA

[losatop ononackmeatens nyct. (MHAVKaTop OTCYTCTBUA
oroslacKMBaTena MOXeT NMPOAOSKaTb ropeTb Ha

HanonHwnTe fo3atop ononackusatenem (JOMNONHUTENbHYIO NHOOPMALIMIO CM. Ha
cTp. 2).

3anycKaeTca un
He pearupyer Ha

OMONACKMBATENA | NPOTAXKEHUN HECKOMBKMX LIIKIIOB MOVIKIA)
MocypomoeuHas Mpr6Oop He BKIIOYEH B CETb. BcTaBbTe BUKY Nprbopa B PO3ETKY.
MallnHa He

Mepeboit B nofaye 3n1eKTPO3Heprum.

M3 coobpaxkeHuii 6e30MacHOCTU MOCYAOMOEYHAs MALLVHA He BKITIOYaeTCs
ABTOMaTMYECKM NOCsie BOCCTAHOBIEHUA NEKTPOCHAGKEHNA. HaXKMUTe KHOMKY
CTAPT/MAY3A, utobbl BO306HOBUTL LMK

MaluvHa He ClBaeT
Boay. Ceetogmopbl
F3 a Takxe o6a
nHaMKaTopa
BKJ1./BblKJ1. n
CTAPT/MNAY3A,
6bICTPO MUTAIOT.

KOMaHApbl.
[lBepLia NOCyAOMOEYHON MaLLIHbI He 3aKpbITa. DHEepPrnyHoO TONKHWTE ABepLy A0 “Lenyka”
Linkn npepbiBaeTca, ecnn fiBepLia OTKpbITa 6onee 4 cekyH. | 3akpoiite fBepuy 1 HaxmuTe KHornKy CTAPT/MAY3A
Mpubop He pearnpyeT Ha kKomaHAbl. CoobLieHMe Ha BbikntounTe npnbop HaxaTtnem kHonkv BKJ1./BbIKS1. MpumepHo Yepes MyHyTy cHOBa
ancnnee: CBetogmogbl F9 v F12, a Takxe 06a HAMKaTopa | BKMouUTe Npubop 1 nepesanycTtite nporpammy. Ecnm olumbka nosiBnaeTcs CHOBa,
BKJ1./BbIKJ1. m CTAPT/MAY3A, 6bICTpO MUraloT. OTCOEAVHMTE MPUOOP OT SNEKTPOCETM Ha T MUHYTY, 3aTeM CHOBA NOAKIIIOUMTE.
MocynomoeuHan Mpouecc MoViKK elle He 3aBepLUNICA. [loxpnTech 3aBepLueHnA npoLiecca MONKM.

CNYIBHOW LUNAHT 3a/TOMaH.

MpoBepbTe CAMBHOW WNAHT Ha NpeaMeT 3anoma (cm. MHCTPYKLMIO 10 YCTAHOBKE).

3acop cnMBHOW TPY6bl PAaKOBUHbI.

OunNCTNTE CIIMBHYIO TPYBY PaKOBYHDI.

(Dl/lﬂpr 3aCOpeH oCTaTKaMm NnLn.

Ounctute dunbtp (cm. YACTKA OUJIBTPYIOLLETO Y3J1A).

LllymHan pabota
nocyAoMOeyHON
MaLLUMHBbI.

Tapenku KacaloTcs Apyr Apyra v apebesxar.

PasmecTute nocygy npaBuibHbIM 06pasom (cm. 3ATPY3KA KOP3VIH).

O6pasyeTca CIMLKOM MHOTO MeHbl.

MotoLee cpeiCTBO OTMEPEHO B HEMPABUIbHOM KOIMYECTBE UMW HE NMOAXOAUT AnA
nocyfomoeyHbIx MawuH (cm. SATPY3KA MOIOLLETO CPE/JCTBA). MNepe3anycTtute
npowuecc MoKN Haxatnem kHornku CITUB (cm. ONYUN U OYHKLIW) v 3anycTuTe
HOBYIO Mporpammy, He f06aBIAA MOLLEro CpefcTaa.

Mocypna octaetca
rPA3HON.

lMocyna pacrnonoxeHa B KOP3MHAX HEMPaBuIIbHO.

PasmecTute nocygy npaBuibHbIM 06pasom (cm. 3ATPY3KA KOP3VIH).

Mocyna melwaeT cBOGOAHOMY BPALLEHMIO SlonacTei
pasbpbi3ryBaTteneil.

PasmecTute nocyny npasuibHbIM 06pasom (cm. 3ATPY3KA KOP3VIH).

[NpoLiecc MOMKM HEAOCTAaTOYHO MHTEHCUBHBIIA.

BbibepurTe noaxoaawmin pexmm moku (cm. TABJIULIA TTPOTPAMM).

O6pa3yeTCﬂ CJINWKOM MHOIO NeHbl.

MololLiee cpeCcTBO OTMEPEHO B HEMPABUIbHOM KOJIMYECTBE WM He MOAXOAUT ANA
nocyfoMoeyHbIX MaLwuH (cm. 3SATPY3KA MOKOLLEIO CPE/JCTBA).

KpbilwKa ononackmnsaTena nioxo 3akpbiTa.

3akpouiTe KPbIWKY Ha AO3aTope onoJsiaCcknBaTenA.

OunbTp 3acopeH.

Ounctute dunbtpytowmin ysen (cm. YACTKA U YXOL).

OTCyTCTBYET pereHepyipyoLLas cosb.

3anonHuTe 6auok ans conu (cm. 3ATPY3KA PETEHEPUPYIOLLIEV COJIN).

Bopa He noctynaeT B
mawvHy. CoobieHune
Ha fucnnee:
CBetoamonbl T2

F6 a Takxe 06a
vHAVKaTopa
BKJ1./BbIKJI.

n CTAPT/NAY3A,
6bICTPO MUrAIOT.

OTcyTCTBYET BOfA B BOAOMPOBOAE UMW HE OTKPbIT
BOAOMPOBOAHbIN KPaH.

Y6epnuTech, 4TO BOJONPOBOAE eCTb BOLA U BOLOMPOBOAHbBIN KPaH OTKPbIT.

3anMBHOM LUNAHT 3a5I0MaH.

lpoBepbTe 3aNMBHON LWNAHT Ha NpeaMeT 3anomoB (cM. YCTAHOBKA), Bbikntounte
1 CHOBA BKJ/OUMTE NMOCYAOMOEYHYIO MaLLVHY.

3acopeH ceTyaTbin GUALTP Ha 3aIVIBHOM LUJIAHTe;
HeobxoanMa ero 4mcTka.

Mocne BbiNoNHeHMA BCex onepawuii No NPoBePKe 1 YNCTKE BbIK/IIOUUTE 1 CHOBa
BKJIO4MTE MOCYOMOEYUHYIO MaLLUMHY 1 3amyCTuTe HOBYIO MPOrpaMmy.

MocypomoeyHas
MallvHa 3aBepLuaeT
LIMKN paHblue, yem
06biuHO. CoobuieHne
Ha gucnnee:
Ceetopnopbl F15a
Takxe 06a MHAMKaTopa
BKJ1./BbIKJ1. u CTAPT/
MAY3A, 6bICTPO MUraloT.

CNIMBHOW WAHT PacronoMXeH CIMLLKOM HU3KO Un
NPOUCXOAUT C/IMB B KaHanM3auuio.

Y6enunTech, UTO KOHeL, C/IBHOTO LUSIaHra PAcrnonoXeH Ha NPaBUIbHO BbiCOTe
(cm. YCTAHOBKA). NpoBepbTe, UTo6bI BbIBOA He Obifl MOABEAEH K KaHanv3aumu,
npw Heo6XOAMMOCTMN YCTAaHOBUTE BO3AYLLUHBIN BMYCKHON KnanaH.

Bo3gyx B cricteme BOJOCHAGXKEHMA.

MpoBepbTe crcTEMY BOAOCHAGXKEHWsA Ha NpeameT yTeuek uiv apyrmux npobnem,
NPVBOLALLMX K MOMafaHnIo BO3LyXa BHYTPb.

[=]

| C nonuTuKoW, CTaHAAPTHOW [AOKYyMeHTauueln, NopAAKOM 3aKasa 3anacHbiX Yactelm wu
' AONOJIHUTENbHOIN NHPOopMaLVeil 06 N3aenrv MOXXHO 03HAKOMUTbLCSA MO C1eAYIOLNM CCbIJIKaMm:
« Mocetute Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu n parts-selfservice.whirlpool.com
+  Wcnonb3ynte QR-Kog
« Unn o6parutech B Haw CepBucHbIi LeHTp (Homep TenedoHa yKasaH B rapaHTMINHOM TasloHe).
Mpw o6paLteHnmn B Haw CepBUCHDIN LIEHTP COOOLLUTE KOAbI, YKa3aHHbIe Ha NacnopTHON Tabnnuke

n3nenuvs.

WNHpopmaunto o  mopenu

MOXHO  NONy4ynTb,

ncnonb3yn

YyKa3aHHbIi Ha MapKMpOBKe

sHeproaddekTrBHOCT QR-KoA. Ha 3TUKeTke TaKke yKasaH uAeHTUOMKATOp MOAEeN, KOTOpbIi
MO>HO MCMONb30BaTb A/ MPOCMOTPa NopTasna peecTpa no agpecy https://eprel.ec.europa.eu.
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PRIRUCKA
PROBLEMQV

|SK

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
I:l Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu,
‘g zaregistrujte, prosim, svoj spotrebi¢ na:

www.whirlpool.eu/register

(Fivww

Bezpecnostné Pokyny a Navod na Pouzivanie, si mbzete
stiahnut z nasej webovej lokality docs.whirlpool.eu
Postupujte podla navodu na obsluhu uvedeného na
zadnej strane tejto brozury.

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné Pokyny.

OPIS VYROBKU

SPOTREBIC
1. Vrchny ko3
1 - 2 2. Kos na pribor
I & 3. Skldpacie klapky
1 U 4. Nastavovanie vysky vrchného kosa
p ’:f* 5. Horné umyvacie rameno
@ - 6. Spodny ko3
< 7. Podpora Power Clean®
11/1 . , .
\V 1/ 8. Spodné umyvacie rameno
NV 8 9. Zostavafiltra
10. Zasobnik soli
11. Davkovac¢ umyvacieho prostriedku a lestidla
I T 12. Vyrobny stitok
0000 000 00000 | , ,
IO A H@Eﬂ 13. Ovladaci panel
13 D
%
R J
OVLADACI PANEL
G T TN D
P L0 e 8 —
[ Q) P | Y| GL ] N L ) o [P W I ICRI I T J
‘_Q 3" \::J3,.
1 2 3 4 56 7 8 91M12 13 14 15 16
1. Tlacidlo Zap.-Vyp./Restart s kontrolkou 9. Kontrolka Tableta (Tab)
2. Tlacidlo volby programu s kontrolkou 10. Kontrolka Zatvoreny vodovodny ventil
3. Tlacidlo Multizone s kontrolkou 11. Kontrolka Doplnit lestidlo
4. Tlacidlo Dezinfekéné Oplachovanie s kontrolkou / Zablok- 12. Kontrolka Doplnit sol
ovanie tlacidiel 13. Tlac¢idlo Power Clean® s kontrolkou
5. Kontrolka programu Eko 14. Tlac¢idlo Tableta (Tab) s kontrolkou
6. Kontrolka zablokovania tlacidiel 15. Tlac¢idlo Odlozenie Startu s kontrolkou
7. Displej 16. Tlac¢idlo Start/Pauza s kontrolou / Vypustanie vody
8. Cislo programu a ukazovatel zostavajuiceho ¢asu
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PRVE POUZITIE

SOL, LESTIDLO A UMYVACI PROSTRIEDOK

RADY PRI PRVOM POUZITI

Po instalovani odstrarite zarazky na koSoch a elastické oporné prvky
zhorného kosa.

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabranuje tvorbe vodného kamena na riadoch a fun- :

kénych komponentoch umyvacky. i
+ Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.
+ Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachadza v spodnej €asti umyvacky (pozri OPIS VYROB- :
KU) a musi byt naplneny, ked na ovlddacom paneli svieti kontrolka :

DOPLNIT soL &3

sobnika (proti smeru hodinovych ruciciek).
. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli na-
pliite vodou.

sobnik az po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze
trochu vody vytecie.
. Vyberte ndsypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatiahnuty, aby sa poc¢as umyvacieho pro-
gramu nedostal do zadsobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nena-
pravitelne poskodit zmakcovac vody).

kon¢it postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

NASTAVENIE TVRDOSTI VODY

Aby mohol zmak¢ovac dokonale pracovat, je délezité, aby bola tvrdo-

Tuto informaciu moézete ziskat od miestneho dodavatela vody.
Vo vyrobe je nastavena Standardnd hodnota tvrdosti vody.

- Zapnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
+ Vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.

« Zapnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
« Blika ¢islo aktualnej zvolenej Urovne aj kontrolka soli.

. Vyberte spodny ko3 a odskrutkujte uzaver za-

—_

D2 Opatrne nalejte lestidlo az po znacku maximum (110 ml) v pIniacom

. Nasadte nasypku (pozri obrazok) a naplnte z&-

TVRDOSTI VODY).
Tabulka tvrdosti vody

i °dH °fH °Clark
Uroven Nemecké Francuzske Anglické

stupne stupne stupne

1 Makka 0-6 0-10 0-7
2 Stredna 7-11 11-20 8-14
3 Priemerna 12-16 21-29 15-20
4 Tvrda 17-34 30-60 21-42
5 Velmi tvrda 35-50 61-90 43-62

+ Vypnite spotrebi¢ stla¢enim tlac¢idla ZAP./VYP.

Nastavenie je hotové!

Po skonceni tohto postupu spustite program s prazdnou umyvackou.
Pouzivajte iba sol'uréenu Specialne do umyvaciek.

Ked do umyvacky nasypete sol, kontrolka DOPLNIT SOL zhasne.

Ak zasobnik soli nenaplnite, zmékcovac vody a ohrievacie teleso sa
mozu poskodit v dosledku hromadenia vodného kameiia.

Poutzitie soli sa odporuca s akymkolvek typom umyvacieho prostriedku
do umyvacky riadu.

PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA

Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkova¢ lestiaceho prostriedku A treba

- naplnit, ked'na ovlddacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO ;<.

=)

. Otvorte davkovac B stlacenim a zdvihnutim drziaka na veku.

q

priestore — dbajte, aby ste ho nerozliali. Ak sa to stane, lestidlo ihned
utrite suchou handrickou.

© 3. Zatlacte veko, az pocujete cvaknutie.
. NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky umyvacky.

. NASTAVENIE DAVKOVANIA LESTIDLA

: Ak nie ste celkom spokojni s vysledkom susenia, moZete nastavit
© mnozstvo pouzitého lestidla.

¢« Zapnite umyvacku pomocou tlacidla ZAP./VYP.

Aby sa zabranilo korézii, vidy ked'potrebujete pridat sol, musite do- : | Vypnite ju pomocou tlatidla ZAP./VYP.

- Trirazy stlacte tlacidlo START/PAUZA - ozve sa pipnutie.
.« Zapnite ju pomocou tla¢idla ZAP./VYP.

.« Blika ¢islo zvolenej trovne a kontrolka lestidla.

st vody nastavena podla skutocnej tvrdosti vody vo vasej domacnosti. : . gyjazenim tlacidla P zvolite trovei mnozstva lestidla, ktoré sa ma pridavat.

» Vypnite ju pomocou tlacidla ZAP./VYP.
. Nastavenie je hotové!

© Akje Uroven lestidla nastavend na 1 (ECO), nepridava sa nijaké mnozstvo lestid-
] ) o ) . la.Kontrolka MALO LESTIDLA sa nerozsvieti, ani ked'sa lestidlo minie.

+ Na5 sekiind podrzte tlacidlo START/PAUZA, kym sa neozve pipnutie. : v 7ayisosti od modelu umyvacky mozno nastavit maximalne 5 trovne.
. Nastavenie z vyroby je 3pecifické pre tento model, dodrzujte vyssie
© uvedené postupy a skontrolujte ho na vasej umyvacke.

.+ Ak vidite na riade modrasté pésiky, nastavte nizku hodnotu (2-3).

« Stlacenim tlacidla P zvolte pozadovanu tvrdost vody (pozri TABULKA . Ak st na riade kvapky vody alebo stopy po vodnom kameni, nastavte

vysoku hodnotu (4-5).

: PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU
. Davkovac umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho

. zariadenia C. Umyvaci prostriedok déavajte iba do suchého davkovaca
. D.Umyvaci prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

prostriedku sa riadte uvedenymi in-
formaciami, aby ste pridali spravne
mnozstvo. Vnutri davkovaca D sa
nachadzaju znacky, ktoré pomézu pri
davkovani umyvacieho prostriedku.

2. Odstrénte zvysky umyvacieho
prostriedku z okrajov davkovaca a
az potom veko zatvorte, az sa ozve
cvaknutie.

1. Pri odmeriavani umyvacieho

=
=
Ly

3. Zatvorte veko davkovaca umyvacieho prostriedku jeho nadvih-

nutim, az uzatvaracie zariadenie zapadne na miesto.

- Déavkovac umyvacieho prostriedku sa automaticky otvori v sprdvnom
. Case podla programu.

. Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu,vietko v jednom’, odporic¢ame
: pouzit tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy do-
: siahli najlepsie vysledky umyvania a susenia.

. Ak pouzivate cistiaci prostriedok, ktory nie je uréeny na umyvacky,
. méZete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.
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TABULKA PROGRAMOV

©
§ Tll'van'le Spotreba Spotreba
g L - umyvacieho .
Program @ Dostupné moznosti programu vody energie
- .
N (h:min)™ (litre/cyklus) (k Wh/cyklus)
L
o MLt (3F e fl )
1. Eko Eco 5o | v | Mum (57 o O @ 4:00 9,0 076
th L BRI J
th ® _A0° MuLtl (an e 90 - 3- _ _
2. 6th Sense O oo | v | i O @Y | 120300 | 70-140 | 070-1,00
: o MuLt (35 e ] )
3. Intenzivne ﬁ 65° | v | Mun o O Gy 2:40 17,0 1,30
R o MULTI d .
4. Kristal ?Q 450 | | Mo o @ 1:40 12,0 1,00
. , il o MuLt (3 fl )
5. Rychle 30 9 50 - | Mo Q o @ 0:30 9,0 0,50
P MuLTI fl .
6. Predumyvanie @ ; - | M @ 0:10 45 0,01
7. Samodistenie |¢_<> 65° | - @ 0:50 9,5 0,70

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.
Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skisky EN méZete pozZiadat na adrese:

dw_test_support@whirlpool.com
Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*) Nie vSetky moZnosti moZno pouzit suicasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny cas sa méze lisit v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak
privddzanej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalie zvolené moznosti
akalibrdcia senzoru. Kalibrdcia senzoru méze pred|zit trvanie programu aZ 020 minut.

OPIS PROGRAMOV

Pokyny pre vyber umyvacieho cyklu.
1 EKO

slativou Ecodesign v ramci EU.

2 6th SENSE®

Na normdlne znecisteny riad so zaschnutymi zvyskami jedla. Snima
Urover znecistenia riadu a podla toho nastavuje program. Po¢as snima- : .. s - P ‘
L o . P stavuye program. Foca . Program urceny na udrzbu umyvacky sa musi spustat iba v PRAZDNEJ
nia Urovne znecistenia senzorom sa na displeji zobrazi animacia a aktu- : A wie e . L s
© umyvacke s pouzitim Specidlnych prostriedkov urcenych na udrzbu

: umyvacky.

alizuje sa dizka cyklu.

3 INTENZIVNE

Tento program sa odporuca pri silne znecistenom riade, vhodny je naj-
: Upozoriiujeme, Ze cyklus Rychle 30’ je ur¢eny na mierne zaspineny riad.

ma na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzivajte ho na krehky riad).

4 KRISTAL

Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na vysoké teploty, na-

priklad pohdre a $alky.

. 5 RYCHLE 30’
Program Eko je vhodny na umyvanie bezne zaépineného kuchynského Program, ktory sa pouziva pri polovi¢nom naplneni mierne zaspinenym
riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento ucel z hladiska :

spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stanovenie stladu s legi- :

: 6 PREDUMYVANIE
 Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat neskor. Pri tomto programe
© sa nepouziva umyvaci prostriedok.

riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema fazu susenia.

7 SAMOCISTENIE

Poznamky:
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MOZNOSTI A FUNKCIE

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stla¢enim prisluiného tla¢idla (pozri OVLADACI PANEL).

Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom pozri TABULKU PROGRAMOV, 3 razy rychlo zablika prislusna LED
kontrolka a ozve sa pipanie. MoZnost sa neaktivuje.

MuLTI MULTIZONE

ZONE Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouzit polovi¢nu

napln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok.

Zvolte program a potom stlacte tlacidlo MULTIZONE: kontrolka :
nad tlacidlom sa rozsvieti.V standardnom nastaveni umyvacka :

umyva riad vo vsetkych kosoch.

Ak chcete vybrat iba konkrétny ko3, opakovane stlacte toto

tlacidlo:

: - ) nadispleji (iba spodny ké3)

na displeji (iba vrchny ko3)

" na displeji (iba kosik na pribor)

na displeji (moznost je vypnutd a umyvacka bude umyvat riad :

vo vsetkych kosoch).

Nezabudnite, Ze treba naplnitiba vrchny alebo iba spodny

kos a prislusne znizit davku umyvacieho prostriedku.

Ak vyberiete horny kds, naneste &istiaci prostriedok priamo :

do vanicky, nie do zasobnika.

DEZINFEKCNE OPLACHOVANIE

Tuto funkciu moézete pouzit na dezinfekciu umytého riadu.

Zvysi teplotu zavere¢ného oplachovania a prida k zvolenému :

programu antibakteridlne umyvanie.
Tato moznost umoznuje pouzitie vysiej teploty.

Zvolte umyvaci program, stlacte tla¢idlo DEZINFEKCNE :
OPLACHOVANIE; rozsvieti sa kontrolka. Vybrani moznost
zruite opatovnym stlacenim tlacidla. Idedlne na umyvanie :
porcelanu a detskych flasiek. Dvierka umyvacky musia byt pocas :
celého programu zatvorené, aby bolo zaru¢ené zredukovanie :

baktérii. Pri otvoreni dvierok za¢ne blikat svetelna kontrolka.

UPOZORNENIE: porcelanové salky a taniere m6zu byt na

konci cyklu velmi horuce.

=—QZABLOKOVANIE TLACIDIEL

DIhym stla¢enim (na 3 sekundy) tla¢idla DEZINFEKCNE :
OPLACHOVANIE sa aktivuje funkcia zablokovania tlacidiel. :
Funkcia ZABLOKOVANIE TLACIDIEL zablokuje ovladaci panel :
okrem tlacidla ZAP./VYP. Zablokovanie tlacidiel deaktivujete :

opdtovnym dlhym stlacenim.

ZATVORENY VODOVODNY VENTIL - alarm

Blikd v pripade ziadneho pritoku vody alebo zatvoreného

vodovodného ventilu.

'E:':;P

-

POWER CLEAN®

Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tato funkcia umoznuje
intenzivnejsie a ucinnejsie umyvanie v spodnom kosi v
Specifickej oblasti. Tato moznost sa pouziva na umyvanie hrncov
a kastrélov. Stlacenim tohto tlacidla aktivujete funkciu POWER
CLEAN (rozsvieti sa kontrolka).

TABLETA (Tab)

Toto nastavenie umoziuje optimalizovat vykonnost progra-
mu podla pouzitého druhu umyvacieho prostriedku.

Tlacidlo TABLETA (rozsvieti sa kontrolka rozsvieti sa prislusny
symbol), ak pouzivate kombinovany umyvaci prostriedok vo
forme tablety (lestidlo, sol' a umyvaci prostriedok v 1 davke).
Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci prostriedok,
tato moznost ma byt vypnuta.

ODLOZENY START

Zaciatok programu mozno posunut o 30 minut az 24 hodin.

1. Zvolte program a akukolvek Zelani moznost. Opakovane
stlacajte tlacidlo ODLOZENY START, ¢im posuniete zaciatok
programu. D4 sa nastavit ¢as 0:30 az 24 hodin. Pri kazdom
stlaceni tlacidla sa odloZenie zaciatku zvysi o: 30 minut, ak je
vyber pod 4 hodiny, o 1 hodinu, ak je vyber pod 12 hodin, o
4 hodiny ak je vyber nad 12 hodin. Ak ste dosiahli hodnotu
24 hodin a tlacidlo stlacite, posunuty Start sa deaktivuje.

2. Stla¢te tla¢idlo START/PAUZA: ¢asomer za¢ne odpocitavanie;

3. Po uplynuti zvoleného ¢asu kontrolka zhasne a program sa
automaticky spusti.

Ak pocas odpocitavania opitovne stlacite tlacidlo START/

PAUZA, moznost posunutého Startu sa zrusi a zvoleny program

sa automaticky spusti.

Po spusteni programu uz funkciu posunutia startu nemozno

nastavit.

VYPOUSTENI

Zastaveni a zru$eni aktivniho cyklu je mozné pomoci funkce
~Nypousténi”.

Funkcia VYPUSTANIE sa aktivuje dlhym stlacenim tla¢idla
START/PAUZA. Aktivny program sa zastavi a voda v umyvacke
sa vypusti.
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UKLADANIE RIADU DO KOSOV

7

obrazku.

A I~

lepsi vysledok umyvania a susenia.

pribor hrotmi nadol.

VRCHNY KOS

@go s pohare, 34lky, tanieriky, nizke 3alatové :
0 misky. :
= S LA . o
0 Vrchny kéS mé oporu proti prevrate- :
1o : niu, ktord mozno poutzit vo vertikalnej :

J

na ukladanie misiek a nadob na jedlo.

.

(N eNaNaNe) HEL%QEE@%QQ\D

~

(priklad naplnenia vrchného kosa)

NASTAVENIE VYSKY VRCHNEHO KOSA

hor a vyhnut sa tomu, aby riad narazal o veci v spodnom kosi.
Vrchny ko3 je vybaveny nastavovacom vysky
vrchného kosa (pozri obrazok), bez stladcania
pacok ho jednoducho nadvihnite uchopenl’my
bocnic kosa, len ¢o je ko3 v stabilnej hornej po-
lohe.

Na vratenie do spodnej polohy stlacte packy A
na bokoch kosa a posurite kés nadol.

V ziadnom pripade neodporticame nastavo-
vat vysku kosa, ked'je piny.

NIKDY nezdvihajte ani nespustajte kos iba
na jednej strane.

Treti koik je uréeny na ukladanie pribo- :
ru. Pribor ulozte, ako je uvedené na :
: usporadani nadobi v kosi.

Vdaka oddelenému uloZeniu sa pribor Do sklopnych opérek je mozno bez-

i [ po umyti lahsie vyberd a dosiahne sa tak, 7e stopku ka2dé z nich opfeme

- do pfislusného vybrani.
© Podle modelu:

© — vyklopeni opérek: je tieba je po-
Noze a ostatné kusy priboru s ostry- : vykiopeni operei: je treba Je po

mi hrotmi treba ulozit do kosika na :

Ukladajte don krehké a lahké nadoby:

polohe pri ukladani podsalok a dezert- :
nych tanierikov alebo v spodnej polohe :

Ako pouzivat Power Clean®:
1. Upravte priestor Power Clean®

© 2. Vlozte vertikdlne naklonené

' SKLAPACIE KLAPKY S NASTAVITELNOU POLOHOU

Postranni sklopné opérky Ize sklopit
nebo vyklopit za ucelem lepsiho

=&

pec¢né umistit sklenice na vino, a to

sunout nahoru a otocit jimi nebo
je uvolnit z pfichytek a zatdhnout
smérem dol(;

\

- sklopeni opérek: je tieba jimi otocit a posunout je dol(i, nebo je vytdhno-

ut smérem nahoru a pfipnout do pfichytek.

Na hrnce, pokrievky, taniere, Salatové
misy, pribor a pod. Velké taniere a po-
krievky by mali byt ulozené po bokoch,
aby na ne ostrekovacie ramena ne-
nardzali.

Spodny k&3 ma opory proti prevrateniu,
ktoré mozno pouzit v zvislej polohe pri
ukladani tanierov alebo v horizontalnej
polohe (nizsie) pre lahké uloZenie pa-
nvic a $alatovych mis.

(priklad naplnenia spodného kosa)

: FUNKCIA POWER CLEAN® V SPODNOM KOSI
Funkcia Power Clean® vyuziva Speciadlne [[Taggn
Vy3ka vrchného ko3a je nastavitelna: vysoka poloha umoznuje uloZit do : }/odne’ dyzy v z,adngj CaSt.I prl?s'Foru ’na
. p - o . Gx oy S . intenzivne umyvanie velmi 3$pinavych
spodného kosa objemny riad a nizka poloha umoziuje ¢o najlepsie vy- @ | e . , .
uzit opory proti prevréateniu vytvorenim vac¢sieho miesta smerom na- : nadob. Spodny ko$ ma oddelovaciu zénu
. (Podpora Power Clean®), 3pecidlnu vyta-
* hovaciu oporu v zadnej casti kosa, ktord
: moze sluzit na podopretie panvic alebo
. plechov na pecenie, aby boli v zvislej po-
. lohe a zabrali tak menej miesta.
: Po umiestneni hrncov/kastrélov oproti komponentu Power Clean®

. aktivujte na ovladacom paneli POWER CLEAN.

Ogg § @el
o 1] a
o a

a o o

=
“HPOWERCLEAN

(G) sklopenim zadnych drzia-
kov tanierov, aby sa tam zme-
stili hrnce.

hrnce a kastrély do oblasti
Power Clean®. Hrnce musia byt
naklonené smerom k vodnym
dyzam.
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KAZDODENNE POUZIVANIE

1. SKONTROLUJTE PRIPOJENIE KVODOVODU
Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ pripojeny k vodovodnej sieti a i je ot-
voreny vodovodny ventil.

2. ZAPNITE UMYVACKU
Stlacte tlacidlo ZAP./VYP.

3. ULOZTE RIAD DO KOSOV
(pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV)

4. PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

5. ZVOLTE PROGRAM A UPRAVTE SI CYKLUS PODLA ZELANIA
Vlyberte najvhodnejsi program podla typu nadob a stupna zaspine-
nia (pozri OPIS PROGRAMOV) stla¢enim tlacidla P.
Vyberte Zelané moznosti (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE).

6. START
Spustite umyvaci cyklus stla¢enim tlacidla START/PAUZA. Ked sa
program spusti, ozve sa pipnutie.

7. UKONCENIE CYKLU UMYVANIA

Otvorte dvierka a vypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP./VYP.
Niekolko minut pockajte, aby ste sa nepopalili, a potom nadoby vy-
berte. Vylozte riad z ko3ov, za¢nite od spodného.

Po dlhsej dobe necinnosti sa spotrebic automaticky vypne, aby sa :

minimalizovala spotreba elektrickej energie.

Ak je riad iba mierne znecisteny, alebo bol pred viozenim do
umyvacky oplachnuty vodou, primerane znizte mnozstvo umyva- :

cieho prostriedku.

UPRAVA PREBIEHAJUCEHO PROGRAMU

* Ak ste zvolili nespravny program, je mozné ho zmenit, za podmienky,
© ze sa iba zacal: stlatte a podrzte tla¢idlo ZAP./VYP. a spotrebi¢ sa vypne.
: Znova spotrebic¢ zapnite pomocou tlacidla ZAP./VYP. a zvolte novy
: umyvaci cyklus a pozadovani moznost; spustite cyklus. stla¢enim
. tla¢idla START/PAUZA.

. PRIDANIE DALSICH NADOB

: Bez vypnutia spotrebi¢a otvorte dvierka (pozor na HORUCU paru!)
. a vlozte nddoby do umyvacky. Zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo
: START/PAUZA, cyklus bude pokra¢ovat od bodu, kde bol prerueny.

: NAHODNE PRERUSENIA

. Ak sa dvierka otvoria poc¢as umyvacieho cyklu alebo pri vypadku ele-
© ktriny, cyklus sa zastavi. Po zatvoreni dvierok alebo obnoveni dodavky
. elektriny mozete cyklus znova spustit od bodu prerusenia stlacenim
. tlacidla START/PAUZA.

Koniec umyvacieho cyklu ozndmi pipnutie a na displeji sa zobrazi END. ' Na deaktivaciu DEMO REZIMU je potrebné postupne vykonat nasledu-
: juce ukony bez prerudenia. Spotrebi¢ zapnite a opat vypnite. Stlacte
© tla¢idlo ODLOZENY START, kym sa neozve bzuciak. Spotrebi¢ znova
. zapnite. Blik4 kontrolka,dOF" a potom sa vypne.

RADY ATIPY

TIPY

Pred nalozenim riadu do koSov odstrarite vsetky zvysky jedla z nadob a

vodou.

Ulozte nadoby tak, aby sedeli pevne na mieste a neprevratili sa; a ulozte :

ich tak, aby boli otvormi nadol, a vypuklé ¢asti, aby boli naklonené a voda
sa tak mohla volne dostat ku vsetkym povrchom.

Pozor: veka, rucky, podnosy a panvice na vysmazanie nesmu branit :

otacaniu ostrekovacich ramien.
Drobné veci ukladajte do ko3ika na pribor.

Velmi $pinavy riad a hrnce treba ukladat do spodného kosa, lebo v tejto

Casti su prudy vody silnejsie a zvy3uju umyvaci vykon.

Po naplneni spotrebica sa presvedcte, ¢i sa ostrekovacie ramena moézu :

volne otacat.

NEVHODNE PREDMETY

«  Drevené nadoby a pribor.

Ich zdobenie nie je odolné.
« Casti z plastu, ktoré nie st odolné voci vysokym teplotam.
« Medené a cinové nddoby.
- Riad zaspineny od popola, vosku, mazadiel alebo atramentu.
Farby 0zdob na skle a hlinikové/strieborné kusy sa mézu poc¢as umyvania

po niekolkych umytiach zmatniet.

POSKODENIE SKLA A PORCELANU

« Pouzivajte iba sklo a porceldn, pri ktorych vyrobca zaru¢uje, Ze ich mozno

bezpecne umyvat v umyvacke.
«  Pouzivajte jemny umyvaci prostriedok vhodny na porcelan

« Vytiahnite pohdére a pribor z umyvacky hned po skonceni umyvacieho

cyklu.

TIPY NA USPORU ENERGIE

.« Ked pouzivate umyvacku riadu do domacnosti v sulade s pokynmi
vyprazdnite pohare. Riad nemusite vopred oplachovat pod tecticou :

vyrobcu, pri umyvani kuchynského riadu v umyvacke sa sprav-
idla spotrebuje MENEJ ENERGIE a vody ako pri ruénom umyvani
riadu.

.+ Na dosiahnutie maximélnej efektivity umyvacky riadu sa odporica

spustit cyklus umyvania az potom, ¢o bude kompletne napl-
nena. Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrob-
com, prispejete tym k Uspore energie a vody. Informacie o spravnom
nakladani riadu néjdete v kapitole s ndzvom NAKLADANIE KOSOV.
V pripade ¢iastocného naplnenia sa odporuca pouzivat Specializované
moznosti umyvania (Polovi¢na naplf/Zénové umyvanie/Multizénové
umyvanie), ak su k dispozicii, a naplnit iba konkrétne kose. Pri ne-
spravnom alebo nadmernom naplneni sa moéze zvysit spotreba
umyvacky (¢i uz ide o spotrebu vody, energie, ¢asu alebo vacsiu mieru
hluku), ¢o povedie k znizeniu vykonu pri umyvani a suseni.

 « Manudlne predbezné oplachovanie kuchynského riadu ma za nasle-
+ Krehké zdobené pohére, umelecky ru¢ne malovany a starozitny porcelan. :

dok zvysenu spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca.

: HYGIENA

. Aby ste sa vyhli zdpachu a usadenindm, ktoré sa mézu nahromadit v
: umyvacke, aspon raz do mesiaca spustite program s vysokou teplotou. Do
© prazdnej umyvacky dajte ¢ajovu lyzicku umyvacieho prostriedku a pustite
© junaprazdno, aby sa vycistila.

menit a vyblednut. Niektoré typy skla (napr. kristalové predmety) moézu :

° Whjﬂﬁool



STAROSTLIVOST A UDRZBA

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

Zostavu filtra pravidelne Cistite, aby sa filtre neupchali a odpadova voda
mohla spravne odtekat.

Ak pouzivate umyvacku riadu s upchatymi filtrami alebo s cudzimi tele- :
sami vo filtratnom systéme ¢i v ostrekovacich ramenach, méze to spo- :
sobit poruchu s naslednym zhorsenim vykonu, narastom hluku alebo :

zvysenim spotreby.

Zostava filtra pozostava z troch filtrov, ktoré odstrafiuju zvysky jedla :

z umyvacky a potom vodu recirkuluju.

Umyvaéku nesmiete pouzivat bez filtrov, alebo ak je filter uvol- :

neny.

Aspon raz mesacne alebo zakazdym po 30 cykloch skontrolujte zostavu
filtraa v pripade potreby ju pomocou nekovovej kefky dokladne vycisti- :

te pod tecucou vodou podla nizsie uvedenych pokynov:

1. Otocte valcovym filtrom A proti smeru hodinovych ruciciek :

a vytiahnite ho (obr. 1).

2. Vytiahnite vrchny filter B jemnym zatla¢enim na bo¢né klapky (obr. 2). :

3. Vyberte plechovy filter z nehrdzavejucej ocele C (obr. 3).

4. V pripade, ze ndjdete cudzie telesd (napr. lomky skla, porceldnu,
kosti, ovocné semend a pod.), opatrne ich vyberte.

5. Skontrolujte sifén a odstrarte zvysky jedla. NIKDY NEVYBERAJTE
ochranu ¢erpadla (Cierny dielec) (obr. 4). :

polohe; je to dolezité pre spravnu ¢innost umyvacky.

CISTENIE PRiVODNEJ HADICE

Ak su hadice nové alebo sa dlhsi ¢as nepouzivali, nechajte cez ne pretiect
vodu, aby ste sa ubezpecili, Ze su priepustné a nenachadzaju sa v nich :
necistoty, az potom ich pripojte. Ak tento krok vynechate, privod vody sa :

moze upchat a poskodit umyvacku.

- CISTENIE OSTREKOVACICH RAMIEN

: Obcas sa zvysky jedla mézu zasusit aj na ostrekovacich ramenéch
. a zablokovat dierky, cez ktoré strieka vody. Preto sa odporuca obcas ra-
mena kontrolovat a cistit ich malou nekovovou kefkou.

=
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Ak chcete horné ostrekovacie rameno vybrat, otacajte plastovym

© uzamykacim krizkom proti smeru hodinovych ruciciek. Vrchné rameno

treba vymenit tak, aby strana s vac¢sim poctom dierok smerovala nahor.

: Spodné ostrekovacie rameno mozno vybrat potiahnutim nahor.

: SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

© Zmékéovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabra-
* nuje tvorbe vodného kamena v ohrievadi a prispieva k vyssej efektivite
© umyvania.

. Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
. nutné pravidelne dopliiat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

. Intervaly vykonavania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody
. - regenerdcia sa vykonava raz za 6 Eko cyklov, ak je tvrdost vody nasta-
: venana3.

© Proces regeneracie sa zacne pocas zavere¢ného oplachovania a skon¢i
: sa pocas fazy susenia este predtym, nez sa skonci cely cyklus.

.+ Priregeneracii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

.« Prida k cyklu dodatoé¢nych 5 minut;

Po vycisteni filtrov zostavu filtrov vloZte na miesto a zafixujte v spravnej : | Spotrebuje sa pri nej 0,005 KWh energie.

Whjﬂﬁool ’



URIESENIE PROBLEMOV

Ak vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultacii s nasledujicim zoznamom. V pripade
dalsich chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné tudaje najdete v zaru¢nej knizke. Nahradné diely

budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

umyvania).

PROBLEMY | MOZNE PRICINY RIESENIA

@ . Zasobnik soli je prazdny. (Po doplneni soli N . . Ve (o

O Kontrolka drovne A o 2yl Doplite do zasobnika sol (dalSie informéacie najdete na strane 2).
soli svieti méZe kontrolka svietit este niekolko cyklov Nastavte tvrdost vody — pozrite si tabulku na strane 2.

Kontrolka Grovne
lestidla svieti

Zasobnik na lestidlo je prazdny. (Po doplneni
lestidla moze kontrolka svietit este niekolko
cyklov umyvania).

Doplite do zasobnika lestidlo (dalsie informacie najdete na strane 2).

Umyvacka sa ne-
spusta a nereaguje
na prikazy.

Spotrebic nie je riadne pripojeny do elek-
trickej zasuvky.

Zastrcte zastreku do zasuvky.

Vypadok pruadu.

z bezpecnostnych dovodov sa umyvacka riadu automaticky nerestartuje po obnoveni
napéjania. Ak chcete v cykle pokracovat, stla¢te tlacidlo START/Pauza.

Dvierka umyvacky nie su zatvorené.

Energicky dvierka zatlacte tak, aby ste poculi“cvaknutie”.

Po otvoreni dveri na viac ako 4 sekundy sa
cyklus prerusi.

Zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo START/Pauza

Nereaguje na prikazy.Zobrazenie na
displeji: F9 alebo F12 a LED diédy
ZAP/VYP. aj START/Pauza rychlo blikaj.

Vlypnite spotrebic stlacenim tlacidla ZAP/VYP, asi po minute ho znova zapnite a restartujte
program. Ak problém pretrvava, odpojte spotrebi¢ na 1 minutu a nasledne ho znova zapojte.

Z umyvacky neodtie-
kla voda.

Zobrazenie na
displeji: F3 a LED
diody ZAP/VYP. aj
START/Pauza rychlo
blikaju.

Umyvaci cyklus sa este neskocil.

Pockajte, kym sa umyvaci cyklus neskonci.

Odtokova hadica je ohnuta.

Skontrolujte, ¢i odtokova hadica nie je ohnuta (pozri NAVOD NA INSTALACIU).

Odtokové potrubie drezu je upchaté.

Vycistite odtokové potrubie drezu.

Filter je upchaty zvySkami jedla

Vy¢istite filter (pozri CISTENIE ZOSTAVY FILTRA).

Umyvacka vydava
nadmerny hluk.

Nadoby o seba hrkocu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol davkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu
(pozri PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU). Restartuj jte umyvacku stlacenim
tla¢idla VYPUSTANIE (pozri MOZNOSTI A FUNKCIE) a spustite program bez umyvacieho
prostriedku.

Riad nie je cisty.

Riad nebol spravne ulozeny.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Ostrekovacie ramena sa nemézu volne
tocit, brania im v tom kusy riadu.

Ulozte nadoby spravne (pozri UKLADANIE RIADU DO KOSOV).

Umyvaci cyklus je prili$ jemny.

Vyberte prislusny umyvaci cyklus (pozri TABULKU PROGRAMOV).

Tvori sa nadmerné mnozstvo peny.

Umyvaci prostriedok nebol dévkovany spravne alebo nie je vhodny do umyvaciek riadu (pozri
PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU).

Veko priehradky na lestidlo nebolo sprav-
ne uzavreté.

Presvedcte sa, i je veko davkovaca lestidla uzavreté.

Filter je Spinavy alebo upchaty.

Vy¢istite zostavu filtrov (pozri STAROSTLIVOST A UDRZBA).

Chyba sol.

Naplite zasobnik soli (pozri PLNENIE ZASOBNIKA SOLI).

Umyvacka sa neplni
vodou. Zobrazenie
na displeji: == a F6,
LED diédy ZAP/VYP.
aj START/Pauza rychlo
blikaju.

V privode nie je voda alebo je uzavrety
ventil.

Presvedcte sa, i je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodna hadica je ohnuta.

Presvedéte sa, ¢i privodna hadica nie je ohnuté (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu
umyvacku naprogramujte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté;
je potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

Umyvacka riadu
predcasne dokonci
cyklus. Zobrazenie
na displeji: F15 a LED
diody ZAP/VYP. aj
START/Pauza rychlo
blikaju.

Odtokova hadica je umiestnena prili$ nizko
alebo voda odteka do domdaceho odpado-
vého systému.

Skontroluijte, ¢i je koniec odtokoveJ hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu
INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odteka do domaceho odpadového systému a v pripade
potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevniké vzduch z inych dévodov.

IEI

Firemné zasady, Standardni dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie
informacie o produkte najdete na:
Na nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu a parts-selfservice.whirlpool.com

Pomocou QR kédu

Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefénne Cislo najdete v zaru¢nej knizke).
Pri kontaktovani ndsho popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného Stitku vasho

spotrebica.

Informécie o modele ziskate cez QR kdd na energetickom stitku. Na stitku tiez ndjdete identifikacné
¢islo modelu, ktoré mézete pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.
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